
UK INSTRUCTIONS FOR USE version 3.0 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifying agency: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

OrganNotified body number: 0624

DE INFORMATIONSBLATT version 3.0  - VOR GEBRAUCH BITTE SORGÄLTIG DURCHLESEN!

Name des Herstellers: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Bescheinigungseinrichtung: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Zustellungsbehöroe Nr: 0624

FR NOTICE D’UTILISATION version 3.0 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Organisme de certification: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organisme notifié numéro: 0624

HU INFORMÁCIÓS LAP - 3.0 változat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNÁLAT ELŐTT  

Gyártó neve: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Tanúsító szerv: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Tanúsító szervezet száma: 0624

SL INFORMACIJSKA PRILOGA – Verzija 3.0 NATANČNO PREBERITE PRED UPORABO 

Ime proizvajalca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Izdajatelj certifikacije: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Prijavljeni organ s št.: 0624

NL INFORMATIEVE OPMERKING - Versie 3.0 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN 

naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificerende instantie: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Nummer aangemelde instantie: 0624

SV INFORMATIONSMEDDELANDE - Version 3.0 LÄS NOGA FÖRE ANVÄNDNING 

Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifieringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Nummer för bemyndigat organ: 0624

NO INFORMATIV MERKNADER - Utgave 3.0 LES NØYE FØR BRUK 

Produsentens navn:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifiseringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Teknisk kontrollorgan nummer: 0624

DA FORKLARING - Version 3.0 LÆS OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN  

Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificeringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Udpeget organ nummer: 0624

ES FOLLETO INFORMATIVO versione 3.0 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Organismo de certifiación: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organismo notificado número: 0624

PT NOTA INFORMATIVA – Versão 3.0 LÊR COM ATENÇÃO ANTES DO USO

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente de certificação: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organismo notificado número: 0624

Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente di certificazione: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organismo notificato numero: 0624

IT NOTA INFORMATIVA versione 3.0  - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO 
Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.
Questo prodotto è marcato  in quanto conforme alle regole stabilite dalla Direttiva europea 89/686/CEE e successive modifiche riguardante 
le disposizioni in materia di DPI (Dispositivi di Protezione Individuale) ed ai requisiti delle norme armonizzate Europee EN 340:2003, EN ISO 
20471:2013, EN 1149-5:2008,EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
I materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[…] relative alle restrizioni in materia di ammissione sul mercato e 
di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive modifiche.
Il capo è progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata all’utilizzatore. Le prestazioni del capo 
sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici ad esso affiancati presente sulla marcatura CE. Tali prestazioni sono risultanti dalle prove 
alle quali i prototipi sono stati sottoposti.
INNOCUITÀ DEL DPI: Il capo è confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo per chi lo indossa, i materiali costitutivi sono 
stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la miglior durata e che non è conosciuto abbiano controindicazioni al loro impiego.
La confezione dell’indumento è stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti accessorie in diretto contatto con la pelle) 
che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.
ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL’UTILIZZATORE: La gamma di taglie in cui il capo è stato progettato fa sì che esso si adatti a diverse 
tipologie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfettamente adeguato alla morfologia dell’utilizzatore durante tutto il tempo di 
impiego e nell’assunzione delle varie posture di lavoro.
COMPOSIZIONE DEI TESSUTI: Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.
DESTINAZIONE D’USO: Gli indumenti oggetto della presente nota informativa rispondono alle specifiche contenute nelle norme europee: 
- EN 340:2003 : Requisiti generali di innocuità, ergonomia e taglie.
- EN ISO 20471:2013: Indumento da indossare in condizioni di scarsa visibilità in qualunque situazione di luce diurna e alla luce dei fari dei veicoli 
nell’oscurità.
- EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti protezione chimica tipo 6 che offrono resistenza alle aggressioni chimiche di prodotti non immediatamente 
pericolosi per la salute e la sicurezza consentendo un’adeguata protezione da eventuali contatti accidentali (piccoli spruzzi, aerosol ecc.) 
permettendo all’operatore di provvedere, in tempo utile, alla pulizia o alla sostituzione del capo.
- EN 1149-5:2008 Indumenti che consentono di dissipare la cariche elettrostatiche accumulate.
- EN ISO 14116:2008 Indumenti di protezione contro il calore e la fiamma a propagazione limitata.
- EN 343:2003+A1:2007: è un indumento per la protezione contro le intemperie, garantita da materiali impermeabili e cuciture sigillate.
LIMITI DI IMPIEGO: Gli indumenti oggetto della presente nota informativa NON forniscono protezione da shock elettrico, elevate emissioni di raggi 
UV, contatto con sostanze tossiche sprigionate in conseguenza di arco elettrico, NON sono adatti per l’immersione nelle fiamme, NON sono 
adatti per l’utilizzo nella lotta agli incendi (spegnimento fiamme da parte dei vigili del fuoco e interventi di antincendio boschivo). NON sono adatti 
per l’impiego in operazioni in cui sia essenziale la resistenza alla permeazione di prodotti chimici a livello molecolare e sia richiesta una barriera 
completa al liquido o a prodotti chimici gassosi (ad es. situazioni in cui sussista il rischio di esposizione ad emissioni massicce e potenti di prodotti 
chimici liquidi concentrati) e per tutti gli impieghi non menzionati nella presente nota informativa.
AVVERTENZE: Gli indumenti che fanno parte di un completo devono essere sempre indossati insieme. La protezione contro i rischi indicati nella 
presente nota informativa non viene assicurata se gli indumenti vengono utilizzati singolarmente. I capi limitano la protezione a tronco, braccia 
e gambe; sono escluse testa, mani e piedi. Gli indumenti offrono protezione solamente per la parte del corpo effettivamente ricoperta pertanto 
deve essere integrata, in funzione della destinazione d’uso, con DPI idonei per la protezione della testa, delle mani e dei piedi. NON indossare 
sottoindumenti realizzati con materiali che possono fondere a causa dell’esposizione all’arco elettrico (poliestere, poliammide, acrilico). Le 
prestazioni del capo sono garantite quando il capo è correttamente indossato ed allacciato. L’eventuale imbottitura utilizzata per la protezione del 
ginocchio, non fornita a corredo del capo, deve essere realizzata con materiali conformi al tipo di protezione offerta dal capo. Qualora si apprezzi 
visivamente un qualsiasi deterioramento del capo sospenderne l’utilizzo e provvedere alle verifiche di prestazione del caso o alla sostituzione 
dello stesso con un capo nuovo. La presente nota informativa deve essere conservata per l’intera durata dell’indumento. Non è possibile effettuare 
modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne l’uso; COFRA S.r.l. non è responsabile per danni derivanti a cose e persone 
causate da eventuali modifiche apportate, né per eventuale decadimento delle prestazioni per le quali il capo è stato progettato e certificato.
- AVVERTENZE per EN 1149-5:2008: La persona che indossa gli indumenti di protezione che dissipano le cariche elettrostatiche deve essere 
opportunamente collegata a terra. La resistenza tra la persona e la terra deve essere minore di 108Ω, per esempio indossando calzature idonee 
a questo scopo; gli indumenti di protezione che dissipano le cariche elettrostatiche non devono essere aperti o tolti in presenza di atmosfere 
infiammabili o esplosive, o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive; gli indumenti di protezione contro le cariche elettrostatiche 
non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno se non previa approvazione del responsabile della sicurezza; la capacità degli 
indumenti di protezione di dissipare le cariche elettrostatiche può essere influenzata da usura, lacerazioni, lavaggio e contaminazione; gli 
indumenti di protezione che dissipano le cariche elettrostatiche devono coprire in modo permanente tutti i materiali non conformi durante l’utilizzo 
normale (anche piegandosi e compiendo movimenti).
- AVVERTENZE per EN 13034:2005+A1:2009: Il capo non soddisfa più i requisiti di repellenza dei liquidi dopo 30 cicli di lavaggio dal primo utilizzo; 
dopo tali cicli di lavaggio, il trattamento repellente del capo va rigenerato mediante opportuno finissaggio chimico con resina fluorocarbonica 
effettuata da idonee lavanderie industriali.
- AVVERTENZE per EN ISO 20471:2013: Il numero massimo dei cicli di lavaggio non è l’ unico fattore determinante la durata dell’ indumento. La 
durata dell’ indumento dipenderà anche dall’ utilizzo, dalla cura, dalla conservazione, ecc..”.
ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE: Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni singolo capo e di attenersi 
scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalità di manutenzione prescritte sull’etichetta e di seguito riportate è di estrema 
importanza perché con trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.
Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.
COFRA S.r.l. declina le responsabilità derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e conservazione dell’indumento stesso.
Le prestazioni protettive potrebbero diminuire all’aumentare dei cicli di manutenzione.

ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO: Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione presente all’interno del capo.

Agradecemos pela preferência que nos concedeu. Escolheu uma Peça de vestuário de trabalho COFRA. 
Este produto tem a marcação  porque está em conformidade com as regras estabelecidas pela Directiva europeia 89/686/CEE e sucessivas 
modificações que dizem respeito às disposições em matéria de EPI (Equipamentos de Protecção Individual) e aos requisitos das normas Europeias 
harmonizadas EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
Os materiais usados para a confeccão do vestuário estão de acordo com Directiva 79/769/CEE “[…] respeitantes à limitação da colocação no mercado 
e da utilização de algumas substâncias e preparações perigosas” e sucessivas modificações.  O vestuário foi projectado para que, em condições de 
utilização previsíveis, possa oferecer uma protecção adequada ao utilzador. Os desempenhos do vestuário estão indicados pelo pictograma  e os 
relativos índices ao lado do mesmo presente na marcação CE. 
Estes desempenhos resultam de provas em que os protótipos foram submetidos. 
INOCUIDADE DO EPI: O vestuário foi confeccionado para não ser a causa de risco ou de interferência para quem o usa, os materiais que o constituem 
foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor duração e que não tenham contra indicações em relação ao seu 
desempenho.  A confecção do vestuário foi cuidadosamente efectuada para que não existam pontos (por ex.: costuras ou partes acessórias em contacto 
directo o com a pele) que possam provocar excessivas irritações ou lesões a quem o usa. 
ADAPTAÇÃO À MORFOLOGIA DO UTILIZADOR: A gama de tamanhos em que o vestuário foi projectado adapta-se a diversos tipos de indivíduos e 
portanto uma vez vestido deve ser perfeitamente adequado à morfologia do utilizador durante todo o tempo de utilização e nas várias posturas de 
trabalho. 
COMPOSIÇÃO DOS TECIDOS:  Vêr a etiqueta cosida directamente no vestuário. 
DESTINAÇÃO DE USO: O vestuário mencionado nesta nota informativa cumpre as normas europeias: 
- EN 340:2003: Requisitos gerais de ergonomia, inocuidade, designação de tamanhos.
- EN ISO 20471:2013: Vestuário de sinalização de grande visibilidade a ser utilizado em condições de fraca visibilidade do utilizador durante o dia, ao 
anoitecer e na escuridão. 
- EN ISO 14116:2008: Vestuário de protecção contra chamas e calor . 
- EN 13034:2005+A1:2009 Vestuário de protecção contra químicos líquidos (tipo 6), que oferece resistência à agressão química de produtos não 
imediatamente perigosos para a saúde e segurança permitindo a protecção adequada contra o contacto acidental (pequenos sprays, aerossóis, etc.) 
permitindo ao operador limpar ou substituir o vestuário no tempo adequado.
- EN 1149-5:2008 Vestuário que ajuda a dissipar cargas electrostáticas acumuladas.
- EN 343:2003+A1:2007: é um vestuário  que protege contra as intempéries, garantido por materiais impermeáveis e costuras seladas.
LIMITES DE DESEMPENHO DO VESTUÁRIO: O vestuário mencionado nesta nota informativa NÃO fornece protecção contra os perigos de choque 
eléctrico, emissões elevadas de UV, contacto com substâncias tóxicas emitidas em resultado de um arco eléctrico. O vestuário NÃO deverá ser 
submerso em chamas e NÃO é adequado para combater fogos (combate de fogos por bombeiros e/ou qualquer operação de combate a fogos). O 
vestuário NÃO é adequado para ser utilizado em operações onde é essencial a impermeabilidade a produtos químicos ao nível molecular e uma barreira 
completa a químicos ou gases químicos (ex. situações onde existe o risco de exposição a emissões massivas e potentes de produtos químicos líquidos 
concentrados) e para todas as utilizações não mencionadas nesta nota informativa.
AVISOS: Vestuário que forma parte de um conjunto deverá ser sempre utilizado junto. A protecção contra os riscos indicados nesta nota informativa não 
estará garantida se o vestuário for utilizado separadamente. Este vestuário limita a protecção do tronco, braços e pernas e exclui a protecção da cabeça, 
mãos e pés. Este vestuário oferece protecção apenas às partes do corpo efectivamente cobertas, como tal deverá ser integrado, de acordo com a sua 
utilização prevista, com EPI apropriado para proteger a cabeça, mãos e pés. Não usar roupa interior realizada com materiais que possam fundir devido 
à exposição ao arco eléctrico (poliéster, poliamida, acrílico). Os desempenhos do vestuário são garantidos quando o mesmo fôr vestido correctamente 
e apertado. O eventual estofamento utilizado para a protecção dos joelhos, não fornecido com o vestuário, deve ser realizado com materiais em 
conformidade com o tipo de protecção oferecida pelo vestuário.  Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestuário,  não utilizá-lo e 
efectuar as verificações de desempenho do mesmo ou substituí-lo com um outro vestuário novo. 
Esta nota informativa deve ser conservada por toda a duração do vestuário.  Não é possível efectuar modificações ao EPI. Todas as modificações 
efectuadas no vestuário podem invalidar o uso; A COFRA S.r.l. não se responsabiliza por danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais 
modificações efectuadas, nem se responsabiliza pelo eventual decaimento dos desempenhos pelo qual o vestuário foi projectado e certificado.
- EN 1149-5:2008 Aviso: O escoamento de cargas electrostáticas é conduzido através do vestuário e do corpo do utilizador. Como tal, o utilizador 
deverá equipar-se com calçado antiestático adequado , tendo cuidado redobrado em assegurar que o pavimento ou a superfície por onde se caminha 
não é isolante. O vestuário deverá estar em contacto com a pele do utilizador, caso tal não seja possível, o vestuário deverá ser ligado à terra mediante 
sistemas adequados, e a resistência entre o indivíduo e o chão deverá ser inferior a 108Ω. O utilizador não deverá remover qualquer peça de vestuário 
ainda no local de trabalho onde existe o risco, na presença de atmosferas inflamáveis ou explosivas, ou ao manusear substâncias inflamáveis ou 
explosivas.
- EN 13034:2005+A1:2009 Aviso: A peça não satisfará os requisitos de repelência de líquidos depois de 30 ciclos de lavagem após a primeira utilização. 
Após este número de ciclos de lavagem, o tratamento repelente da peça deverá ser regenerado através de acabamento químico adequado com resina 
de flúor carbono a realizar por uma lavandaria industrial idónea.
- EN ISO 20471:2013 Aviso: O número máximo de ciclos de limpeza indicado não é o único factor relacionado com a vida útil do vestuário. A vida útil 
também dependerá do uso, armazenamento, etc.
INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO: Recomenda-se prestar atenção aos símbolos da etiqueta de cada vestuário e de respeitar escrupulosamente as 
mesmas indicações. O respeito pelas modalidades de manutenção descritas  na etiqueta e referidas a seguir é de extrema importância porque com 
tratamentos errados as características do vestuário podem alterar-se.  Conservar o vestuário em local seco e reparado de excessivas fontes de luz e 
de calor. A COFRA S.r.l. declina as responsabiliades resultantes de uma utilização imprópria bem como de uma errada manutenção e conservação do 
mesmo vestuário.  Os desempenhos de protecção podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutenção. 

AVISO: não passar a ferro os pormenores reflexivos.
INSTRUÇÕES DE LAVAGEM: Respeitar exclusivamente as instruções referidas na etiqueta de manutenção colocada no interior do vestuário.

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.
Este producto ha sido marcado  porque cumple SEA con los requisitos establecidos por la directiva europea 89/686/CEE y siguientes 
modificaciones en relación a las disposiciones de los EPI’s (Equipos de Protección Individual) además de los requisitos de la norma armonizada 
Europea EN 340:2003 y/o EN ISO 20471:2013 y/o EN 1149-5:2008 y/o EN 13034:2005+A1:2009 y/o EN ISO 14116:2008 y/o EN 
343:2003+A1:2007.
Los materiales utilizados para confeccionar la prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...] referida a las restricciones en materia de aceptación 
en el mercato y de uso de algunas sustancias y preparados peligrosos” y siguientes modificaciones.
La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al utilizador la protección 
necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el marcado CE.
El rendimiento se obtiene como resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.
INOCUIDAD DEL EPI: La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los materiales han sido seleccionados 
entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duración y no tienen ningún tipo de contraindicación a su utilizo.
La fabricación de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes accesorias en contacto directo con la piel) 
que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.
CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO: La serie de tallas permite de adaptar el producto a las distintas variaciones 
individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante mucho tiempo y sobre todo que pueda tomar 
las posiciones necesarias para su trabajo.
COMPOSICION DE los tejidos: Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.
USOS: Las prendas mencionadas en esta nota informativa cumplen las normas europeas: 
- EN 340:2003: requisitos generales de ergonomía, inocuidad y designación de tallas.
- EN ISO 20471:2013: ropa de señalización de alta visibilidad para uso en condiciones de mala visibilidad del usuario durante el día, durante el 
ocaso y en la oscuridad. 
- EN ISO 14116:2008: Ropa de protección contra la llama y el calor. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Ropa de protección para productos químicos líquidos (tipo 6), que ofrece resistencia a la agresión química de 
productos no inmediatamente peligrosos para la salud y la seguridad, permitiendo una adecuada protección frente a los contactos accidentales 
(pequeños sprays, aerosoles, etc.), lo que permite al operario limpiar o sustituir la prenda en un tiempo adecuado.
- EN 1149-5:2008 Prendas que ayudan a disipar las cargas electrostáticas acumuladas.
- EN 343:2003+A1:2007: es una prenda para la protección contra la intemperie, garantizada por el empleo de materiales impermeables y costuras 
termoselladas.
LÍMITES DE RENDIMIENTO DE LAS PRENDAS: Las prendas mencionadas en esta nota informativa NO proporcionan protección frente a los riesgos 
de choque eléctrico, altas emisiones UV o frente al contacto con sustancias tóxicas emitidas como resultado de un arco eléctrico. Las prendas 
NO deben entrar en contacto con llamas y NO son aptas para la extinción de incendios (extinción de incendios por los bomberos y/o cualquier 
operación de extinción de incendios). NO son aptas para su uso en operaciones en las que es esencial la resistencia a la permeabilidad de productos 
químicos a nivel molecular y disponer de una barrera completa frente a químicos líquidos o gaseosos (por ejemplo, situaciones en las que existe 
un riesgo de exposición a emisiones masivas y potentes de productos químicos líquidos concentrados), así como para todos los demás usos no 
mencionados en esta nota informativa.
ADVERTENCIAS: Las prendas que forman parte de un conjunto siempre se deben utilizar juntas. La protección contra los riesgos descritos en 
esta nota informativa no está garantizada si las prendas se utilizan por separado. La protección de las prendas se limita al torso, los brazos y las 
piernas, y excluye la protección de cabeza, manos y pies. Las prendas solo ofrecen protección para aquellas partes del cuerpo que se encuentran 
efectivamente cubiertas; por lo tanto, de acuerdo con el uso intencionado, se deben integrar con el EPI adecuado para proteger la cabeza, las manos 
y los pies. El rendimiento de la prenda está garantizado cuando la misma se lleva bien puesta y amarrada.
En el momento en que se note deterioración de la prenda suspender su uso y efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con 
una nueva. El presente folleto informativo ha de ser guardado mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas a la 
prenda pueden dañar su uso; COFRA S.r.l. no es responsable por los daños derivados a personas y cosas causados por los cambios que se le hayan 
hecho ni por la diminución de las prestaciones de la prenda en los sectores para los que ha sido fabricada y certificada.
- EN 1149-5:2008 Advertencias: La persona que lleva  prendas de protección que disipan las cargas electrostáticas debe estar oportunamente 
conectada a tierra. La resistencia entre la persona y la toma de tierrra debe ser inferior a 108Ω, por ejemplo llevando un calzado idoneo para 
este uso; las prendas de protección que disipan las cargas electrostáticas no deben abrirse o quitarse en presencia de atmósferas inflamables o 
explosivas o mientras se manejen  sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de protección que disipan las cargas electrostáticas no deben 
ser utilizadas en atmósferas enriquecidas con oxígeno sin la aprobación previa del  responsable de seguridad. El comportamiento electróstatico 
disipativo de la ropa de protección puede verse afectado por el uso,rasgado, limpieza y contaminación. Las prendas de protección que disipan 
las cargas electrostáticas deben cubrir todos los los materiales no disipativos durante el uso normal, (incluso cuando se realizan los movimientos 
y flexiones).
- EN 13034:2005+A1:2009 Advertencias: A partir de 30  ciclos de lavado, la prenda pierde sus propiedades de impermeabilidad a líquidos 
por lo cual  debe ser sometida a tratamiento regenerante mediante el oportuno proceso de acabado químico con resina fluorocarbónica, 
realizado  lavanderías industriales especializadas.
- EN ISO 20471:2013 Advertencias: El número máximo de ciclos de lavados declarados no es el único factor que determina la vida de la prenda. 
La duración depende del uso, del almacenamiento, etc.
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y ELIMINACION: Se recomienda tomar nota de los símbolos que se encuentran en la etiqueta de cada una 
de las prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El respeto de las instrucciones es muy importante porque someter la prenda 
a tratamientos no apropiados puede alterar las características de la misma. Guardar la ropa en lugares secos y lejos da fuentes de luz y calor 
eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso impropio, mala manutención y conservación de la prenda .

ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.
INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO: Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de manutención que está en todas las 
prendas.

Merci d’avoir montré votre intérêt pour nos produits. Vous avez choisi un article de vêtement de travail COFRA. Cet article vous a été fourni avec le 
marquage , parce qu’il a été fabriqué en parfaite conformité avec les règles techniques établies par la Directive Européenne 89/686/CEE et ses 
amendements pour les EPI (Equipements de Protection Individuelle) ainsi qu’avec les qualités requises par la norme européenne harmonisée EN 
340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. Les matières utilisées pour 
la fabrication de nos vêtements sont conformes à la Directive 79/769/CEE “[...] relative à la limitation de la mise sur le marché et de l’emploi de certaines 
substances et préparations dangereuses. Les modalités de conception et de fabrication du vêtement garantissent une adéquate protection à l’utilisateur 
selon le risque couru. Le pictogramme et ses relatives symboles indiquent les niveaux de performances du vêtement .
Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais auxquelles les prototypes sont soumis.
INNOCUITE DES EPI: Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement à l’utilisateur, les matières utilisées pour sa fabrication ont été 
choisies parmi les plus performantes, qui prolongent la durée de vie du vêtement et qui n’ont aucune contre-indication. Il n’y a pas de coutures ou de 
parts accessoires à contact direct avec la peau qui puissent provoquer des irritations ou des lésions à l’utilisateur.
ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L’UTILISATEUR: Une gamme très complète de tailles assure l’adaptabilité à plusieurs typologies et morphologies 
d’utilisateurs. Une fois mis, le vêtement reste parfaitement adéquat à la morphologie de l’utilisateur pendant tout le temps d’utilisation et dans les 
différentes postures de travail.
COMPOSITION DES TISSUS: Voir l’étiquette apposée sur le vêtement.EQUIPEMENTS DE PROTECTION: 
Les vêtements mentionnés dans cette note d’informations sont conformes aux normes européennes: 
- EN 340:2003: Exigences générales en matière d’ergonomie, d’innocuité ou de désignation de la taille.
- EN ISO 20471:2013: Vêtements de signalisation à grande visibilité à porter dans des conditions de mauvaise visibilité pendant la journée, le crépuscule 
ou dans l’obscurité. 
- EN ISO 14116:2008: Vêtement de protection contre la flamme et la chaleur. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides (de type 6), qui offrent une résistance à l’agression chimique 
de produits qui ne sont pas immédiatement dangereux pour la santé et la sécurité, en offrant une protection adéquate contre les contacts accidentels 
(petits pulvérisateurs, aérosols, etc.) et permettant à la personne qui les porte de nettoyer ou de changer le vêtement dans des délais adéquats.
- EN 1149-5:2008: Des vêtements qui aident à dissiper les charges électrostatiques qui se sont accumulées.
- EN 343:2003+A1:2007: il s’agit d’un vêtement de protection contre les intempéries, garanti par des matériaux étanches et des coutures soudées.
LIMITES DE PERFORMANCE DU VÊTEMENT: Les vêtements mentionnés dans cette note informative ne fournissent PAS de protection contre les risques 
de choc électrique, les émissions UV élevées, le contact avec des substances toxiques émises à la suite d’un arc électrique, les vêtements ne doivent 
PAS être immergées dans des flammes, et ils ne sont PAS adaptés à la lutte contre les incendies (lutte anti-incendie par des pompiers et/ou opérations 
de lutte contre un incendie). Ils ne conviennent PAS lors d’opérations où la résistance d’imprégnation des produits chimiques au niveau moléculaire et 
où une barrière de protection complète contre les produits chimiques et gazeux sont essentielles (par exemple les situations de risque d’exposition 
d’émissions importantes et puissantes de produits chimiques liquides concentrés) et pour toutes les autres utilisations qui ne sont pas mentionnées 
dans cette note informative.
AVERTISSEMENTS: Les vêtements qui forment un ensemble doivent toujours être portés ensemble. La protection contre les risques décrits dans cette 
note informative n’est pas garantie si les vêtements sont portés séparément. Les vêtements limitent la protection au torse, aux bras et aux jambes et 
excluent la protection de la tête, des mains et des pieds. Les vêtements n’offrent une protection qu’aux parties du corps réellement couvertes ; ainsi 
ils doivent être intégrés, selon l’utilisation prévue, aux EPP appropriés afin de protéger la tête, les mains et les pieds. Ne porter pas sous-vêtements 
réalises avec matériaux qui peuvent fondre à cause de l’exposition à l’arc électrique (polyester, polyamide, acrylique). Les performances du vêtement 
sont garanties seulement s’il est mis et attaché correctement. Si l’on voit que le vêtement présente une détérioration, il faut  suspendre son utilisation et 
en vérifier ses performances, éventuellement il faut le remplacer par un vêtement nouveau. Cette notice d’utilisation doit être gardée pendant  toute la 
durée du vêtement. Il n’est pas possible de modifier un EPI. Toute modification apportée au vêtement peut en entacher son utilisation. COFRA S.r.l. n’est 
pas responsable  des dommages causés à choses et personnes  par des modifications éventuelles, ni d’une éventuelle dégradation des performances  
pour lesquelles le vêtement a été conçu et certifié.
- Avertissements EN 1149-5:2008 : L’isolation électrique est réduite si les vêtements sont mouillés, sales ou humides de sueur. L’utilisateur des 
vêtements de protection dissipant les charges électrostatiques doit être opportunément relié à la terre. La résistance entre lui et la terre doit être inférieure 
à 108Ω, en portant des chaussures de sécurité conductrices par exemple. Les vêtements de protection dissipant les charges électrostatiques ne doivent 
pas être ouverts ou enlevés en présence d’atmosphères inflammables ou explosives, où lors on manipule des substances inflammables ou explosives. 
Les vêtements de protection contre les charges électrostatiques ne doivent pas être utilisés en atmosphères enrichies en oxygène sauf autorisation du 
responsable de la sécurité. La capacité des vêtements de protection à dissiper les charges électrostatiques peut être influencée par l’usure, les déchirures, 
le lavage et la contamination.  Les vêtements de protection dissipant les charges électrostatiques doivent couvrir de façon permanente tous les matériaux 
non-homologués pendant l’utilisation normale (aussi s’inclinant et accomplissant des mouvements).
Avertissements EN 13034:2005+A1:2009: Le vêtement ne répond plus aux exigences en termes d’impermeabilité après 30 cycles de lavages . Le 
traitement d’impermeabilisation du vêtement doit être renouvelé par un finissage chimique avec resine fluorocarbonnée à  effectuer dans des laveries 
industrielles.
Avertissements EN ISO 20471:2013: Le nombre maximal de cycles de lavage établi n’est pas le seul facteur à influencer la durée de vie du vêtement. Cela 
dépend aussi de l’utilisation, l’entretien, le stockage etc.
MODALITES D’ENTRETIEN: On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés sur chaque étiquette attachée au produit et de suivre 
scrupuleusement ces indications. Le respect des modalités d’entretien prescrites sur l’étiquette est extrêmement important, puisque les caractéristiques 
du vêtement peuvent s’altérer en cas de traitements incorrects. Tenir le vêtement en lieu sec à l’abri de sources excessives de lumière et de chaleur.
COFRA S.r.l. décline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’une conservation du vêtement même incorrects.
Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles de conservation augmentent.

ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.
MODALITES DU LAVAGE: Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur l’ étiquette présente au-dedans du vêtement.

Wir danken Ihnen dafür, eine Cofra-Berufsbekleidung gewählt zu haben. Dieses Produkt trägt die  Markierung, da es den europäischen 
technischen Richtlinien 89/686/CEE und nachfolgenden Änderungen zur persönlichen Schutzausrüstung (PSA) und den Anforderungen der 
europäischen Einheitsnorm EN 340:2003, und/oder EN ISO 20471:2013, und/oder  EN 1149-5:2008 und/oder EN 13034:2005+A1:2009 und/
oder EN ISO 14116:2008 und/oder EN 343:2003+A1:2007.
Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] für Beschränkungen des Inverkehrbringens und der Verwendung gewisser 
gefährlicher Stoffe und Zubereitungen. Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um –wo benötigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die 
Leistungen der Kleidung werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet. Solche Leistungen 
sind das Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests. 
UNSCHÄDLICHKEIT DER PSA: Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund für den Träger verursacht. Die 
gewählten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und sie haben keine Gegenanzeigen. Die Anfertigung 
wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nähte oder Zubehöre mit Kontakt mit dem Haut), das übermäßige Entzündungen oder 
Verletzungen beim Träger verursacht.    
DIE GRÖßEN FÜR DIE BESTE ANPASSUNG:  Unsere Größentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei der Arbeit an verschiedene 
Körpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.
MISCHGEWEBE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett. 
EMPFOHLENE VERWENDUNGEN:
Die in diesem Informationsschreiben erwähnte Kleidung entspricht den europäischen Normen: 
- EN 340:2003: Allgemeine Anforderungen an Ergonomie, Unbedenklichkeit und Größenbezeichnung.
- EN ISO 20471:2013: Warnschutzkleidung für das Tragen bei schlechten Sichtverhältnissen während des Tages, der Dämmerung und in der 
Dunkelheit. 
- EN ISO 14116:2008: Hitzeschutz  und Flammhemmende Kleidung. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Schutzkleidung gegen flüssige Chemikalien (Typ 6), die eine Beständigkeit gegenüber aggressiven Chemikalien 
bietet, die nicht unmittelbar die Gesundheit und Sicherheit gefährden, indem sie einen angemessenen Schutz gegenüber versehentlichem Kontakt 
bieten (kleine Spritzer, Aerosol usw.) und es dem Träger erlauben, die Kleidung in angemessener Zeit zu reinigen oder zu ersetzen.
- EN 1149-5:2008: Kleidung, die dabei hilft, die angesammelten elektrostatischen Aufladung abzuleiten.
- EN 343:2003+A1:2007: Schutzkleidung gegen schlechtes Wetters, durch wasserdichte Materialien und durch versiegelte Nähte garantiert.
LEISTUNGSGRENZEN DER KLEIDUNG:  Die in diesem Informationsschreiben erwähnte Kleidung bietet KEINEN Schutz vor den Gefahren durch 
elektrische Schläge, hohe UV-Strahlung, den Kontakt mit Giftstoffen, die in Folge eines elektrischen Lichtbogens austreten - die Kleidung sollte 
NICHT in eine Flamme getaucht werden und diese Kleidung eignet sich NICHT zur Brandbekämpfung (Brandbekämpfung durch Feuerwehrleute 
und/oder beliebige Löscharbeiten). Diese Kleidung eignet sich NICHT für die Verwendung bei Einsätzen, bei denen eine Permeationsbeständigkeit 
chemischer Produkte auf molekularer Ebene und ein vollständiger Schutz gegenüber flüssigen oder gasförmigen Chemikalien entscheidend ist 
(z. B. Situationen, bei denen das Risiko einer Exposition gegenüber enormer und starker Emission konzentrierter, flüssiger chemischer Produkte 
besteht) und sie eignet sich NICHT für alle anderen Verwendungsmöglichkeiten, die nicht in diesem Informationsschreiben erwähnt werden.
WARNHINWEISE: Kleidungsstücke, die zu einer Komplettausstattung gehören, müssen immer zusammen getragen werden. Der Schutz vor den 
Risiken, die in diesem Informationsschreiben erläutert werden, wird nicht garantiert, wenn ein derartiges Kleidungsstück einzeln getragen wird. Die 
Kleidungsstücke beschränken den Schutz auf den Oberkörper, die Arme und die Beine und umfassen keinen Schutz für Kopf, Hände und Füße. 
Die Kleidung bietet nur den Körperteilen Schutz, die tatsächlich davon bedeckt werden - daher muss sie entsprechend der bestimmungsgemäßen 
Verwendung mit angemessener persönlicher Schutzausrüstung kombiniert werden, um den Kopf, die Hände und die Füße zu schützen. Keine 
Unterkleidung aus Materialen anziehen, die wegen Störlichtbogen schmelzen können (Polyester, Polyamid, Acryl). Die Kleidung bietet den 
richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird. Die einsetzbare Kniepolsterung, die separeat zu beziehen ist, soll den 
Sicherheitsklassifikationen der übrigen Bekleidung entsprechen. Sollten Sie eine irgendwelche Beschädigung der Kleidung feststellen, müssen 
Sie sofort ihre Verwendung stoppen, eine Kontrolle machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen. Bitte, das vorliegende Informationsblatt 
für die gesamte Dauer der Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Änderungen sind möglich. Eventuelle Änderungen können ihren 
Gebrauch beschädigen; COFRA ist nicht verantwortlich für an Personen oder Sachen entstandenen Schaden wegen den o.g. Änderungen.
- EN 1149-5:2008 Warnhinweise: Der Arbeiter, der die Bekleidung zum Schutz vor elektrostatischen Aufladungen  trägt, muss unbedingt für 
Erdung sorgen, also in Verbindung mit der Erde sein. Der Widerstand zwischen der Person und der Erde muss niedriger als 108 Ω sein, beispielweise 
trägt man dafür geeignete Sicherheitsschuhe. Die Schutzbekleidung, die die elektrostatischen Aufladungen entladet, darf nicht geöffnet sein oder 
in entzündlichen oder explosiven Umgebungen nicht ausgezogen werden oder wenn man entzündliche oder explosive Substanzen handhabt. 
Die Schutzbekleidung vor elektrostatischen Aufladungen muss in an Sauerstoff angereicherten Umgebungen getragen werden, außer interner 
vorheriger Freigabe des entsprechenden Arbeitsschutzverantwortlichen.  Die Entladungseigenschaften der Sicherheitsbekleidung können von 
Verschleiß, Rissen, Wäschen und Verunreinigung beeinflußt werden. Die Schutzbekleidung, die die elektrostatischen Aufladungen entladet, muss 
alle Materialen bedecken (auch bei jeder Bewegung), die für einen solchen Gebrauch nicht geeignet sind.
- EN 13034:2005+A1:2009 Warnhinweise: Nach dreißig Zyklen ist das Kleidungsstück nicht mehr  flüssigkeitsundurchlässig daher muss erneut 
mit Karbonharz imprägniert werden um für eine  industriellen Reinigung geeignet zu sein.
- EN ISO 20471:2013 Warnhinweise:Die Haltbarkeit der Bekleidung hängt von der maximale Anzahl der Waschzyklen ab sowie von dem Gebrauch, 
der Pflege und der Erhaltung.
WARTUNGSANWEISUNGEN: Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingenähten Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig, da ein falscher 
Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen ändern kann. Die Kleidung in gelüfteter Umgebung, nicht in der Nähe von extremen 
Wärmequellen aufbewahren. COFRA lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder 
Aufbewahrung der Kleidung ab. 

Reflexstreifen nicht bügeln.
PFLEGESYMBOLE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.
This item bears the  mark because it is made to comply with the technical specifications of the PPE (Personal Protection 
Equipment) Directive 89/686/EEC and subsequent modifications, as well as the European harmonised standards EN 340:2003, EN 
ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use of certain dangerous 
substances and preparations” and subsequent modifications. This article has been manufactured to provide adequate protection 
for the wearer in the conditions for which it has been designed. The clothing features are shown on the pictogram with the relative 
symbols on the CE marking and all of these have been thoroughly tested during the development of the product.
DPI HARMLESS: This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw materials have been carefully selected 
to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching or accessories in direct contact with the 
skin) which could cause irritation to the wearer.
FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE:  The products are made in a size range to cater for most people. If correctly fitted 
should provide comfort and protection together with freedom of movement.
PROTECTION FEATURES:  Garments mentioned in this informative note meet European standards: op
- EN 340:2003: General requirements for ergonomics, innocuousness, size designation.
- EN ISO 20471:2013: High visibility warning clothing to be worn in conditions of poor visibility of the wearer during the day, in 
the twilight and in the dark. 
- EN ISO 14116:2008: Protective clothing to protect against heat and flame. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Protective clothing against liquid chemicals (type 6), which offers resistance to chemical aggression 
of products not immediately dangerous to health and safety by allowing adequate protection against accidental contacts (small 
sprays, aerosol etc.) allowing the operator to clean or replace the garment in adequate time.
- EN 1149-5:2008: Garments that help dissipate the electrostatic charges accumulated.
- EN 343:2003+A1:2007: is for protection against rain through waterproof materials and taped seams.
GARMENT PERFORMANCE LIMITS: The garments mentioned in this informative note do NOT provide protection from electric shock 
hazards, high UV emissions, contact with toxic substances emitted as a result of an electrical arc, the garments should NOT 
be immersed into flames, and they are NOT suitable for fighting fires (fighting fires by fire fighters and/or any fire fighting 
operations). They are NOT suitable for use in operations where permeation resistance of chemical products at the molecular level 
and a complete barrier to liquid or gaseous chemicals are essential (e.g. Situations where there are risks of exposure to massive 
and powerful emissions of concentrated liquid chemical products) and for all other uses not mentioned in this informative note.
WARNINGS: Garments which are part of an ensemble must always be worn together. Protection against the risks outlined in this 
informative note is not assured if the garments are used separately. The garments limit protection to the torso, arms and legs 
and exclude protection to head, hands and feet. The garments offer protection only to the parts of the body actually covered; 
therefore it must be integrated, according to its intended use, with appropriate PPE to protect the head, hands and feet. The 
garment performance is guaranteed when it is correctly worn and fitted. The garment provides partial body protection; for full 
body protection it should be worn with garments of the same characteristics. During the life of the garment it should be inspected 
regularly to see if it is still suitable to be used or should be replaced. This informative note must be retained throughout the whole 
life of the garment. No change to the PPE can be made. Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.l. will not be responsible 
for damages to persons or articles caused by unauthorised modifications or decay in performance for which the garment has been 
designed and certified.
- EN 1149-5:2008 Warnings: The user of electrostatic discharge (ESD) protective garments must be properly attached to the 
ground. The resistance between the user and ground must be less than 108Ω, for instance by using proper shoes; ESD protective 
garments must not be opened or removed in presence of flammable or explosive mixtures, or in case of handling of flammable 
or explosive materials. ESD protective garments must not be used in oxygen-enriched atmospheres, unless approved by the 
security manager. The electrostatic charge dissipation of protective garments can be influenced by wearing, tearing, washing 
and contamination. ESD protective garments must permanently cover all non-compliant materials during normal use (also while 
bending or moving).
- EN 13034:2005+A1:2009 Warnings: After 30 washings  from the first use, the garment is no longer in compliance with water 
repellency requirements. After that, it is necessary to regenerate the garment with suitable chemical finishing using florine carbon 
resin. the finishing has to be made by industrial laundries.
- EN ISO 20471:2013 Warnings: The stated maximum number of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the 
garment.The lifetime will also depend on usage, care storage, etc.
USE AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully. The 
instructions must be followed as wrong treatment may alter the garments performances. Keep the garments in a dry place away 
from excessive light and heat sources. COFRA S.r.l. decline all responsibility for improper use or wrong care and maintenance of 
the garment. 

WARNING: do not iron the reflex inserts.
WASHING INSTRUCTIONS: Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.

ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO: Se gli indumenti non sono stati contaminati con sostanze o prodotti particolari, possono essere smaltiti come 
normali rifiuti tessili; in caso contrario, dovranno essere smaltiti in conformità alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.
MARCATURA: L’etichetta riportante la Marcatura CE è situata all’interno dell’indumento e cucita in maniera visibile. Sono riportati: il nome ed il logo 
del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, la categoria di appartenenza, il/i pittogramma/i indicanti le classi e le prestazioni del 
capo, le taglie, la composizione dei tessuti, i simboli di manutenzione.

DISPOSAL INSTRUCTIONS: If the garments are not contaminated with particular substances or products, they can be disposed as textile 
wastes; otherwise, they must be disposed in compliance with the regulatory requirements governing special wastes.
MARKING: The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible. It shows: manufacturer’s name and logo, model, 
commercial code, CE logo, category, pictogram/s showing classes and performances of the garment, sizes, maximum number of 
washes the garment can resist to without prejudice to its performance, fabrics composition, maintenance symbols.

ENTSORGUNGSANWEISUNG: Wenn keine Kontamination von besonderen, schädlichen Stoffen oder Produkten ausgeht, kann Bekleidung als 
normaler, textiler Abfall entsorgen werden; dagegen muss, laut Gesetz, mit Schadstoffen kontaminierte Bekleidung als Sonderabfall behandelt 
werden.
MARKIERUNG: Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar. Darauf sind vermerkt: Name und 
Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die Sicherheitskategorie, das Bildsymbol mit den Klassen und die 
Kleidungseigenschaften, die Größen, die maximale Anzahl der Wäsche, damit sie ihre Leistung behält, das Mischgewebe, die Pflegesymbole.

TRAITEMENT DES DÉCHETS TEXTILES: Si les vêtements n’ont pas été contaminés par des substances ou des produits particuliers, ils peuvent être 
considérés comme de simples déchets textiles, dans le cas contraire, ils doivent être éliminés conformément aux normes spécifiques en vigueur.
MARQUAGE: Le marquage est indiqué sur une étiquette cousue sur le vêtement, placée de façon à être visible et lisible. Le marquage doit être complet, 
clair et précis et doit comporter les informations suivantes: le nom et le logo du fabricant, la désignation du type de produit , le code commercial, le 
logo CE, la désignation du numéro de la norme appropriée, le pictogramme avec les classes et les niveaux de performances enregistrés, les tailles, le 
numéro maximum de lavages recommandés pour ne pas perdre les caractéristiques pour lesquelles le vêtement a été conçu, la composition des tissus, 
les modalités de l’entretien.

INSTRUCCIONES DE ELIMINACION: Si las prendas no está contaminada por sustancias o productos especiales , se pueden eliminar como residuos texiles 
normales ; en caso contrario, habrá de eliminarse en conformidad a las leyes en vigor para residuos especiales.
MARCADO: La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda. Aparte lo dispuesto en la norma, la ropa tiene 
que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia (nombre comercial o código), el marcado CE, la categoria a la que pertenece, 
el/los pictograma/s que definen las cataracterísticas técnicas de la prenda, las tallas, el número máximo de lavados que la ropa puede soportar sin 
perder las prestaciones para las que ha sido proyectada, la composición de los tejidos, los símbolos para las instrucciones de cuidado.

INSTRUÇÕES DE ELIMINAÇÃO: Caso o vestuário não esteja contaminado com substâncias ou produtos especiais, poderá ser eliminado como vestuário 
normal, caso contrário, deverá ser eliminado de acordo com os regulamentos de eliminação aplicáveis para resíduos especiais.
MARCAÇÃO: A etiqueta  tem a Marcação CE colocada no interior do vestuário e cosida de maneira bem visível. Estão referidos: o nome e o logotipo do 
fabricante, o modelo, o código comercial, o logotipo CE, a categoria a que pertence, o/os pictograma/s que indica/m as classes e os desempenhos do 
vestuário, os tamanhos, a composição dos tecidos, os símbolos de manutenção.

LEGENDA

Trattamento moderato: la barra 
sotto la vaschetta o il cerchio 
indica che il trattamento dovrebbe 
essere eseguito in modo 
moderato rispetto al trattamento 
corrispondente allo stesso segno 
grafico senza barra

- asciugatura a mezzo 
di asciugabiancheria 
a tamburo rotativo 
ammessa
- programma 
di asciugatura a 
temperatura ridotta

Stiratura a bassa 
temperatura (max 
110 °C)

Lavare il capo ad una 
temperatura max di 30 °C

Trattamento molto moderato: la 
doppia barra sotto la vaschetta 
indica un trattamento di lavaggio 
molto moderato

- asciugatura a mezzo 
di asciugabiancheria a
tamburo rotativo 
ammessa
- programma di 
asciugatura normale

Stiratura a media 
temperatura (max 
150 °C)

Lavare il capo ad una 
temperatura max di 40 °C

Ammesso il candeggio al cloro, 
solo a freddo ed in soluzione 
diluita

Asciugatura su 
superficie piana (disteso)

Stiratura a alta 
temperatura (max 
200 °C)

Lavare il capo ad una 
temperatura max di 60 °C

Ammesso il candeggio solo con 
ossigeno/prodotti senza cloro

Asciugatura in posizione 
verticale (appeso) del 
capo intriso d’acqua, 
dopo spremitura e/o 
centrifuga

Lavaggio a secco con 
tutti i solventi escluso 
tetracloroetilene e 
trielina

70°
Lavare il capo ad una 
temperatura max di 70 °C Non candeggiare Asciugatura in tamburo

lavaggio a secco con 
idrocarburi aventi 
temperatura di 
distillazione tra 150 
°C e 210 °C, punto di 
infiammabilità tra 38°C 
e 70 °C.

Lavare il capo a mano ad 
una temperatura max 
di 40 °C

Il capo non sopporta l’asciugatura 
in tamburo Asciugatura all’ombra

lavaggio a secco con 
tutti i solventi previsti 
dalla lettera F più il 
tetracloroetilene

Non lavare in acqua 
Asciugatura in posizione verticale 
(appeso) del capo intriso d’acqua, 
cioè senza spremitura e/o 
centrifuga

Il tessuto non sopporta 
la stiratura Non lavare a secco

LEGENDA

Tratamento moderado: a barra 
sob o tanque ou o círculo indica 
que o tratamento deverá ser 
realizado com moderação 
relativamente ao tratamento 
correspondente ao mesmo 
gráfico sem a barra

- é permitido secar 
na máquina de secar 
roupa
- secar num ciclo de 
baixa temperatura

Passagem a ferro com 
temperatura baixa 
(máx 110 °C)

Lavar o vestuário a uma 
temperatura máx de 
30 °C

Tratamento muito moderado: a 
barra dupla sob o tanque indica 
que deverá ser realizada uma 
limpeza muito moderada

- é permitido secar 
na máquina de secar 
roupa
- secar num programa 
de secagem normal

Passagem a ferro com 
temperatura média 
(máx 150 °C)

Lavar o vestuário a uma 
temperatura máx de 
40 °C

Permitido o branqueamento 
com cloro, só a frio e com uma 
solução diluída

secar numa superfície 
plana (sem pendurar)

Passagem a ferro com 
temperatura alta (máx 
200 °C)

Lavar o vestuário a uma 
temperatura máx de 
60 °C

Só são permitidos produtos 
sem agentes branqueadores 
oxigenados/cloro

secar numa superfície 
plana (sem pendurar)

Limpeza a seco 
com todos os 
solventes, excepto o 
tricloroetileno

70°
Lavar o vestuário a uma 
temperatura máx de 
70 °C

Não utilizar lixívia
Secar na posição 
vertical (pendurar) 
após torcer e/ou 
centrifugar

Limpeza a seco com 
hidrocarbonetos

Lavar o vestuário à  mão 
a uma temperatura máx 
de 40 °C

O vestuário não deve ser seco 
na máquina de secar

Secagem na máquina 
de secar

Limpeza a seco com 
todos os solventes

Proibida a lavagem 
ASecar na posição vertical 
(pendurar) com água, sem torcer 
e/ou centrifugar

Não passar a ferro Não limpar a seco

LEYENDA

Tratamiento moderado: una barra 
debajo del símbolo de la tina o el 
círculo significa que el tratamiento 
debería hacerse moderado 
respecto al tratamiento
indicado en el mismo símbolo 
sin barra

Permitido secado en 
secadora a temperatura 
reducida

Temperatura max de 
planchado 110 °C

Lavar a máquina a una 
temperatura max de 30 °C

Tratamiento muy moderado: una 
doble barra debajo del símbolo 
indica un tratamiento de lavado 
muy moderado

- Permitido secado en 
secadora
- Programa secado 
normal

Temperatura max de 
planchado 150 °C

Lavar a máquina a una 
temperatura max de 40 °C

Se puede blanquear con lejía o 
con un producto de cloro diluido 
en agua fría

Secar sobre una 
superficie llana

Temperatura max de 
planchado 200 °C

Lavar a máquina a una 
temperatura max de 60 °C

Se permite blanquear sólo con
oxígeno/productos sin cloro

Secar verticalmente 
después la centrifuga

Lavado a seco con 
todos los solvemtes, 
excepto tricloretileno 
y trielina

70°
Lavar a máquina a una 
temperatura max de 70 °C

No usar lejía ni ningún otro 
clorato para blanquear Secado en tambor

Lavado a seco con 
hidrocarburos que 
tienen temperatura de 
destilacion entre 150 
°C y 210 °C, punto de 
inflamabilidad entre 
38°C y 70 °C

Lavar la prenda a mano 
a una temperatura max 
de 40 °C

La prenda no resiste a la secadora 
con aire caliente y tambor rotativo Secar a las ombra

Lavado a seco con 
todos los solvemtes, 
excepto tricloretileno 
y trielina

No lavar en agua 
Secado en posición vertical 
(tendido) muy húmedo, es decir 
sin centrífuga

El téxtil no resiste la 
plancha No lavar a seco

LEGENDE
Traitement modéré: la barre 
placée sous le cuvier ou le cercle 
prescrit un traitement plus doux 
par rapport à celui correspondant 
au même symbole sans barre

- Séchage à tambour 
rotatif possible
- Température de 
séchage modérée

Basse température        
(maximum 110 °C)

Lavage à 30 °C maximum
Traitement très modéré: la double 
barre placée sous le cuvier ou 
le cercle prescrit un traitement 
très doux

- Séchage à tambour 
rotatif possible
- Température de 
séchage normale

Température moyenne 
(maximum 150 °C)

Lavage à 40 °C maximum Peut être blanchi à la javel Faire sécher à plat Haute température       
(maximum 200 °C)

Lavage à 60 °C maximum Blanchir à l’oxygène/agents sans
chlore Etendre après essorage

Lavage à sec avec tous 
les dissolvantes sauf 
le trichloréthyléne et 
le triléne

70° Lavage à 70 °C maximum Ne pas blanchir Séchage en machin

Lavage à sec avec 
hydrocacarbures qui 
ont une température 
de distillation entre 
150 °C et 210 °C, point 
d’inflammation entre 
38°C et 70 °C

Lavage à la main à 40 °C 
maximum Ne pas sécher en machine Séchage à l’ombre

Lavage à sec avec tous 
les dissolvantes prévus 
par la lettre F plus le 
tétrachlorure éthylène

Ne pas laver à l’eau Faire sécher verticalement sans 
essorage Ne pas repasser Ne pas nettoyer à sec

ZEICHENERKLÄRUNG:
schonende Behandlung: 
ein Strich unter dem 
Symbol bedeutet, dass die 
Behandlung schonender als 
normal sein soll

- Wäschetrockner 
möglich
- Trocknen mit 
reduzierter thermischer 
Belastung

nicht heiß bügeln (max 
110 °C)

30 °C Schonwaschgang

sehr schonende Behandlung: 
der Doppelstrich unter dem 
Symbol bedeutet dass, die 
Behandlung sehr schonend 
sein soll

- Wäschetrockner 
möglich
- Trocknen mit 
normaler thermischer
Belastung

 mäßig heiß bügeln 
(max150 °C)

40 °C Schonwaschgang Chlorbleiche möglich Trocken liegen heiß bügeln (max 
200 °C)

60 °C Schonwaschgang
nur Sauerstoffbleiche 
zulässig/
keine Chlorbleiche

Trocken hängen nach 
Wäscheschleuder und/
oder Auspressen

Trockenwäsche mit 
allen Lösemitteln, ohne 
Tetrachlorethylen und 
Trichlorethylen

70° 70 °C Schonwaschgang Chlorbleiche nicht möglich Trocken

Trockenwäsche mit 
Kohlenwasserstoffen. 
Trockendestillation-
stemperatur zwischen 
150 °C und 210 °C; 
Flammpunkt zwischen 
38°C und 70 °C.

Handwäsche maximal 40 °C Nicht trocken trocknen im Schatten
Trockenwäsche mit 
allen Lösemitteln laut § 
F und Vierchloräthylen

Nicht waschen 
Trocken hängen; keine/es 
Wäscheschleuder und/oder 
Auspressen

nicht bügeln Chemische Reinigung 
nicht möglich

LEGEND

Mild treatment: in addition to the 
basic symbols, a bar under the 
symbol means that the treatment 
should be more mild than 
indicated by the same symbol 
without a bar, e.g. reduced 
agitation

- Tumble drying 
possible
- Drying at lower 
temperature

Ironing at low 
temperature  
(max 110 °C)

Maximum temperature: 
30 °C

Very mild treatment: in addition 
to the basic symbols, a double 
bar under the symbol describes 
a very mild process, e.g. much 
reduced agitation

- Tumble drying 
possible
- Normal temperature

Ironing at middle 
temerature (max 
150 °C)

Maximum temperature: 
40 °C

Bleaching allowed only in cold 
water and using a diluted solution

Dry on a horizontal 
surface

Ironing at high 
temperature (max 
200 °C)

Maximum temperature: 
60 °C

Bleaching allowed only with 
oxigen / chlorine free products

Dry in a vertical 
(hanging) position 
after squeezing and/or 
spinning

Dry clean using 
tetrachloroethylene 
and all the solvents 
indicated by the F 
symbol

70°
Maximum temperature: 
70 °C Do not bleach Drying allowed in 

tumble dryer

Dry clean with 
hydrocarbons (boiling 
point between 150 
°C and 210 °C, 
flammability point 
between 38°C and 
70 °C

Handwash only. Maximum 
temperature: 40 °C Do not dry in a tumble dryer Drying in the shade

Dry clean with solvents 
on point F plus  
Tetrachloroethylene

Do not wash 
Dry in a vertical position while 
the product is still full of water, 
without squeezing and/or 
spinning

Do not iron Do not dry clean

Esempio di marcatura CE - LEGENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Capo ad alta visibilità 
(EN ISO 20471:2013)
X: classe dell’area del materiale 
di fondo e retroriflettente (vedi 
Prospetto I)
(*) Classe raggiunta al completo

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Capo resistente alla pioggia 
(EN343:2003+A1:2007)
X: classe di resistenza alla penetrazione 
dell’ acqua (vedi prospetto IV)
Y: classe di resistenza al vapore acqueo 
(vedi prospetto V)

EN 1149-5:2008

Indumento protettivo contro le cariche 
elettrostatiche (EN 1149-5:2008) (vedi 
Prospetto II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Indumento di protezione contro agenti 
chimici liquidi
EN 13034:2005+A1:2009 (vedi 
Prospetto III)

Richiama la presente nota informativa

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Indumento di protezione contro il 
calore e la fiamma a propagazione 
limitata EN ISO 14116:2008

Indica le misure di riferimento del corpo

Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Prenda de alta visibilidad 
(EN ISO 20471:2013)
X: clase de la materia de base y 
retroreflectante (véase Tabla I)
(*) Clase alcanzada en cumplimiento de 
todos los requisitos

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Prenda resistente a la lluvia
 (UNI EN 343:2008)
X: categoria de resistencia a la penetración 
del agua (véase Tabla IV)
Y: categoria de resistencia al vapor (véase 
Tabla V)

EN 1149-5:2008

Ropa de protección contra descargas 
electroestática EN 1149-5:2008 
(véase Tabla II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Prendas de protección contra agentes 
químicos líquidos
EN 13034:2005+A1:2009 (véase 
Tabla III)

Indica el presente folleto informativo

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Ropa de protección contra la llama y el 
calor EN ISO 14116:2008

Indica las tallas de designación de la 
prenda

LEGENDE: Exemple de marquage CE

EN ISO 20471:2013

X* Vêtement de signalation 
(EN ISO 20471:2013)
X: classe de résistance à la pénétration 
de l’eau (voir tableau I)
(*) Classe atteinte si toutes les 
conditions sont satisfaites

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Protection contre la pluie
(EN 343:2003+A1:2007)
X: classe de résistance à la pénétration de 
l’eau ( voir tableau IV)
Y: classe de résistance évaporative ( voir  
tableau V)

EN 1149-5:2008

Vêtement de protection contre les 
charges électrostatiques 
EN 1149-5:2008 (voir tableau II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Vêtements de protection contre les 
produits chimiques liquides
EN 13034:2005+A1:2009 (voir 
tableau III)

Obligation pour l’utilisateur de consulter 
les instructions du fabrican

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Vêtement de protection contre 
la flamme et la chaleur EN ISO 
14116:2008

Tableau de mesures

Beispiel der CE Markierung - SYMBOLE:

EN ISO 20471:2013

X* Deutlich sichtbare Warnschutzkleidung 
(EN ISO 20471:2013)
X: Klasse des Hauptmaterial (siehe 
Prospekt I)
(*) Erreichte Klasse bei der Erfüllung 
aller Voraussetzungen

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y Regengesicherte Kleidung 

(UNI EN 343:2008)
X:  Wassergesichert (siehe Tabelle  IV)
Y: Wasserdampfbeständig (siehe Tabelle V)

EN 1149-5:2008

Schutzbekleidung vor elektrostatischen 
Ladungen EN 1149-5:2008 (siehe 
Prospekt II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Schutzbekleidung vor Spritzern von 
Chemikalien EN 13034:2005+A1:2009 
(siehe Prospekt III)

Bitte Informationsblatt lesena

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Hitzeschutz- und Flammhemmende 
Kleidung EN ISO 14116:2008 Körpergröße

CE marking example - LEGEND:

EN ISO 20471:2013

X* High visibility garment
(EN ISO 20471:2013)
X: class of the fluorescent material
(*) Class achieved a complete

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Garment resistant to rain 
(EN343:2003+A1:2007)
X: class of resistance to water penetration 
(see table IV)
Y: class of resistance to water vapour 
(see table V)

EN 1149-5:2008

Protective clothing against electrostatic 
charges
EN 1149-5:2008 (see table II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Protective clothing against liquid 
chemicals
EN 13034:2005+A1:2009 (see
table III)

Instructions to be consulted

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Protective clothing against flame and 
heat EN ISO 14116:2008 It indicates the body measures

Prospetto 0: EN 340:2003 Requisiti
Determinazione pH 3,5 < pH < 9,5
Solidità colore al sudore acido 
e alcalino Grado 4
Determinazione ammine 
aromatiche cancerogene Non rilevabile

Variazione dimensionale ± 3%

Prospetto I: Aree minime di materiale visibile 
(EN ISO 20471:2013)

Indumenti 
di classe 3

Indumenti 
di classe 2

Indumenti 
di classe 1

Materiale di fondo 0,80 0,50 0,14
Materiale retroriflettente 0,20 0,13 0,10
Materiale a prestazioni 
combinate - - 0,20

Prospetto II: prestazioni
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Requisiti
Tempo di semi-
attenuazione della carica 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Fattore di schermatura (UNI 
EN 1149-3) S > 0,2

Table 0: EN 340:2003 Requirements
PH determination 3,5 < pH < 9,5
Colour fastness to acid and alkaline 
perspiration Level 4
Quantity of carcinogenic aromatic 
amines Undetectable

Dimensional variation ± 3%

Table I: Minimum required areas of visibile material 
(EN ISO 20471:2013)

Garments 
class 3

Garments 
class 2

Garments 
class 1

Background material 0,80 0,50 0,14
Retroreflective material 0,20 0,13 0,10
Combined performance 
material - - 0,20

Table II: performance
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Requirements
Time of half-execution of 
the charge 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Protection factor 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Prospetto III: prestazioni EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Risultato Classe Risultato Classe

Resistenza alla penetrazione di liquidi 
(EN 6530) Penetrazione Repellenza
H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-olo > 10% 2 < 80% 2

Requisito Classe
Resistenza all’abrasione 
(EN 530 metodo 2) > 2000 6
Resistenza alla lacerazione 
(EN ISO 9073-4) > 60 4
Resistenza alla trazione 
(EN ISO 13934-1) > 1000 6
Resistenza alla puntura (EN 863) > 50 3
Light spray test Pass

Prospetto IV: classificazione della resistenza alla penetrazione dell’acqua
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiali da sottoporre 
a prova

Indumenti di 
classe 1

Indumenti di 
classe 2

Indumenti di 
classe 3

prima del pretrattamento Wp≥8000 Pa Non richiesto 
alcun test

Non richiesto 
alcun test

dopo ogni pretrattamento Non richiesto 
alcun test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

cuciture prima del pretrattamento Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospetto V: classificazione della resistenza al vapore acqueo 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Indumenti di classe 1 Ret >40
Indumenti di classe 2 20< Ret ≤40
Indumenti di classe 3 Ret ≤20

Tabla 0: EN 340:2003 Requisitos
determinación de pH 3,5 < pH < 9,5
Solidez de los colores a los ácidos y 
la transpiración alcalina Nivel 4
Cantidad de aminas aromáticas 
carcinogénicas No detectable

Variación dimensional ± 3%

Tabla I: areas mínimas de material visible
(EN ISO 20471:2013)

Ropa 
clase 3

Ropa 
clase 2

Ropa 
clase 1

Materia de base 0,80 0,50 0,14
Materia retroreflectante 0,20 0,13 0,10
Materia a prestaciones 
combinadas - - 0,20

Tabla II: prestaciones
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Requisitos
Plazo de semi-atenuación 
de la carga 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Factor de protección 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Tabla IV: clasificación de resistencia a la penetración del agua
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiales de probar Ropa clase 1 Ropa clase 2 Ropa clase 3
Antes del tratamiento Wp≥8000 Pa No pruebas 

requeridas
No pruebas 
requeridas

Después de cada tratamiento No pruebas 
requeridas Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Costuras antes del tratamiento Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Tabla V: clasificación de resistencia al vapor ácueo 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Ropa clase 1 Ret >40
Ropa clase 2 20< Ret ≤40
Ropa clase 3 Ret ≤20

Tabla III: prestaciones EN 13034:2005+A1:2009 
EN 13034:2005+A1:2009 Resultado Clase Resultado Clase

Resistencia a la penetración de 
líquidos (EN 6530) Penetración Repelencia
H2SO4 30% (Ácido sulfúrico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Hidróxido de sodio) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butano 1 ol > 10% 2 < 80% 2

Requisitos Clase
Resistencia a la abrasión (EN 530 
método 2) > 2000 6
Resistencia al desgarro (EN ISO 
9073-4) > 60 4
Resistencia a la tracción (EN ISO 
13934-1) > 1000 6
Resistencia a los pinchazos (EN 863) > 50 3
Light spray test (de prenda) Pass

Tableau 0: EN 340:2003 Exigences
Détermination du pH 3,5 < pH < 9,5
Résistance des couleurs à la 
perspiration acide ou alcaline Niveau 4

Quantités d’aminés aromatiques 
cancérogènes Non détectable

Variation dimensionnelle ± 3%

Tableau I: nes minimales de material retro-reflecteur 
(EN ISO 20471:2013)

Vetement 
de classe 3

Vetement 
de classe 2

Vetement 
de classe 1

Material de la surface 
de base 0,80 0,50 0,14
Material rétro-réflecteur 0,20 0,13 0,10
Material à prestations 
combinées - - 0,20

Tableau II: performances
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Requisiti
Temps de semi-
atténuation de la charge 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Facteur de blindage (UNI 
EN 1149-3) S > 0,2

Tableau III: performances EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Résultats Classe Résultats Classe

Résistance à la pénétration des 
liquides (EN 6530) Pénétration Rejet
H2SO4 30% (acide sulfurique) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (hydroxyde de sodium) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butane 1 ol > 10% 2 < 80% 2

Requis Classe
Résistance à l’abrasion (EN 530 
metode 2) > 2000 6
Résistance à la déchirure (EN ISO 
9073-4) > 60 4
Résistance à la traction (EN ISO 
13934-1) > 1000 6
Résistance à la perforation (EN 863) > 50 3
Test à jet réduit Pass

Tableau IV: classification de la resistance a la penetration de l’eau
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Wp [Pa]   -  Materiaux 
qu’ il faut soumettre

Vetement de 
classe 1

Vetement de 
classe 2

Vetement de 
classee 3

Avant le prétraitement Wp≥8000 Pa Aucun test Aucun test
Après le prétraitement Aucun testt Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa
Couture avant le prétraitement Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Tableau V: classificazione della resistenza al vapore acqueo 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Vetement de classe 1 Ret >40
Vetement de classe 2 20< Ret ≤40
Vetement de classe 3 Ret ≤20

Table III: performance EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Result Class Result Class

e of liquids (EN 6530) Penetration Repellency
H2SO4 30% (sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene (undiluted) > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-olo (undiluted) > 10% 2 < 80% 2

Requirement Class
Abrasion resistance (EN 530 method 2) > 2000 6
Cut resistance  (EN ISO 9073-4) > 60 4
Tear resistance (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Piercing resistance (EN 863) > 50 3
Light spray test (of garment) Pass

Table IV: classification of resistance to water penetration
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Specimen to be tested Garments 
class 1

Garments 
class 2

Garments 
class 3

Material before pre-treatment Wp≥8000 Pa No test 
required

No test 
required

After each pre-treatment No test 
required Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Seams before pre-treatment Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Table V: classification of resistance to water vapour
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Garments class1 Ret >40
Garments class 2 20< Ret ≤40
Garments class 3 Ret ≤20

Prospekt 0: EN 340:2003 Voraussetzungen
pH-Wert-Bestimmung 3,5 < pH < 9,5
Farbechtheit bei saurer und 
alkalischer Transpiration Level 4

Menge der krebserzeugenden 
aromatischen Amine Nicht feststellbar

Dimensionsabweichungen ± 3%

Prospekt I: mindeste Fläche von sichtabem Material 
(EN ISO 20471:2013)

Kleidung 
nach der 
Klasse 3

Kleidung 
nach der 
Klasse 2

Kleidung 
nach der 
Klasse 1

Hauptmaterial 0,80 0,50 0,14
rückreflektierendes 
Material 0,20 0,13 0,10
Festgelegte Leistungen 
Material - - 0,20

Prospekt II: EIGENSCHAFTEN
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Voraussetzungen
Zeit der Halb-
Abschwächung der Ladung 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Störschutzfaktor (UNI EN 
1149-3) S > 0,2

Prospekt III: EIGENSCHAFTEN EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Ergebnis Klasse Ergebnis Klasse

Flüssigdurchgangwiderstand (EN 6530) Durchdringung abweisen
H2SO4 30% (Schwefelsäure) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (NNatronlauge) < 1% 3 > 95% 3
O-XYLOLE (ordentlich) > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol (ordentlich) > 10% 2 < 80% 2

Ergebnis Klasse
Abriebfestigkeit (EN 530 metodo 2) > 2000 6
Zerreißungfestigkeit (EN ISO 9073-4) > 60 4
Antriebfestigkeit (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Stichfestigkeit (EN 863) > 50 3
Reduzierter Spühwiderstand Pass

Prospekt IV: Klassifizierung der Wasserdurchdringungsfähigkeit
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Test Material
Kleidung 
nach der 
Klasse 1

Kleidung 
nach der 
Klasse 2

Kleidung 
nach der 
Klasse 3

Vor der Vorbehandlung Wp≥8000 Pa kein Test 
gefordert

kein Test 
gefordert

rückreflektierendes Material kein Test 
gefordert Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Festgelegte Leistungen Material Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa
Prospekt V: Klassifizierung der Wasserdampfbeständigkeit 

(EN 343:2003+A1:2007)
Ret m2Pa/W

Kleidung nach der Klasse 1 Ret >40
Kleidung nach der Klasse 2 20< Ret ≤40
Kleidung nach der Klasse 3 Ret ≤20

Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Vestuário de grande visibilidade 
(EN ISO 20471:2013)
X: classe da área do material de fundo 
e retrorreflector (vêr prospecto I)
(*) Classe obtida no preenchimento de 
todos os requisitos

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

vestuário resistente á chuva 
(EN 343:2003+A1:2007)
X: classe de resistência à penetração da 
água (vêr prospecto IV)
Y:  classe de resistência ao vapor de água 
(vêr prospecto V)

EN 1149-5:2008

Vestuário de protecção contra as 
cargas electrostáticas EN 1149-5:2008 
(vêr prospecto II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Vestuário de protecção contra agentes 
químicos líquidos
EN 13034:2005+A1:2009 (vêr 
prospecto III)

Chama a atenção para a presente nota 
informativa

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Vestuário de protecção contra 
chamas e calor EN ISO 14116:2008 Indica as medidas de referência do corpo

Prospecto
 0: EN 340:2003 Requisitos

Determinação pH 3,5 < pH < 9,5
Estabilidade da cor à transpiração 
ácida ou alcalina Grado 4
Quantidade de aminas aromáticas 
cancerígenas Non rilevabile

Variação dimensional ± 3%

Prospecto I: Áreas mínimas de material visível 
(EN ISO 20471:2013)

Vestuário 
de classe 3

Vestuário 
de classe 2

Vestuário 
de classe 1

Material de fundo 0,80 0,50 0,14
Material retrorreflector 0,20 0,13 0,10
Material com 
desempenhos combinados - - 0,20

Prospecto II: Desempenhos
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Requisitos

Tempo de semi-atenuação 
da carga (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Factor de protecção 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Prospecto III: Desempenhos EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Resultado Classe Resultado Classe

Resistência à penetração de líquidos 
(EN 6530) Penetração Repelência
H2SO4 30% (ácido sulfúrico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (hidróxido de sódio) < 1% 3 > 95% 3
O-XILENO > 10% 2 < 80% 2
Butan 1 ol > 10% 2 < 80% 2

Requisitos Classe
Resistência à Abrasão (EN 530 
metodo 2) > 2000 6
Resistência alla lacerazione 
(EN ISO 9073-4) > 60 4
Resistência à tracção 
(EN ISO 13934-1) > 1000 6
Resistência à punção (EN 863) > 50 3
Light spray test Pass

Prospecto IV: classificação da resistência à penetração da água
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiais a serem 
submetidos à prova

Vestuário de 
classe 1

Vestuário de 
classe 2

Vestuário de 
classe 3

Antes do pré-tratamento Wp≥8000 Pa Não necessário 
qualquer teste

Não necessário 
qualquer teste

Após cada pré-tratamento Não necessário 
qualquer teste Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Costuras antes do pré-tratamento Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospecto V: classificação da resistência ao vapor de água 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Vestuário de classe 1 Ret >40
Vestuário de classe 2 20< Ret ≤40
Vestuário de classe 3 Ret ≤20

Köszönjük a nekünk szentelt bizalmát. Ön COFRA megmunkálású ruházatot választott. 
Ezt a terméket  jelzéssel látták el, mivel megfelel a 89/686/CEE európai Rendelkezés szerint felállított szabályoknak és azok következő 
módosításainak és az azt követő módosításoknak, az EVF (Egyéni Védőfelszerelés) és az  EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 
13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007 európai harmonizált szabványoknak. 
A ruházat csomagolásához használt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek a “[...] a piacon megengedhető anyagokra vonatkozó 
megszorítás és 
a veszélyes anyagok és készítmények használata” és az azt követő módosítások. 
A ruhát úgy tervezték, hogy az előre nem látható feltételek során a felhasználónak megfelelő védelmet nyújtson. A ruházat tulajdonságait 
CE jelzésen levő piktogram és a mellette levő arra vonatkozó jegyzék mutatja. 
Ezek a tulajdonságok olyan tesztek eredményei, amelyeknek a típusmintákat kitettük.  
AZ EVF ÁRTALMATLANSÁGA: A ruházatot úgy készítették el, hogy önmaga ne válhasson a viselő számára veszély vagy zavarkeltés forrásává, a felépítő 
anyagokat a  legjobb tulajdonsággal, élettartammal rendelkezők közül választották ki, amelyekről nem ismertek ellenjavallatok. 
A ruházat csomagolását úgy kezelték, hogy ne legyenek hegyes szélei (pl. a bőrrel közvetlenül érintkező varratok vagy kiegészítő részek),  amelyek 
különös irritációt vagy sérülést okozhatnak a viselőnek. 
MEGFELELÉS A VISELŐ ALAKJÁNAK: A méretek sokasága, amelyben ezt a ruházatot tervezték, lehetővé teszi, hogy a felvétel után tökéletesen a viselő 
alakjához igazodjon a viselet egész ideje alatt és a különböző helyen történt munkavégzés során. 
AZ ANYAGOK ÖSSZETÉTELE: Lásd a közvetlenül a ruházatra varrt címkét. 
HASZNÁLAT MÓDJA: Az ebben a tájékoztatóban megemlített ruhacikkek megfelelnek az alábbi európai szabványoknak: 
- EN 340:2003: Az ergonómiára, ártalmatlanságra és méret-meghatározásra vonatkozó általános követelmények. 
- EN ISO 20471:2013: Láthatósági öltözet viselendő, ahol a viselő nem jól látható napközben, alkonyatkor és sötétben. 
- EN ISO 14116:2008: Lánggal és hővel szembeni védőruházat . 
- EN 13034:2005+A1:2009 Folyékony vegyi anyagok elleni védőöltözet (6. típus), mely ellenállást biztosít az egészségre és biztonságra közvetlenül 
nem veszélyes termékek vegyi agresszivitása ellen, a véletlenszerű érintkezés (spray-k, aeroszolok, stb.) elleni megfelelő védelemmel, ami lehetővé teszi 
a viselőnek a ruhanemű időben történő megtisztítását vagy cseréjét.
- EN 1149-5:2008 A felgyülemlett elektrosztatikus töltés eloszlását segítő ruhadarabok.
- EN 343:2003+A1:2007: szélsőséges időjárásban védelmet nyújtó ruházat, amelyet a vízálló anyagok és a lezárt varratok nyújtanak.
RUHACIKK-TELJESÍTMÉNYI KORLÁTOK: Az ebben a tájékoztatóban említett ruhacikkek NEM védenek az áramütés veszélyei, magas UV-sugárzás, 
mérgező anyagokkal való érintkezés ellen az elektromos ív eredményeként, a ruhacikkeket NE tegye tűzbe, NEM alkalmasak tűzoltásra (tűzoltók és/vagy 
más műveletek által). NEM alkalmasak olyan műveletekre, ahol a vegyi termékek molekuláris szintű, és a folyékony vagy gáz halmazállapotú vegyszerek 
elleni védelem permeációs ellenállása szükséges (pl. olyan helyzetek, ahol sűrített folyékony vegyi anyagok masszív és erőteljes koncentrációjának való 
kitettség veszélye áll fenn), és az ezen tájékoztatóban nem szereplő minden egyéb használatra.
FIFGYELMEZTETÉSEK: Egy készlet részét képező ruhacikkeket mindig együtt kell viselni. Az ezen tájékoztatóban felvázolt kockázatok elleni védelem nem 
biztosított, ha a ruhacikkeket külön-külön viselik. A ruhacikkek a védelmet a törzsre és végtagokra korlátozzák, a fej, kezek és lábfejek védelme nem 
biztosított. A ruhacikkek csak a lefedett testrészek védelmét biztosítják; ezért a javasolt használatnak megfelelően integráltnak kel lennie, megfelelő 
védőfelszereléseket használva a fej, kezek és lábfej védelmére. Ne viseljen olyan ruházatot a védőruha alatt, amely az elektromos ívnek kitétel esetén 
elolvadhat (poliészter, poliamid, akril). A ruházat hatékonysága akkor garantált, ha azt helyesen viselik és becsatolják.  A térd védelmére szolgáló 
esetleges bélést, amely nincs a ruházat készletében, a ruházat által nyújtott védelmi osztálynak megfelelő anyagból kell elkészíttetni.  Bármikor is látható 
sérülés mutatkozik a ruházaton, annak használatát be kell fejezni és a ruházat hatékonyságának ellenőrzését el kell végezni vagy ki kell azt cserélni 
egy új ruházat ellenében. 
A jelen információs füzetet a ruházat teljes élettartama alatt meg kell őrizni. Nem lehetséges módosításokat végrehajtani az EVF-eken. Minden 
végrehajtott módosítás kétessé teszi a ruházat használatát; a COFRA S.r.l. nem felel a tárgyakban vagy személyekben okozott sérülésekért, amelyek az 
esetleges módosítások következményei, vagy a ruházat tervezett és tanúsított hatékonyságvesztésével járnak.  
- EN 1149-5:2008 Figyelmeztetések: Az elektrosztatikus töltések elvezetése az öltözéken és viselője testén keresztül történik. Ezért a viselőnek 
megfelelő antisztatikus lábbelit kell viselnie, még több odafigyeléssel kell megbizonyosodnia arról, hogy a járda vagy a járófelület nem szigetel. Az 
öltözéknek kapcsolatban kell lennie viselője bőrével; amennyiben ez nem lehetséges, az öltözéket megfelelő eszközökkel le kell földelni (például 
vezetőkábellel), valamint a személy és a talaj közti ellenállásnak kisebbnek kell lennie mint 108Ω. A viselő nem veheti le az egyik ruhadarabot sem, 
amíg a kockázattal rendelkező munkaterületen, tűzveszélyes vagy robbanásveszélyes anyagok jelenlétében tartózkodik, vagy tűzveszélyes vagy 
robbanásveszélyes anyagokkal dolgozik.
- EN 13034:2005+A1:2009 Figyelmeztetések: A ruházat az első használatot követő 30 mosási ciklus után már nem felel meg a folyadék visszataszítási 
követelményeknek; az ilyen mosási ciklusokat követően megfelelő vegyi felületi kezeléssel (fluorkarbon gyanta) és ipari mosodában vissza kell állítani a 
ruházat folyadék visszataszítási tulajdonságát.
- EN ISO 20471:2013 Figyelmeztetések: A tisztítási ciklusok megadott maximális számán kívül a ruha élettartamát több tényező is befolyásolja: 
használat módja, kezelés, tárolás, stb.
KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK: Ajánlatos megtekinteni a címkén látható szimbólumokat minden egyes ruha esetén és nagyon pontosan ezek 
jelentéséhez tartani magunkat. A címkén jelenlevő és az itt leírt karbantartási mód betartása különösen fontos, mert helytelen kezelés esetén 
módosíthatja a ruházat tulajdonságait. Tárolja a ruházatot száraz helyen, túlzott fény-, és hőforrásoktól távol. COFRA S.r.l. minden felelősséget elhárít, 
amely a helytelen használatból vagy helytelen karbantartásból és tárolásból fakad. 
A védelem hatékonysága csökkenthet, a karbantartási ciklusok növekedésével. 

FIGYELMEZTETÉS: a fényvisszaverő betéteket ne vasalja.
MOSÁSI UTASÍTÁSOK: Kizárólag a ruházat belsejében található karbantartó címkén leírt módon mossa. 

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA. 
Ta proizvod ima oznako , ker je skladen s predpisi iz evropske smernice 98/686/EGS s kasnejšimi spremembami v zvezi z opremo za osebno 
zaščito in z vsebino harmoniranih 
evropskih norm EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblačil, so skladni s smernico 79/769/EGS […] v zvezi z omejitvami pri vnosu na tržišče in z uporabo določenih 
nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejšimi spremembami. Oblačilo je načrtovano tako, da lahko v predvidljivih okoliščinah uporabe nudi 
uporabniku ustrezno zaščito. Funkcija oblačila so navedene na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki CE. Te funkcije 
izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih. 
NENEVARNOST PRIPOMOČKA ZA OSEBNO ZAŠČITO: Oblačilo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja ali nelagodja za osebo, ki ga 
uporablja. Sestavne materiale smo namreč izbrali med tistimi, ki nudijo najboljše zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogov, ki bi odsvetovali 
njihovo uporabo. Obleka je bila izdelana skrbno, tako da ni nobene točke (npr. šiva ali dodatkov v neposrednem stiku s kožo), ki bi povzročili 
vnetja ali rane osebam, ki jo nosijo. 
SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA: Oblačilo je na razpolago v več merah, zato se prilagaja različnim vrstam ljudi. Ko ga imate na 
sebi, se  brezhibno prilagaja vaši telesni strukturi za ves čas uporabe, prilagaja pa se tudi različnim položajem telesa med delom. 
SESTAVA TKANIN: Glej etiketo, prišito na oblačilih. 
UPORABNI NAMEN:V tem informativnem zapisu omenjena oblačila izpolnjujejo evropske standarde: 
- EN 340:2003: splošne zahteve za ergonomijo, neškodljivost, oznaka velikosti.
- EN ISO 20471:2013: Dobro vidljiva opozorilna oblačila, ki jih je treba nositi pri slabi vidljivosti podnevi, mraku in ponoči, da je uporabnik dobro 
viden. 
- EN ISO 14116:2008: Obleka, ki ščiti pred ognjem in toploto. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Zaščitna oblačila za zaščito pred tekočimi kemikalijami (tip 6), ki nudijo odpor pred kemijsko agresijo izdelkov, ki niso 
neposredno nevarna za zdravje in varnost, ker omogočajo zadostno zaščito pred naključnim stikom (majhna razpršila, aerosoli itd.) in omogočajo, 
da upravljalec očisti ali zamenja oblačila v primernem času.
- EN 1149-5:2008 Oblačila, ki spodbujajo sprostitev nakopičenega elektrostatičnega naboja.
- EN 343:2003+A1:2007: ščiti pred vremenskimi pojavi; zaščito zagotavljajo vodoodporni materiali in vodotesni šivi.
OMEJITVE ZMOGLJIVOSTI OBLAČIL: Oblačila, ki so navedena v tem informativnem zapisu, NE nudijo zaščite pred nevarnostmi električnega udara, 
izpusti z visokim sevanjem UV, stikom s strupenimi snovmi, ki so nastale kot posledica električnega obloka, oblačil NE potapljajte v plamena, 
prav tako pa NISO primerna za gašenje ognja (gasilci ali drugi načini gašenja ognja). Oblačila NISO primerna za uporabo pri delu, ki zahteva 
permeacijsko odpornost kemijskih izdelkov na molekularnem nivoju in popolno pregrado za tekoče ali plinske kemikalije (npr. situacije, v katerih 
obstaja nevarnost izpostavljenosti velikim in močnim izpustom koncentriranih tekočih kemijskih izdelkov) in za vse ostale načine uporabe, ki niso 
omenjeni v tem informativnem zapisu.
OPOZORILA: Oblačila, ki so del kompleta, je treba vedno nositi skupaj. Ločeno nošena oblačila ne zagotavljajo zaščite pred tveganji, ki so 
izpostavljena v tem informativnem zapisu. Zaščita oblačil je omejena na trup, roke in noge in izključuje zaščito glave, rok pod zapestjem in stopal. 
Oblačila nudijo zaščito samo za dele telesa, ki jih pokrivajo, zato morajo biti integrirana glede na njihovo namensko uporabo z ustrezno OVO 
za zaščito glave, rok in stopal. Ne imejte na sebi oblek, izdelanih iz materialov, ki se lahko raztopijo ob stiku z električnim lokom (npr. poliester, 
poliamid, akril). Učinkovanje oblačila je zagotovljeno, ko je le-to ustrezno oblečeno in zapeto.  V primeru uporabe kolenske zaščite (ki se ne 
dobavi skupaj z oblačilom), mora le-ta biti sestavljena iz materialov, skladnih z vrsto zaščite, ki jo zagotavlja oblačilo.  V primeru, da bi z optičnim 
pregledom opazili kakrško koli obliko obrabe oblačila, prenehajte z njegovo uporabo in preverite, če je še zmožno nuditi ustrezno zaščito; 
v primeru potrebe ga zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi celo življenjsko dobo oblačila. Na opremi za osebno 
zaščito ne smete opraviti nikakršnih sprememb. Vse spremembe na oblačilu lahko omejijo njegove zmogljivosti. Podjetje COFRA S.r.l. zavrača 
vsakršno odgovornost za poškodbe oseb in predmetov in za morebitno zmanjšanje zmogljivosti učinkov, za katere je bilo oblačilo načrtovano 
in certificirano.
- EN 1149-5:2008 Opozorila: Odvajanje elektrostatičnega naboja potuje skozi oblačila in telo uporabnika. Zato mora biti uporabnik opremljen z 
ustrezno antistatično obutvijo in se še posebej prepričati, da pločnik ali površina za hojo ni izolirana. Oblačilo mora biti v stiku s kožo uporabnika; 
če to ni mogoče, je treba obleko ozemljiti z ustreznimi sistemi, odpor med osebo in tlemi pa mora biti manjši od 108Ω. Uporabnik naj ne odloži 
oblačil, ko se nahaja na delovnem področju in je izpostavljen nevarnosti, v prisotnosti vnetljivega ali eksplozivnega ozračja ali pri rokovanju z 
vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
- EN 13034:2005+A1:2009 Opozorila: Oblačilo po 30 pranjih od prve uporabe ne izpolnjuje več zahtev za zaščito pred tekočinami. Po tolikšnem 
številu pranj je treba obnoviti zaščito pred tekočinami oblačila, in sicer z ustrezno kemično končno obdelavo iz fluoroogljikove smole, ki jo opravi 
ustrezna industrijska pralnica.
- EN ISO 20471:2013 Opozorila: Navedeno največje število čistilnih ciklov ni edini dejavnik, povezan z življenjsko dobo oblačila. Življenjska doba 
je odvisna tudi od uporabe, nege, hrambe itd.
NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE: Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblačila in sledite navodilom. Spoštovanje vzdrževalnih napotkov, 
predpisanih na etiketi in razloženih v nadaljevanju, je bistvenega pomena, ker lahko neustrezno vzdrževanje spremeni značilnosti oblačila. Oblačila 
hranite na suhem mestu, daleč od virov prekomerne svetlobe in toplote. 
COFRA S.r.l. zavrača vsakršno odgovornost v primeru neustrezne uporabe oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrževanja oblačila. Zaščitne 
zmožnosti se lahko zmanjšajo po večjem številu vzdrževalnih ciklusov. 

OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.
NAVODILA ZA PRANJE: Sledite navedbam na etiketi, prišiti na oblačilo. 

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding. 
Dit product is voorzien van een -markering en voldoet aan de voorschriften van de Europese Richtlijn 89/686/EEG en wijzigingen betreffende 
de voorschriften voor PBM (Persoonlijke Beschermingsmiddelen) en de vereisten van de geharmoniseerde Europese Normen EN 340:2003, EN ISO 
20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. 
De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de beperking van het op de markt 
brengen en het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en preparaten.  Het kledingstuk is op dergelijke wijze ontworpen dat het onder voorziene 
gebruiksomstandigheden de drager op passende wijze zal beschermen. De prestaties van het kledingstuk worden aangeduid aan de hand van 
pictogrammen en de indexen ernaast die op de CE-markering aangebracht zijn.  Deze prestaties zijn het resultaat van de verschillende tests waar 
de prototypen aan onderworpen zijn.  
ONSCHADELIJKHEID VAN DE PBM: Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt en de drager niet hindert. 
De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur garanderen en die tijdens het gebruik geen bekende 
contra-indicaties opleveren.  De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzorgd dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen 
die met de huid in aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel kunnen veroorzaken. 
GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER: Het kledingstuk is in verschillende maten geproduceerd, zodat het zich aan de verschillende soorten 
personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende houdingen perfect aan de morfologie van de gebruiker 
aanpassen. 
VEZELSAMENSTELLING: Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is. 
GEBRUIKSBESTEMMING: De kleding die in deze informatiemededeling is vermeld voldoet aan de volgende Europese normen: 
– EN 340:2003: Algemene vereisten voor ergonomie, onschadelijkheid en maataanduidingen.
– EN ISO 20471:2013: Signaalkleding dient bij slechte zichtbaarheid van de drager overdag, bij schemer en ‘s nachts te worden gedragen. 
– EN ISO 14116:2008: Beschermende kleding tegen hitte en vlammen. 
– EN 13034:2005+A1:2009 Beschermkleding tegen vloeibare chemicaliën (type 6), die weerstand biedt aan chemische agressie van producten 
die niet onmiddellijk gevaarlijk zijn voor de gezondheid en veiligheid door te zorgen voor een gepaste bescherming tegen toevallig contact (kleine 
spuitbussen, enz.) om de gebruiker voldoende tijd te geven om de kleding te reinigen of te vervangen. 
– EN 1149-5:2008 Kleding die instaat voor het afvoeren van geaccumuleerde elektrostatische ladingen.
– EN 343:2003+A1:2007: is een kledingstuk dat bescherming biedt tegen regen dankzij de speciale waterafstotende materialen en gesealde naden.
PRESTATIELIMIETEN VAN DE KLEDING: De kleding die in deze informatiemededeling is vermeld biedt GEEN bescherming tegen gevaren op elektrische 
schokken, hoge UV-emissie of contact met giftige stoffen die door een elektrische boog worden afgegeven. Dompel de kleding NIET in vlammen, de 
kleding is NIET geschikt voor het bestrijden van brand (brandbestrijding door brandweermannen en/of andere brandbestrijdende handelingen). De 
kleding is NIET geschikt voor gebruik bij handelingen waarbij permeatieweerstand van chemische producten op moleculair niveau en een volledige 
afscherming tot vloeibare of gasvormige chemicaliën noodzakelijk is (bijv. situaties waar er risico op blootstelling aan massale en krachtige emissies 
van geconcentreerde vloeibare chemische producten aanwezig is) en voor alle ander gebruik dat niet in deze informatiemededeling is vermeld.
WAARSCHUWINGEN: Kleding die deel uitmaakt van een ensemble moet altijd samen worden gedragen. Bescherming tegen de risico’s die in deze 
informatiemededeling worden beschreven wordt niet gewaarborgd als de kledingstukken afzonderlijk gebruikt worden. De kleding beperkt de 
bescherming van de romp, armen en benen en sluit de bescherming van het hoofd, de handen en voeten uit. De kleding biedt alleen bescherming 
aan lichaamsdelen die bedekt zijn; de kleding moet aldus, overeenkomstig het bedoeld gebruik, met het gepaste PBM worden geïntegreerd om 
het hoofd, de handen en voeten te beschermen. Draag nooit onderkleding gemaakt van materialen die wegens de blootstelling aan de elektrische 
boog kunnen smelten (polyester, polyamide, acryl). De prestaties van het kledingstuk worden gegarandeerd als men het op correcte wijze draagt. 
De eventuele kniebeschermers die niet samen met het kledingstuk geleverd worden, moeten gemaakt zijn van materialen die conform zijn aan 
de bescherming die het kledingstuk u biedt. Gebruik het kledingstuk niet langer als u beschadigingen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan 
of vervang het met een nieuw exemplaar.  Bewaar deze informatieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.  Het is niet 
toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten. COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk 
voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een wijziging in de prestaties waarvoor het ontworpen 
en gecertificeerd is.
– EN 1149-5:2008  Waarschuwingen: De afvoer van elektrostatische lading gaat via de kledingstukken en het lichaam van de drager. Het is daarom 
noodzakelijk dat de drager voorzien wordt van gepast, antistatisch schoeisel , en zorg er tevens voor dat het plaveisel of het loopoppervlak niet 
isolerend is. Het kledingstuk dient de huid van de drager aan te raken; als dit niet mogelijk is, moet het kledingstuk met de gepaste systemen geaard 
zijn, en dient de weerstand tussen de persoon en de grond lager dan 108Ω te zijn. 
De drager mag geen kledingstuk uittrekken als hij zich nog in een risicovolle werkzone of in de aanwezigheid van een brandbare of explosieve 
atmosfeer bevindt, of brandbare of explosieve stoffen hanteert.
– EN 13034:2005+A1:2009 Waarschuwingen: Het kledingstuk voldoet na 30 wasbeurten vanaf ingebruikname niet langer aan de vereisten voor 
vloeistofafstoting. Na een dergelijk aantal wasbeurten, voer een behandeling voor vloeistofafstoting op het kledingstuk uit met gebruik van het gepast 
chemisch middel met fluorkoolstofhars. Deze behandeling dient door een bevoegde industriële wasserij te worden uitgevoerd.
– EN ISO 20471:2013 Waarschuwingen: Het genoemde maximum aantal reinigingen is niet de enige factor die betrekking heeft op de levensduur van 
het kledingstuk. De levensduur zal ook afhangen van het gebruik, zorg van de opslag, enz.
ONDERHOUDSAANWIJZINGEN: We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en dat u zich nauwgezet aan de 
aanwijzingen ervan houdt. Neem de onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen hieronder beschreven wordt nauwgezet in acht aangezien 
verkeerde behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen wijzigen. 
Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen. COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk 
voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk. De beschermende prestaties kunnen kan afnemen naarmate het aantal 
onderhoudscycli toeneemt.

WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.
WASVOORSCHRIFTEN: Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht. 

JELMAGYARÁZAT
Mérsékelt kezelés: a tartály alatt 
lévő vonal vagy kör azt jelöli, 
hogy csak mérsékelt kezelés 
alkalmazható tekintettel az 
ugyanilyen, de vonal nélküli 
grafikának megfelelő kezelésre

- szárító dobban való 
szárítás megengedett
- szárítási ciklus 
csökkentett 
hőmérsékleten

Alacsony 
hőmérsékleten 
vasalható (max 
110 °C)

A ruházat legfeljebb 30 °C 
mosható

Nagyon mérsékelt kezelés: 
a tartály alatti kettős vonal a 
nagyon mérsékelt mosást jelöli

- szárító dobban való 
szárítás megengedett
- Normál szárító 
program 

Közepes 
hőmérsékleten 
vasalható (max 
150 °C)

A ruházat legfeljebb 40 °C 
mosható

klórral fertőtleníthető, de csak 
hideg és vízben oldott formában

Egyenes felületen 
szárítsa (fektetve)

Magas hőmérsékleten 
vasalható  (max 
200 °C)

A ruházat legfeljebb 60 °C 
mosható

Csak oxigén fehérítő / 
klórmentes termékek 
megengedettek

Függőleges helyzetben 
szárítsa (felakasztva) a 
vizes ruhát kicsavarás/
centrifugálás után

Minden oldószerrel 
szárazon tisztítható, 
kivétel a triklór-etilén 
és a Tri  

70°
A ruházat legfeljebb 70 °C 
mosható Ne fertőtlenítse Szárítsa hengerben lszárazon, szénhi-

drogénnel tisztítható
A ruházat legfeljebb 40 °C 
mosható

La ruházat nem szárítható 
meleg levegős szárítóban Árnyékban szárítsa lminden oldószerrel 

szárazon mosható

ne mossa vízben 
Függőleges helyzetben szárítsa 
(felakasztva) a vizes ruhát, vagyis 
kicsavarás/centrifugálás nélkül

Az anyag nem 
vasalható

Nem kezelhető 
tisztítással

A CE jelzés példája - JELMAGYARÁZAT:

EN ISO 20471:2013

X*
Jól látható ruházat (EN ISO 
20471:2013)
X: Ülepén visszaverő anyagból 
készült ruházat (lásd I 
prospektus)
(*) követelményeknek való 
megfelelés szerint elért osztály

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Esővel szemben ellenálló 
ruházat(EN343:2003+A1:2007)
X: víz behatolásával szembeni 
ellenállási osztály (lásd IV. 
prospektus)
Y: vizes pára behatolásával 
szembeni ellenállási osztály (lásd 
V prospektus)

EN 1149-5:2008

Védőruházat az elektrosztatikus 
töltéssel szemben  
EN 1149-5:2008 (lásd II 
prospektus)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Folyékony vegyi anyagokkal 
szembeni védelmet nyújtó 
ruházat
EN 13034:2005+A1:2009 (lásd 
III prospektus)

A jelen információs megjegyzésre 
vonatkozik

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Lánggal és hővel szembeni 
védőruházat EN ISO 
14116:2008

Jelzi a test hivatkozási méreteit

MEGSEMMISÍTÉSSEL KAPCSOLATOS TUDNIVALÓK: Amennyiben a ruha nem érintkezett a különleges anyagokkal vagy termékekkel, normál 
textilhulladékként lehet kezelni; máskülönben a speciális hulladékra vonatkozó szabályozásnak megfelelően kell megsemmisíteni.
JELZÉS: A CE jelzésű címke a ruházat belsejében van és látható módon bevarrva.
A gyártó neve és logója vannak rajta, a modell, a kereskedelmi kód, a CE logó, a hovatartozási kategória, a piktogramok és a megjelölt osztályok 
és a ruházat és a méretek, az anyagok összeállításának hatékonysága és a karbantartási szimbólumok.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE: Če oblačilo ni onesnaženo z določenimi snovmi ali izdelki, ga lahko odstranite kot običajni odpadni tekstil; 
v nasprotnem primeru pa ga je treba odstraniti v skladu z veljavnimi pravili za odstranjevanje posebnih odpadkov.
OZNAKA: Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Prišita je na vidnem mestu.
Navedeni so: ime in logo proizvajalca, model, trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo razreda in 
zmogljivosti oblačila, mera, sestava blaga in simboli o vzdrževanju.

INSTRUCTIES VOOR VERWIJDERING: Als de kleding niet met een bepaalde stof of product verontreinigd is, kan deze als normaal textielafval 
verwijderd worden; deze moet verwijderd worden in overeenstemming met de geldende wetten inzake het verwijderen van speciaal afval.
MARKERING: Het etiket met de CE-Markering is op een duidelijk zichtbare plek aan de binnenkant van het kledingstuk genaaid.
Het etiket bevat de volgende gegevens: de naam en het logo van de fabrikant, het CE-logo, de categorie, de pictogram(men) behorende bij de 
klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en de symbolen voor het onderhoud.

ANVISNINGAR VID KASSERING: Om kläder inte är kontaminerade med vissa ämnen eller produkter, kan det tas om hand som vanlig textila avfall; annars 
måste den tas om hand i enlighet med gällande avfallshanteringsregler för farligt avfall.
MÄRKE: Etiketten som indikerar CE-märket sitter väl synligt på insidan av plagget. Följande anges: tillverkarens namn och logotyp, modell, kommersiell 
kod, CE-märke, tillhörighetskategori, det/de piktogram som indikerar klädesplaggets klass och prestanda, storlekar, tygernas sammansättning, 
skötselsymboler.

AVHENDINGSINSTRUKSJONER: Dersom bekledning ikke er forurenset med spesielle substanser eller produkter, den kan avhendes som normal tekstil; 
ellers, den må avhendes i samsvar med gjeldende reguleringer for avhending av spesialavfall.
MERKING: Merket med CE-merkingen er plassert på innsiden av plagget og sydd på en synlig måte. Følgende er angitt: navnet og logoen til 
produsenten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, medlems-kategori, den eller de piktogram som angir klasse og ytelsen til plagget, størrelse, 
tøyets sammensetning, symboler for vedlikehold.

BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Hvis beklædningen ikke er forurenet med særlige substanser eller produkter, kan den bortskaffes som normalt 
tekstilaffald. I modsat fald skal det bortskaffes i overensstemmelse med gældende bortskaffelsesforskrifter for specialaffald. 
MÆRKNING: Etiketten med EF-mærket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og påsyet, så den er synlig. Etiketten indeholder: fabrikantens navn og 
logo, modellen, handelskoden, EF-mærket, kategorien, piktogrammet/-erne som angiver beskyttelsesbeklædningens klasse og ydeevne, størrelsen, 
stoffets sammensætning og vaskeanvisningerne.

0. Prospektus: EN 340:2003 Requisiti
pH-meghatározás 3,5 < pH < 9,5
Színtartóság savakkal és lúgokkal 
szemben 4. szint
Rákkeltő aromatikus aminok 
mennyisége Nem észlelhető

Méretváltozás ± 3%

I. Prospektus: A látható anyag minimális területe 
(EN ISO 20471:2013)

3. osztályú 
ruházat

2. osztályú 
ruházat

1. osztályú 
ruházat

Ülep anyaga 0,80 0,50 0,14
Visszaverő anyag 0,20 0,13 0,10
Kevert tulajdonságú anyag - - 0,20

II. Prospektus: TELJESÍTMÉNY
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Követelmények
A töltés félig 
enyhítésének ideje 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Az árnyékolás tényezőj 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

III. Prospektus: TELJESÍTMÉNY EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Eredmény Osztály Eredmény Osztály

Folyadékáteresztő ellenállás 
(EN 6530) Behatolás Folyadéklepergetés
H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (nátrium-hidroxid) < 1% 3 > 95% 3
o-xylene > 10% 2 < 80% 2
Butan 1 ol > 10% 2 < 80% t2

Követelmények Osztály
opással szembeni ellenállás (EN 530, 
2. módszer) > 2000 6
Rongálás-ellenállás (EN ISO 9073-4) > 60 4
Nyújtóerősség (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Szúrással szembeni ellenállás (EN 863) > 50 3
Csökkentett permetezési teszt Pass

IV. Prospektus: a vízzel szembeni ellenállás osztályozása
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Próba alatti 
anyagok

1. osztályú 
ruházat

2. osztályú 
ruházat

3. osztályú 
ruházat

Előkezelés előtt Wp≥8000 Pa Nem szükséges 
teszt végzése

Nem szükséges 
teszt végzése

Minden előkezelés után Nem szükséges 
teszt végzése Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Varratok az előkezelés előtt Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

V. Prospektus: vizes párával szembeni szigetelés osztályozása 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
1. osztályú ruházat Ret >40
2. osztályú ruházat 20< Ret ≤40
3. osztályú ruházat Ret ≤20

LEGEND

Gematigde behandeling: de balk 
onder de tank of de cirkel geeft 
aan dat de behandeling met mate 
dient uitgevoerd te worden met 
betrekking tot de behandeling die 
met dezelfde grafiek zonder de 
balk overeenkomt

- drogen in een 
droogtrommel is 
toegelaten
- droge cyclus op een 
lage temperatuur

Strijken op lage 
temperatuur (max 
110 °C)

Was het kledingstuk op een 
temperatuur van max. 30 °C

Zeer gematigde behandeling: 
de dubbele balk onder de 
tank geeft een zeer gematigde 
wasbehandeling aan

- drogen in een 
droogtrommel is 
toegelaten
- Normaal 
droogprogramma

Strijken op middelmatige 
temperatuur (max 
150 °C)

Was het kledingstuk op een 
temperatuur van max. 40 °C

Bleken met koude en verdunde 
chlooroplossing is toegestaan

Op een vlakke 
ondergrond (liggend) 
laten drogen

Strijken op hoge 
temperatuur (max 
200 °C)

Was het kledingstuk op een 
temperatuur van max. 60 °C

Alleen zuurstofbleekmiddelen 
/ chloorvrije producten zijn 
toegelaten

Het uitgewrongen en/
of gecentrifugeerde 
kledingstuk verticaal 
(hangend) laten drogen

Chemisch reinigen 
met alle oplossingen, 
trichloorethyleen 
en trichlooretheen 
uitgesloten

70°
Was het kledingstuk op een 
temperatuur van max. 70 °C Niet bleken In een droogtrommel 

drogen
Chemisch reinigen met 
koolwaterstoffen

Het kledingstuk bij handwas 
wassen in water van max. 
40 °C

het kledingstuk niet in de 
droogtrommel met warme lucht 
drogen

Droog in de schaduw Chemisch reinigen met 
alle reinigingsmiddelen

niet met water wassen 
Het natte kledingstuk zonder uit 
te wringen en/of te centrifugeren 
verticaal (hangend) laten drogen

Het weefsel mag niet 
gestreken worden Niet chemisch reinigen

Esempio di marcatura CE - LEGENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Oblačilo z visoko vidljivostjo  
(EN ISO 20471:2013)
X: razred osnovnega in odsevnega 
materiala (glej preglednico I)
(*)  Dosežen razred glede na 
izpolnjevanje vseh pogojev

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Oblačilo je odporno na deži 
(EN343:2003+A1:2007)
X razred odpornosti na prodor vode (glej 
razpredelnico IV)
Y:razred odpornosti na vodno paro (glej 
razpredelnico V)

EN 1149-5:2008

Oblačilo, ki ščiti pred 
elektrostatičnimi naboji (EN 1149-
5:2008) (glej razpredelnico II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Oblačilo, ki ščiti pred tekočimi 
kemikalijami
EN 13034:2005+A1:2009 (glej 
razpredelnico III)

Nanaša se na to informacijsko prilogo

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Obleka, ki ščiti pred ognjem in 
toploto EN ISO 14116:2008 Navaja referenčne mere teles

LEGENDA
Zmerno pranje: Črtica pod 
zbiralnikom ali krogom 
označuje, da naj bo pranje 
zmerno ob upoštevanju pranja, 
ki ustreza enaki grafiki brez 
črtice

Obleko, prepojeno z 
vodo (to je brez 
ožemanja in 
centrifugiranja) sušite v 
navpičnem (visečem) 
položaju

Likanje pri nizki 
temperaturi (maks. 
110 °C)

Oblačilo perite pri 
maksimalni temperaturi 
30 °C

Zelo zmerno pranje: Dvojna 
črtica pod zbiralnikom označuje 
zelo zmerno pranje

- Dovoljeno sušenje v 
sušilnem stroju
- Cikel sušenja ob 
zmanjšani temperaturi

Likanje pri srednji 
temperaturi (maks. 
150 °C)

Oblačilo perite pri 
maksimalni temperaturi 
40 °C

Beljenje s klorom je dovoljeno 
samo v hladni vodi in z 
razredčeno raztopino

- Dovoljeno sušenje v 
sušilnem stroju
- Običajen program 
sušenja

Likanje pri visoki 
temperaturi (maks. 
200° C)

Oblačilo perite pri 
maksimalni temperaturi 
60 °C

Dovoljeno je samo beljenje s 
kisikom/izdelki brez klora

Sušite na ravni površini 
(v ležečem položaju)

Topili z izjemo 
trikloroetilena in 
trielina

70°
Oblačilo perite pri 
maksimalni temperaturi 
70 °C

Ne uporabljajte belil
Sušenje v navpičnem 
(visečem položaju) 
po ožemanju in/ali 
centrifugiranju

Ikemično čiščenje z 
ogljikovodiki

Oblačilo perite na roko pri 
maksimalni temperaturi 
40 °C

Sušilniku na topel zrak Sušite v sušilnem stroju Kemično čiščenje z 
vsemi topili

Ne perite v vodi
Obleko, prepojeno z vodo (to je 
brez ožemanja in centrifugiranja) 
sušite v navpičnem (visečem) 
položaju

Tekstil ne prenese 
likanja 

Kemično čiščenje 
prepovedano

Preglednico 0: EN 340:2003 Zahteve
Določitev pH 3,5 < pH < 9,5
Odpornost barve na kislo in alkalno 
znojenje Raven 4
Količina rakotvornih aromatskih 
aminov Nezaznavno

Dimenzionalno odstopanje ± 3%

Preglednico I: Minimalna območja vidnega materiala 
(EN ISO 20471:2013)

Oblačila 
razreda3

Oblačila 
razreda 2

Oblačila 
razreda 1

Osnovni material 0,80 0,50 0,14
Odsevni material 0,20 0,13 0,10
Material s kombiniranimi 
zmogljivostmi - - 0,20

Preglednico II: ZMOGLJIVOSTI
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Zahteve
as polovične omilitve 
naboja (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Faktor zaščite 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Preglednico III: ZMOGLJIVOSTI EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Rezultat Razred Rezultat Razred

Odpornost na penetracijo in odpornost 
na tekočine (EN 6530) Penetrazione Repellenza
H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Zahteve Razred
Odpornost na abrazijo (EN 530 
metoda 2) > 2000 6
Odpornost proti trganju (EN ISO 9073-4) > 60 4
Natezna trdnost (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Odpornost na perforacijo (EN 863) > 50 3
Test omejenega brizganja Pass

Preglednico IV: klasifikacija odpornosti na prodor vode 
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Testni materiali Oblačila 
razreda 1

Oblačila 
razreda 2

Oblačila 
razreda 3

Pred predhodno obdelavo Wp≥8000 Pa Test ni 
potreben

Test ni 
potreben

Pred vsako predhodno obdelavo Test ni 
potreben Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Šivi pred predhodno obdelavo Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Preglednico V: klasifikacija odpornosti na vodno paro 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Oblačila razreda 1 Ret >40
Oblačila razreda 2 20< Ret ≤40
Oblačila razreda 3 Ret ≤20

Voorbeeld van een CE-markering- LEGENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Beschermende kleding voor grote 
zichtbaarheid
(EN ISO 20471:2013) 
X: klasse zone basismateriaal en retro-
reflecterend materiaal (zie Prospect I)
(*)  Klasse bereikt door aan alle 
vereisten te beantwoorden

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Beschermende kleding, bescherming 
(EN343:2003+A1:2007)
X: klasse weerstand tegen het 
doordringen van water (zie prospect IV)
Y: klasse weerstand tegen waterdamp 
(zie prospect V) 

EN 1149-5:2008

Kledingstuk dat bescherming biedt 
tegen elektrostatische oplading 
(EN 1149-5:2008) (zie Prospect II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Kledingstuk dat bescherming biedt 
tegen vloeibare chemicaliën
EN 13034:2005+A1:2009 (vzie 
Prospect III)

Verwijst naar deze informatieve 
opmerking

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Beschermende kleding tegen hitte en 
vlammen EN ISO 14116:2008 Geeft de afmetingen van het lichaam aan

Prospect 0: EN 340:2003 Vereisten 
pH-bepaling 3,5 < pH < 9,5
Kleurechtheid tegen zure en 
alkalische transpiratie Niveau 4
Aantal kankerverwekkende 
aromatische aminen  

Niet te 
detecteren

Maatafwijking ± 3%

Prospect I: Minimum zones zichtbaar materiaal 
(EN ISO 20471:2013)

Kledingstuk 
klasse 3

Kledingstuk 
klasse 2

Kledingstuk 
klasse 1

Basismateriaal 0,80 0,50 0,14
Retro-reflecterend materiaal 0,20 0,13 0,10
Materiaal met 
gecombineerde prestaties - - 0,20

Prospect II: PRESTATIES
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Vereisten 
Tijd voor de semi-
ladingverval 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Afschermingsfactor 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Prospect III: PRESTATIES EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Resultaat Klasse Resultaat Klasse

PENETRATIE- EN 
VOCHTBESTENDIGHEID (EN 6530) Penetratiebestendigheid Vochtbestendigheid
H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Vereisten Klasse
Schuurbestendigheid (EN 530 
method 2) > 2000 6
Scheurweerstand (EN ISO 9073-4) > 60 4
Treksterkte (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Perforatiebestendigheid (EN 863) > 50 3
Beperkte spraytest Pass

Prospect IV: classificatie van de weerstand tegen het doordringen van water
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Te testen materialen Kledingstuk 
klasse 1

Kledingstuk 
klasse 2

Kledingstuk 
klasse 3

Voor de voorbehandeling Wp≥8000 Pa Geen test 
vereist

Geen test 
vereist

Na elke voorbehandeling Geen test 
vereist Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Naden voor de voorbehandeling Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospect V: classificatie weerstand tegen waterdamp 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Kledingstuk klasse 1 Ret >40
Kledingstuk klasse 2 20< Ret ≤40
Kledingstuk klasse 3 Ret ≤20

Tack för att ha valt vår produkt. Ni har valt ett arbetsplagg från COFRA. 
Detta är en produkt med -märkning och den överensstämmer med de regler som fastställts i direktivet 89/686/EEG och påföljande ändringar 
avseende bestämmelser för personlig skyddsutrustning och kraven enligt de harmoniserade europeiska föreskrifterna EN 340:2003, EN ISO 
20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
De material som används för att sy upp klädesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG “[…] avseende restriktionerna vad beträffar tillstånd att 
saluföras på marknaden och  för användning av vissa farliga ämnen och preparat” och påföljande ändringar. Klädesplagget är utformat så att det, 
under förutsedda användningsförhållande, kan ge lämpligt skydd åt användaren. Klädesplaggets egenskaper indikeras med hjälp av piktogrammet 
och de relativa förteckningar som åtföljer detta på CE-märket. Dessa egenskaper är resultatet av de tester som prototyperna har undergått.  
OSKADLIGHETSTEST PÅ SKYDDSUTRUSTNINGEN: Klädesplagget har sytts upp så att det inte utgör någon fara eller leder till obehag för den som bär 
det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bäst prestanda, hållbarhet och att det inte finns några kända kontraindikationer i samband 
med användning av dem.  Vid tillverkningen av arbetsplagget har man sett till att det inte finns några stygn (t.ex. sömmar eller delar av accessoarer 
i direkt kontakt med huden) som kan framkalla överdriven irritation eller skada den som bär plagget. 
ANPASSNING TILL ANVÄNDARENS KROPPSFORM: Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i gör att det passar för olika typer av personer 
och när användaren väl bär plagget anpassar det sig till användarens kroppsform under hela tiden som plagget används och oavsett vilka 
arbetspositioner operatören befinner sig i. 
TYGENS SAMMANSÄTTNING: Se etiketten som är fastsydd direkt på plagget. 
AVSEDD ANVÄNDNING 
Plagg som nämns i detta informationsblad uppfyller europeiska standarder: 
- EN 340:2003: Allmänna krav för ergonomi, oskadlighet, storleksbeteckning.
- EN ISO 20471:2013: Skyddskläder med god synbarhet för att bäras i förhållanden där användaren kan vara svår att se, såväl under dagen som 
i skymning och mörker. 
- EN ISO 14116:2008: Skyddsklädesplagg mot eldlågor och värme. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Skyddskläder mot flytande kemikalier (typ 6), som erbjuder motstånd mot kemisk aggressivitet av produkter som 
inte är direkt farliga för hälsa och säkerhet genom att ge lämpligt skydd mot oavsiktliga kontakter (små sprayer, aerosoler etc.) genom att göra det 
möjligt för operatören att rengöra eller byta plagget i lämplig tid. 
- EN 1149-5:2008 Plagg som hjälper till att skingra elektrostatiska laddningar som lagrats. 
- EN 343:2003+A1:2007: är ett klädesplagg som skyddar mot oväder, det garanteras av vattentäta material och slutna sömmar.
PLAGGENS PRESTANDABEGRÄNSNING: Plaggen som nämns i detta informationsblad skyddar INTEmot elektrisk stöt, höga UV-utsläpp, kontakt 
med giftiga ämnen som avges som ett resultat av en ljusbåge. Kläderna bör INTE sänkas ned i lågor och de är INTE lämpliga för att bekämpa 
bränder (brandbekämpning av brandmän och/eller eventuella brandbekämpningsoperationer). De är INTE lämpliga för användning i operationer 
där motstånd mot genomträngning av kemiska produkter på molekylär nivå och en komplett barriär mot flytande eller gasformiga kemikalier är 
nödvändiga (t.ex. situationer där det finns risk för exponering för massiva och kraftfulla utsläpp av koncentrerade flytande kemiska produkter) och 
för alla andra ändamål som inte nämns i detta informationsblad.
VARNINGAR: Plagg som ingår i en ensemble måste alltid bäras tillsammans. Skydd mot de risker som beskrivs i detta informationsblad kan inte 
garanteras om plaggen används separat. Plaggen begränsar skydd för bål, armar och ben och omfattar inte skydd för huvud, händer och fötter. 
Plaggen erbjuder skydd endast för de delar av kroppen som faktiskt täcks. Klädseln bör därför integreras, i enlighet med dess avsedda användning, 
med lämplig personlig skyddsutrustning för att skydda huvud, händer och fötter. Använd inte underkläder som tillverkats av material som kan 
smälta till följd av exponering för en elektrisk ljusbåge (polyester, polyamid, akryl). Klädesplaggets prestanda garanteras när det används korrekt 
och är fastsnört och knäppt.  En eventuell vaddering som används för skydd av knäet, som inte levereras med plagget, ska vara tillverkat av material 
som överensstämmer med den typ av skydd som plagget ger.  Om ni med blotta ögat upptäcker en försämring av klädesplagget och dess material, 
ska ni sluta använda det och kontrollera dess prestanda från gång till gång eller byta ut det mot ett nytt plagg.  Detta informationsmeddelande ska 
sparas under hela klädesplaggets livslängd.   Det går inte att göra några ändringar på de personliga skyddskläderna. Alla ändringar som görs på 
klädesplagget kan göra det värdelöst för användning. COFRA S.r.l. ansvarar inte för skador på föremål och personer som orsakats av eventuella 
ändringar som gjorts på plagget, inte heller för eventuell försämring av den prestanda som plagget har utformats och certifierats för.
- EN 1149-5:2008 Varningar: Elströmmen leds igenom plagget och bärarens kropp. Därför måste bäraren vara utrustad med lämplig antistatisk 
fotbeklädnad  och vara extra försiktig med att försäkra sig om att trottoaren eller gångbanan inte är isolerad. Plagget måste komma i kontakt med 
bärarens hud och om detta inte är möjligt, måste plagget jordas med lampliga system och spänningsmotståndet mellan människa och mark måste 
vara mindre än 108Ω.  Bäraren ska inte ta av sig några plagg så länge han arbetar inom riskområden, nära eldslågor eller i explosiv atmosfär och 
inte heller medan han hanterar eldfarliga eller explosiva ämnen.
- EN 13034:2005+A1:2009 Varningar: Plagget klarar inte längre kraven på avstötningsförmåga efter 30 tvättprogram från och med första 
användningen; plaggets avstötningsförmåga återskapas med ett därför avsett ytbehandlingsmedel bestående av fluorkolharts och ska utföras 
hos lämpliga industriella tvätterier.
- EN ISO 20471:2013 Varningar: Maximalt antal tvättprogram är inte den enda faktorn som är kopplad till plaggets livslängd.  Livslängden beror 
även på användning, förvaring etc.
SKÖTSELRÅD: Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns på etiketten för varje enskilt plagg och noga följa nämnda indikationer.  
Det är oerhört viktigt att ni följer de skötselråd som föreskrivs på etiketten och som återges nedan, eftersom klädesplaggets egenskaper kan 
ändras vid felaktig skötsel. 
Förvara klädesplagget på en torr plats som är skyddad mot överdrivet ljus eller värme. 
COFRA S.r.l. frånsäger sig allt ansvar till följd av felaktig användning såväl som felaktig skötsel och förvaring av själva plagget. 
Skyddsegenskaperna kan minska när underhållscyklerna blir mer frekventa. 

VARNING: stryk inte på reflexinläggen.
TVÄTTRÅD: Följ endast de råd som anges på skötseletiketten som sitter på insidan av plagget. 

Tack för att haTakk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstøy COFRA. 
Dette produktet er  merket og overholder de regler fastsatt av de europeiske EU-direktiv 89/686/EEC og senere endringer gjelder 
bestemmelsene for PVU (personlig verneutstyr) og kravene til reglene til de harmoniserte europeiske standarder EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, 
EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. 
Materialene som brukes til å produsere klærne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner på opptak i markedet og bruk av visse 
farlige stoffer og preparater” og senere endringer. Plagget er utformet slik at i det, for de formål og bruk som den er beregnet for, kan gi tilstrekkelig 
beskyttelse for brukeren. Egenskapene til plagget  er angitt med piktogram og dets relative nummer og er plassert sammen med CE-merkingen. 
Slike prestasjoner er oppnådd som følge av tester som har vært utført på prototypene. 
PVU ER SKÅNSOM: Plagget er sammensatt på en slik måte som ikke i seg selv skal medføre risiko eller ubehag for brukeren, materialene som er 
brukt er valgt blandt 
de som tilbyr den beste beskyttelsen, den lengste brukstid og som ikke er kjent for å ha kontra-indikasjoner ved å bruke de. 
Sammenføyningene til plagget har blitt behandlet på en slik måte at det ikke er punkter (for eksempel sømmer eller tilbehørs deler som kan komme 
i direkte kontakt med huden)  som kan forårsake overdreven irritasjon eller skade for brukeren. 
TILPASNING TIL BRUKERENS FORM: Flere størrelser og design av plagget gjør det egnet for ulike typer av individer, og derfor at når slitt er  perfekt 
tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike arbeidsoperasjoner. 
SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER: Se stoffmerket som er sydd direkte på plagget. 
BRUK: Klesplaggene som er nevnt i denne notisen oppfyller de europeiske kravene: 
- EN 340:2003: Generelle krav for ergonomi, uskadelighet, påskrift av størrelse.
- EN ISO 20471:2013: Signalfargede klær for bruk under forhold med dårlig sikt der det er vanskelig å se brukeren gjennom dagen, i skumringen 
og i mørket. 
- EN ISO 14116:2008: Verneklær mot flamme og varme. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Beskyttelsesklær mot flytende kjemikalier (type 6), som tilbyr motstand mot kjemiske angrep fra produkter som ikke 
er umiddelbart farlige for helse og sikkerhet ved å gi tilstrekkelig beskyttelse mot tilfeldig kontakt (småsprut, spray osv.) til å la operatøren rengjøre 
eller skifte ut klærne innen rimelig tid.
- EN 1149-5:2008 Plagg som leder bort akkumulert elektrostatiske ladninger.
- EN 343:2003+A1:2007: er et plagg for beskyttelse mot vær, som er garantert å være vanntett og med forseglete sømmer.
YTELSESGRENSER FOR KLESPLAGG: Plaggene som er nevnt i denne informative notisen gir IKKE beskyttelse mot farer for elektrisk støt, høye UV 
utslipp, kontakt med utslipp av giftige substanser som er resultat av en elektrisk bue, plaggene skal IKKE omgis av flammer, og de passer IKKE 
for brannslukning (brannslukning av brannmenn og /eller noen andre brannslukningsoperasjoner). De passer IKKE for operasjoner der kjemiske 
produkter gjennomtrenger motstanden på molekylært nivå, og en komplett barriere mot væske- eller gasskjemikalier er essensielle (f.eks. 
situasjoner med eksponeringsrisiko for store og kraftige utslipp av konsentrerte kjemiske produkter i væskeform) og for alle andre brukere som 
ikke er nevnt i dette informative notatet.
ADVARSLER: Plagg som er deler av et helt antrekk skal alltid brukes sammen. Beskyttelse mot risikoer som er fremhevet i dette informative notatet 
er ikke sikret dersom plaggene brukes hver for seg. Plaggene begrenser beskyttelsen til torso, armer og ben og beskytter ikke hode, hender og 
føtter. Plaggene gir beskyttelse kun til deler av kroppen som faktisk er dekket; derfor må de integreres i samsvar med den tilsiktede bruken, med 
riktig PPE for beskyttelse av hode, hender og føtter. Ikke bruk underklær som er laget av materialer som kan smelte på grunn av eksponering for 
elektrisk lysbue (polyester, polyamid, akryl). Ytelsen av plagget er garantert når plagget er riktig brukt og ordentlig festet. Eventuelle støtteputer som 
brukes til å beskytte kneet, følger ikke med plagget, skal lages av et materialer som er i henhold til den type av beskyttelse tilbys av plagget. Hvis du 
visuelt oppdager noen skader på plagget skal en slutte å bruke det og foreta en nødvendig kontroll av ytelsene til plagget, eller erstatte det med et 
nytt plagg.  Dette notatet skal oppbevares for hele perioden av brukstiden til plagget. En skal ikke gjøre endringer på PVU verneutsyret. Eventuelle 
endringer i plagget kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for eventuelle skader på gjenstander eller personer som følge av eventuelle 
endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er konstruert og sertifisert for.
- EN 1149-5:2008 Advarsler: Tømming av elektrostatiske ladninger går gjennom klærne og bærerens kropp. Derfor må brukeren være utstyrt 
med egnet antistatisk fottøy , og passe spesielt godt på å sikre at fortauet eller overflaten vedkommende går på ikke er isolerende. Plagget 
må være i kontakt med bærerens hud; hvis dette ikke er mulig, må plagget jordes med hensiktsmessige systemer, og motstanden mellom 
personen og bakken må være mindre enn 108Ω.  Brukeren må ikke fjerne noen av klærne mens vedkommende fortsatt befinner seg i det risikable 
arbeidsområdet, i nærheten av brennbare eller eksplosive miljøer eller mens man håndterer brannfarlige eller eksplosive stoffer.
- EN 13034:2005+A1:2009 Advarsler: Plagget tilfredsstiller ikke lenger kravene til vannavvisningsevne etter 30 vasker fra første gangs bruk. 
Etter et slikt antall vasker bør plaggets vannavvisningsbehandling fornyes ved bruk av en passende kjemisk overflatebehandling laget med 
fluorokarbonresin og gjennomført ved passende industrielle vaskerier.
- EN ISO 20471:2013 Advarsler: Det oppgitte maksimale antall vasker er ikke det eneste som påvirker plaggets levetid. Levetiden vil også avhenge 
av bruk, vedlikehold, oppbevaring osv.
INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD: Vi anbefaler at du gjør deg kjent med symbolene på etiketten til hvert enkelt plagg og strengt følger dens 
indikasjoner. Det  samsvar med vilkårene for vedlikehold som kreves på etiketten, og under er av den største betydning fordi med feil behandling  
kan endre egenskapene til plagget.  Oppbevar klær på et tørt sted vekk fra sterkt lys og varmekilder.  COFRA S.r.l.  frasier seg ansvar som følge av feil 
bruk og dårlig vedlikehold og bevaring av selve plagget.  De beskyttende egenskapene kan reduseres som følge av gjentatte vedlikeholdet sykluser.

ADVARSEL: ikke bruk strykjern på refleksene.
VASKEINSTRUKSJONER: Følg kun det som er angitt på etiketten for vedlikehold som befinner seg på innsiden av plagget.

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklædning fra COFRA. 
Dette produkt er -mærket og lever op til kravene i EF-direktivet 89/686/EF  og med efterfølgende ændringer vedrørende foranstaltninger for 
PV (personlige værnemidler), samt kravene i de europæiske  harmoniseringsstandarder EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 
13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
Materialerne, som anvendes til fremstillingen af beklædningsgenstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/EØF “[…]  om begrænsning 
af markedsføring og  anvendelse af visse farlige stoffer og præparater« samt efterfølgende ændringer.  Beklædningsgenstanden er udfærdiget, 
så den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den beregnede brug.  Beklædningsgenstandenes egenskaber er angivet ved hjælp 
af et piktogram samt en klasse, som er anført ved siden af piktogrammet på EF-mærket.  Egenskaberne er et resultat af den testning, som 
beklædningsgenstandens prototype er underlagt.
PV’s USKADELIGHED: Værnemidlet er konstrueret og fabrikeret således, at det ikke medfører risici eller andre ulemper for brugeren ligesom 
materialerne, der er anvendt til fremstillingen, er valgt blandt dem, som yder den bedst tænkelige beskyttelse, har lang holdbarhed og hvis 
anvendelse ikke har kendte kontraindikationer.  Beklædningsgenstanden er udformet så ingen punkter (fx. sømme eller tilbehør i direkte kontakt 
med huden) kan medføre overdreven irritation eller læsioner for brugeren. 
VÆRNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK: Værnemidlet er fremstillet i så stort et udvalg af størrelser, at det passer til mange forskellige 
typer individer og derfor, når det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det anvendes og i  forskellige arbejdsstillinger. 
MATERIALERNES SAMMENSÆTNING: Se stofetiketten som er syet på beskyttelsesbeklædningen. 
BEREGNET ANVENDELSE: Beklædninger, der er nævnt i denne informative beskrivelse, møder europæiske standarder:
- EN 340:2003: Generelle krav for ergonomi, uskadelighed, størrelse.
- EN ISO 20471:2013: Beklædning med høj synlighed skal bæres i tilfælde af svag sigtbarhed i løbet af dagen, i skumring og i mørke.
- EN ISO 14116:2008: Beklædning til beskyttelse mod varme og ild.
- EN 13034:2005+A1:2009: Beskyttende beklædning mod flydende kemikalier (type 6), modstandsdygtig overfor kemiske reaktioner fra 
produkter, der ikke direkte er sundheds- og sikkerhedsfarlige. De giver tilstrækkelig beskyttelse mod utilsigtede kontakter (små sprays, aerosoler 
o.s.v.), hvilket giver bæreren Mulighed for at rense eller udskifte beklædningen i god tid.
- EN 1149-5:2008: Beklædninger, som hjælper til at aflede den statiske elektricitet.
- EN 343:2003+A1:2007: beskyttelsesbeklædning som beskytter mod regn, og hvis egenskaber er garanteret af vandtætte materialer og 
forseglede syninger.
BEGRÆNSNINGER FOR BEKLÆDNINGSYDEEVNE: De nævnte beklædninger i denne informative beskrivelse beskytter IKKE mod elektrisk stød, høj 
UV stråling og kontakt med giftige stoffer i forbindelse med lysbueulykker. Beklædningerne skal IKKE sættes i kontakt med flammer og er IKKE 
passende til brandbekæmpelse (brandbekæmpelse af brandmænd og/eller andre brandbekæmpelsesopgaver). De er IKKE passende til opgaver, 
hvor der er behov for gennemtrængningsbeskyttelse af kemikalier på molekylært niveau og en barriere mod flydende og gasformige kemikalier er 
nødvendig (f.eks. i situationer, hvor der er risiko for eksponering af massiv og kraftfuld emission af koncentreret væske) og til al anden benyttelse, 
der ikke er nævnt i denne informative beskrivelse.
ADVARSLER: Beklædninger, der er dele af et kombineret sæt, skal altid bæres sammen, Beskyttelse mod de risici beskrevet i denne informative 
beskrivelse gælder ikke, hvis beklædningerne er båret separat. Beklædningerne begrænser beskyttelse til torsoen, arme og ben og ekskluderer 
beskyttelse af hoved, hænder og fødder. Beklædningerne giver kun beskyttelse til de dele på kroppen, som er dækket. I overensstemmelse med 
den påtænkte anvendelse, er det derfor vigtigt at benytte de passende PPE foranstaltninger for at beskytte hoved, hænder og fødder. Under 
beskyttelsestøjet må ikke anvendes beklædningsgenstande som er udført i materialer, der  kan smelte ved udsættelse for den elektriske bue 
(polyester, polyamid, akryl). Beskyttelsesbeklædningens egenskaber er kun garanterede, når den er korrekt iført og tillukket. Eventuelle knæskånere, 
som ikke er leveret sammen med beskyttelsesbeklædningen, skal være udført i materialer, som er konforme med den type beskyttelse, som 
beklædningen yder. Så snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbeklædningen konstateres skal dens beskyttende egenskaber 
er undersøges eller den udskiftes med en ny.  Denne oplysningsseddel skal opbevares så længe som beskyttelsesbeklædningen er i brug.  Der 
kan ikke udføres ændringer ved PV. Alle ændringer kan beklædningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for skader på ting 
eller personer, som er forårsaget af eventuelle udførte ændringer, eller for eventuel manglende opfyldelse af de beskyttende egenskaber, som 
beklædningsgenstanden er beregnet og certificeret til.
- EN 1149-5:2008 Advarsler: Drænet af elektrostatiske ladninger går gennem beklædningen og kroppen på brugeren af beklædningsgenstandene. 
Derfor skal brugeren være iklædt antistatisk fodtøj (EN ISO 20344 eller EN ISO 20345), for ekstra beskyttelse i tilfælde af at gulvet eller underlaget 
ikke er isoleret. Beklædningen skal være i kontakt med brugerens hud; hvis dette ikke er muligt, skal beklædningen have jordforbindelse via 
passende foranstaltninger (såsom en lynafleder), og modstanden melllem person og underlag skal være mindre end 108Ω. Beskyttelsesniveauet 
mod ild forringes hvis beskyttelsesbeklædningen for svejsere forurenes med brændbare materialer.
- EN 13034:2005+A1:2009 Advarsler: Beklædningsgenstanden opfylder ikke længere kravene til væskeafvisning efter 30 vaskecyklusser fra første 
brug. Efter sådanne vaskecyklusser bør den væskeafvisende behandling af beklædningsgenstanden regenereres ved hjælp af en passende kemisk 
efterbehandling lavet med fluorocarbon-harpiks, som bør udføres af passende industrielle vaskerier.
- EN ISO 20471:2013 Advarsler: Det angivne maksimale antal rensninger er den eneste faktor, der har indflydelse på beklædningsgenstandens 
levetid. Levetiden kommer også an på hvor meget den bliver brugt, opbevaring o.s.v.
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING:  Det anbefales at hver enkelt beklædningsgenstands etikette og omhyggeligt rette sig efter dens anvisninger. 
Overholdelsen  af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger på etiketten, som bringes i det følgende, er overordentlig vigtig da forkert behandling 
af beklædningen  kan ændre ved dens egenskaber.  Beskyttelsesbeklædningen skal opbevares på et tørt sted beskyttet mod stærke lys- og 
varmekilder.  COFRA S.r.l. fralægger sig ethvert ansvar for følgerne af forkert brug eller vedligeholdelse og opbevaring af beklædningen.  Den 
beskyttende ydeevne kan forringes i takt med et øget antal vedligholdelsescyklusser.

ADVARSEL: refelksindlæggene må ikke stryges.
VASKEANVISNINGER: Følg kun de anvisninger, som er anført på vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt beskyttelsesbeklædning er udstyret 
med. 

BILDTEXT

Måttlig behandling: stapeln 
under tanken eller cirkeln anger 
att behandlingen bör utföras 
med måtta med avseende på att 
behandlingen motsvarar samma 
grafik  utan stapeln

- torkning med 
trumtork är tillåten 
- torr cykel vid en 
reducerad temperatur

Strykning på låg 
temperatur       (max. 
110 °C)

Tvätta klädesplagget på en 
max. temperatur av 30 °C

Mycket måttlig behandling: de 
dubbla staplarna under tanken 
indikerar en mycket måttlig 
tvättbehandling

- torkning med 
trumtork är tillåten
- Normalt torkprogram 

Strykning på 
medeltemperatur 
(max. 150 °C)

Tvätta klädesplagget på en 
max. temperatur av 40 °C

Klorblekning är tillåten, endast i 
kall och utspädd lösning

Låt torka på ett plant 
underlag (utbrett)

Strykning på hög 
temperatur (max. 
200 °C)

Tvätta klädesplagget på en 
max. temperatur av 60 °C

Endast oxygenblekning/klorfria 
produkter är tillåtna

Torkning i vertikal 
position (upphängt) 
efter att vattnet 
vridits ur och/eller 
centrifugering

Kemtvätt med alla 
lösningsmedel, 
med undantag för 
trikloretylen och 
trikloreten

70°
Tvätta klädesplagget på en 
max. temperatur av 70 °C Tvätta inte i vatten Torkning i torktumlare Kemtvätt med kolväten

Tvätta klädesplagget 
för hand på en max. 
temperatur av 40 °C

Klädesplagget tål inte att torkas i 
torktumlare med varmluft Torka i skuggan Kemtvätt med alla 

lösningsmedel

Tvätta inte i vatten 

Torkning av det genomdränkta 
plagget i vertikal position 
(upphängt), det vill säga utan 
att vrida ur vattnet och/eller via 
centrifugering

Tyget får inte strykas Ingen kemtvätt

Exempel på CE-märke - Bildtext:

EN ISO 20471:2013

X* Klädesplagg med hög synlighet 
(EN ISO 20471:2013)
X: områdesklass för grundmaterial 
och återreflekterande material (se 
prospekt I)
(*)  Klass uppnås då alla krav har 
uppfyllts

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Regntåligt plagg (EN343:2003+A1:2007)
X: klass för resistens mot 
vattengenomträngning (se prospekt IV)
Y: klass för resistens mot vattenånga (se 
prospekt V) 

EN 1149-5:2008

Skyddskläder mot elektrostatiska 
laddningar (EN 1149-5:2008) (se 
prospekt II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Skyddskläder mot flytande kemiska 
substanser EN 13034:2005+A1:2009 
(se prospekt III)

Hänvisar till detta 
informationsmeddelande

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Skyddsklädesplagg mot eldlågor och 
värme EN ISO 14116:2008 Indikerar kroppens referensmått

Prospekt 0: EN 340:2003 Krav
Fastställande av pH 3,5 < pH < 9,5
Färgbeständighet mot syra och 
alkalisk utdunstning Nivå 4
Mängd cancerogena aromatiska 
aminer Omätbar

Dimensionsvariation ± 3%

Prospekt I: Minimiområden av synligt material 
(EN ISO 20471:2013)

Kläder av 
klass 3

Kläder av 
klass 2

Kläder av 
klass 1

Grundmaterial 0,80 0,50 0,14
Återreflekterande material 0,20 0,13 0,10
Material med kombinerad 
prestanda - - 0,20

Prospekt II: PRESTANDA
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Krav
Tid för halvdämpning av 
belastningen 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Avskärmningsfaktor 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Prospekt III: PRESTANDA EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Resultat Klass Resultat Klass

Motstånd mot penetration och avvisning 
av vätskor (EN 6530) Penetrazione Repellenza
H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Krav Klass
Nötningshållfasthet (EN 530 metod 2) > 2000 6
Rivhållfasthet (EN ISO 9073-4) > 60 4
Draghållfasthet (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Motstånd mot punktering (EN 863) > 50 3
Begränsad stänkprovning Pass

Prospekt IV: klassificering av resistens mot vattengenomtränglighet
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Material som ska 
testas

Kläder av 
klass 1

Kläder av 
klass 2

Kläder av 
klass 3

Före förbehandlingen Wp≥8000 Pa Det krävs 
inget test

Det krävs 
inget test

Efter varje förbehandling Det krävs 
inget test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Sömmar före förbehandling Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospekt V: klassificering av resistens mot vattenånga 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Kläder av klass 1 Ret >40
Kläder av klass 2 20< Ret ≤40
Kläder av klass 3 Ret ≤20

FORKLARING

Moderat behandling: Stangen 
under tanken eller sirkelen 
indikerer at behandlingen bør 
utføres med moderasjon, og 
samsvarende med behandlingen 
tilsvarende grafikk uten stangen

- tørking i tørketrommel 
er tillatt
- tørkesyklus ved en 
redusert temperatur

Stryking ved lav 
temperatur (maksimalt 
110 °C)

Vask plagget med en 
temperatur på maksimalt 
30 °C

Svært moderat behandling: Den 
doble stangen under tanken 
indikerer en svært moderat 
behandling ved vask

- tørking i tørketrommel 
er tillatt
- Normalt tørkeprogram 

Stryk på middels 
temperatur (150 °C 
maks)

Vask plagget med en 
temperatur på maksimalt 
40 °C

Klorblekning är tillåten, endast i 
kall och utspädd lösning

Tørking på et flatt 
underlag (liggende)

Stryk ved høy 
temperatur (maksimalt 
200 °C)

Vask plagget med en 
temperatur på maksimalt 
60 °C

Kun oksygen blekemiddel / 
klorinfrie produkter er tillatt

Tørking i vertikal stilling 
(hengende) etter å 
vri ut vann og/eller 
sentrifugere

Tørrenses ved å benytte 
egnete løsemidler, 
unntatt trikloretylen og 
trikloretylen

70°

Vask plagget med en 
temperatur på maksimalt 
70 °C

Ikke bruk blekemiddel Tørkes i tørketrommel Tørrens med 
hydrokarbon

Håndvask plagget med en 
temperatur på maksimalt 
40 °C

Plagget skal ikke utsettes for den 
varme luften i en tørketrommel Tørkes i skyggen Tørrenses med alle 

løsemidler

Tvätta inte i vatten 
Tørking i vertikal stilling 
(hengende) med plagget 
gjennomvåt med vann, dvs. uten å 
vri ut vann og/eller sentrifugere

Tekstilene kan ikke 
strykes Må ikke tørrenses

Eksempel på CE-merking - Forklaring:

EN ISO 20471:2013

X* Plagg av høy synlighet 
(EN ISO 20471:2013)
X: klasse for motstand mot 
vanninntrengning (se Prospekt I)
(*)  Klasse oppnådd ved oppfyllelse 
av alle krav

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Plaggets motstand mot 
regn(EN343:2003+A1:2007)
X-klasse for motstand mot 
vanninntrengning (se Prospekt IV)
Y-klasse motstand mot vanndamp 
(sse Prospekt V) 

EN 1149-5:2008

Verneklær mot elektrostatisk 
oppladning (EN 1149-5:2008) (se 
Prospekt II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Verneklær mot flytende kjemikalier
EN 13034:2005+A1:2009 (se 
Prospekt III)

Aktiverer denne orienteringen

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Verneklær mot flamme og varme 
EN ISO 14116:2008 Angir referanse mål av kroppen

Prospekt 0: EN 340:2003 Krav
pH måling 3,5 < pH < 9,5
Fargefasthet mot syre og alkalisk 
transpirasjon Nivå 4
Mengde kreftfremkallende 
aromatiske aminer Umålbar

Dimensjonsvariabler ± 3%

Prospekt I: Alle minimum synlig materiale
(EN ISO 20471:2013)

Klær av 
klasse 3

Klær av 
klasse 2

Klær av 
klasse 1

Bakgrunnsmateriale 0,80 0,50 0,14
Reflekterende materiale 0,20 0,13 0,10
Ytelse til kombinerte 
materialer - - 0,20

Prospekt II: YTELSE
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Krav
Tempo di semi-
attenuazione della carica 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Fattore di schermatura (UNI 
EN 1149-3) S > 0,2

Prospekt III: YTELSE EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Resultat Klasse Resultat Klasse

Motstand mot penetrering og avstøting 
av væsker  (EN 6530) Penetrering Avstøtende
H2SO4 30% (Svovelsyre) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Natriumhydroksid) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilen > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Krav Klasse
Slitestyrke (EN 530 metode 2) > 2000 6
Motstand mot revning (EN ISO 9073-4) > 60 4
Strekkfasthet (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Stikkstyrke (EN 863) > 50 3
Test redusert sprut Pass

Prospekt IV: klassifisering av motstand mot vanninntrengning
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materialer som skal 
testes

Klær av 
klasse 1

Klær av 
klasse 2

Klær av 
klasse 3

Før forbehandling Wp≥8000 Pa Non richiesto 
alcun test

Non richiesto 
alcun test

Etter hver forbehandling Non richiesto 
alcun test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Sying før forbehandling Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospekt V: Klassifisering av vanndampmotstand 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Klær av klasse 1 Ret >40
Klær av klasse 2 20< Ret ≤40
Klær av klasse 3 Ret ≤20

PLEJESYMBOLER
Moderat behandling: Stregen under 
tanken eller cirklen angiver, at 
behandlingen bør udføres moderat, 
hvad angår behandling svarende til 
samme grafik uden streg

- Tørring i tørretumbler 
tilladt
- Tørreforløb ved 
reduceret temperatur

Strygning ved lav varme        
(max 110 °C)

Alm. vask ved maks. 30 °C
Meget moderat behandling: 
Dobbeltstregen under tanken 
angiver en meget moderat 
vaskebehandling

- Tørring i tørretumbler 
tilladt
- Normalt tørreprogram

Strygning ved middel 
varme (max 150 °C)

Alm. vask ved maks. 40 °C Tåler klorblegning, kun ved kold og 
fortyndet opløsning Liggetørres (udstrakt) Strygning ved høj varme        

(max 200 °C) 

Alm. vask ved maks. 60 °C Kun oxygenblegning/klorfrie 
produkter er tilladt

skal dryptørres 
(hængende), tåler 
vridning og/eller 
centrifugering

Kan renses, dog ikke 
med trichlorethylen og 
trielina

70° Alm. vask ved maks. 70 °C Tåler ikke klorblegning Tørretumbles Rens i mineralsk 
terpentin og kulbrinter

Håndvaskes ved maks. 40 °C Tåler ikke varm tørretumbling Tørres i skygge
Rens i perchlor, 
mineralsk terpentin 
eller lign

Tåler ikke vask Skal dryptørres (hængende), må ikke 
vrides og/eller centrifugeres Må ikke stryges Tåler ikke rens

Eksempel på EF-mærkning - Plejesymboler:

EN ISO 20471:2013

X* Beskyttelsesbeklædning, tydelig synlig 
(EN ISO 20471:2013)
X: ærematerialets og det 
retroreflekterende materiales klasse 
(se oversigt I)
(*)  Klasse opnået ved opfyldelse af 
alle krav

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Beskyttelsesbeklædning - beskyttelse 
mod regn (EN343:2003+A1:2007)
X: modstandsevne mod 
vandgennemtrængning udefra (se 
oversigt IV)
Y: modstandsevne mod 
fugtgennemtrængning, (se oversigt V) 

EN 1149-5:2008

Beskyttelsesbeklædning med 
antistatiske egenskaber 
(EN 1149-5:2008) (se oversigt II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Beskyttelsesbeklædning mod flydende 
kemikalier
EN 13034:2005+A1:2009 (se 
oversigt III)

Henviser til denne oplysningssedde

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Beklædning til beskyttelse mod varme 
og ild EN ISO 14116:2008 Angiver kropsmålene

Oversigt 0: EN 340:2003 Krav
pH fastsættelse 3,5 < pH < 9,5
Farveægthed overfor syre, baser og 
transpiration. Niveau 4

Mængde af kræftfremkaldende 
aromatiske aminer Ikke målbart

Dimensional variation ± 3%

Oversigt I: Det synlige bæremateriales minimumsoverflade
(EN ISO 20471:2013)
Beklædning i 

klasse 3
Beklædning i 

klasse 2
Beklædning i 

klasse 1
Bæremateriale 0,80 0,50 0,14
Retroreflekterende 
materiale 0,20 0,13 0,10
Materiale med 
kombineret ydeevne - - 0,20

Oversigt II: YDEEVNE
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Krav
Tiden for afladningens 
halvering (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

verflademodstand 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Oversigt III: YDEEVNE EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Resultat Klasse Resultat Klasse

Modstandsdygtighed overfor 
gennemtrængning (EN 6530)

Gennem-
trængning Afvisning

H2SO4 30% (Svovlsyre) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Natrium hydroxid) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Krav Klasse
Abrasionsresistens (EN 530 metodo 2) > 2000 6
Resistens overfor rivning (EN ISO 
9073-4) > 60 4
Trækstyrke (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Modstår stik (EN 863) > 50 3
Test med nedsat sprøjt Pass

Oversigt IV: klassificering af modstandsevnen mod vandgennemtrængning 
udefra (EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materialer som skal 
testes

Beklædning i 
klasse 1

Beklædning i 
klasse 2

Beklædning i 
klasse 3

Inden forbehandling Wp≥8000 Pa Kræver ingen 
test

Kræver ingen 
test

Efter hver forbehandling Kræver ingen 
test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Sømme inden forbehandling Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Oversigt V: klassificering af modstandsevnen mod fugtgennemtrængning 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Beklædning i klasse 1 Ret >40
Beklædning i klasse 2 20< Ret ≤40
Beklædning i klasse 3 Ret ≤20
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EN 340:2003
EN ISO 20471:2013
EN 1149-5:2008
EN 13034:2005+A1:2009
EN ISO 14116:2008
EN 343:2003+A1:2007

jackets+trousers
ST. PETERSBURG (outer)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

3
3

164-176

88-96

EN 340:2003
EN ISO 14116:2008

Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

EN 1149-5:2008

Outer fabric: 98% polyester, 2% carbon
Lining: 99% cotton, 1% carbon

Esterno: 98% poliestere, 2% carbonio
Fodera: 99% cotone, 1% carbonio

Außenmaterial: 98% polyester, 2% Kohlenstoff
Futter: 99% baumwolle, 1% Kohlenstoff
Extérieure: 98% polyester, 2% carbone

Doublure: 99% coton, 1% carbone
Prenda exterior: 98% Poliéster, 2% carbono

Forro: 99% Algodón, 1% carbono

EN ISO 20471:2013

3

via dell’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-Italy

SIZE/TAGLIA/GROßES S
TAILLE S
TALLA XS
SIZE S
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EN 340:2003 :0  
pH 3.5 < pH < 9.5

 
 4 

± 3%

(EN ISO 20471:2013) 
   

 0.800.500.14

0.200.130.10

 --0.20

EN 1149-5:2008 
EN 1149-5:2008

 
(UNI EN 1149-3)T50 < 4s

(UNI EN 1149-3)
S > 0,2

 
EN 13034:2005+A1:2009

(EN 6530)  
( ) H2SO4 30%%1 >3%95 <3

( ) NaOH 10%%1 >3%95 <3
%10 <2%80 >2

( ) -1 %10 <2%80 >2
 

 > 20006
(EN ISO 9073-4) > 604
(EN ISO 13934-1) > 10006

(EN 863) > 503
(   

  EN 343:2003+A1:200      
Ret  m2Pa/W

1 Ret >40

2 20< Ret ≤40

3 Ret ≤20

(EN 343:2003+A1:2007)  
 Wp  

[Pa]
 

1 2 3 

 
 Wp≥8000 Pa 

 
 

 

  
 

 Wp≥8000 PaWp≥13000 Pa

  Wp≥8000 PaWp≥8000 PaWp≥13000 Pa
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EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

FI TIEDOTE – Versio 3.0 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ  

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifiointielin: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

lmoitetun laitoksen numero: 0624

LV LIETOŠANAS INSTRUKCIJA Versija 3.0. UZMANĪGI IZLASIET PIRMS LIETOŠANAS IS UPPLÝSINGAR – Tegund 3.0 LESIÐ VANDLEGA FYRIR NOTKUN  

Nafn framleiðanda: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Vottunaraðili: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Kenninúmer samþykkts aðila: 0624

EL ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ - Έκδοση 3.0 ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ  

Επωνυμία του κατασκευαστή: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Οργανισμός πιστοποίησης: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Κοινοποιημένος οργανισμός αριθμός: 0624

HR NAPUTAK - Verzija 3.0 PAŽLJIVO PROČITATI PRIJE UPOTREBE  

Ime proizvođača: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifikacijsko tijelo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Broj prijavljenog tijela: 0624

PL NOTA INFORMACYJNA – Wersja 3.0 PRZED UŻYCIEM DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ  

Nazwa producenta: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Jednostka certyfikująca: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Numer jednostki notyfikowanej: 0624

RU ИНФОРМАЦИОНАЯ СПРАВКА – Версия 3.0 ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ  

Наименование изготовителя: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Сертифицирующий орган: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Номер уполномоченного органа: 0624

BG ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ – Версия 3.0 ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ УПОТРЕБА  

Име на производителя: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Сертифицираща организация: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Номер на организацията: 0624

LT INFORMACINIS PRANEŠIMAS – Versija 3.0 PRIEŠ NAUDODAMI ATIDŽIAI  

Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifikavimo įstaiga: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Notifikuotos įstaigos nr.: 0624

CS POUČENÍ – Verze 3.0 PŘED POUŽITÍM POZORNĚ PŘEČTĚTE  

Jméno výrobce: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifikační orgán: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Notifikační orgán číslo: 0624

RO NOTA INFORMATIVĂ – Versiune 3.0 CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE FOLOSIRE 

Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Orgaism de certificare: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Organism notificat număr: 0624

TR BİLGİ NOTU – Versiyon 3.0 KULLANIMDAN ÖNCE DİKKATLE OKUYUNUZ  

İmalatçı firmanın adı: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifika mercii:: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Yetkili kurumun numarası: 0624

ET TEABELEHT – Versioon 3.0. LUGEGE ENNE KASUTAMIST TÄHELEPANELIKULT LÄBI  

Tootja nimi:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifitseerimisasutus: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Teavitatud asutus nr: 0624

Ražotāja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifikācijas institūcija: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.  -  P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio

Institūcijas paziņotais numurs: 0624

Děkujeme Vám za Vaši přízeň. Vybrali jste si pracovní oděv značky COFRA. 
Tento výrobek je označen značkou , jelikož splňuje požadavky Evropské směrnice 89/686/EHS a následujících předpisů a následujících předpisů 
týkajících se OOP (Osobních Ochranných Prostředků) a požadavky schválených. Evropských norem EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, 
EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. 
Materiály použité pro výrobu těchto oděvů splňují požadavky Směrnice 79/769/EHS “[…] týkající se omezení uvádění na trh a  používání některých 
nebezpečných látek a přípravků”, ve znění pozdějších předpisů.  Oděvy jsou navrženy tak, aby při předpokládaném použití poskytovaly uživateli 
dostatečnou ochranu. Výkonové parametry oděvu  jsou vyznačeny symbolem a příslušných označením u značky CE.  Tyto výkonové parametry jsou 
výsledkem zkoušek, kterým byly prototypy podrobeny. 
NEZÁVADNOST OOP: Oděv byl vyroben tak, aby byly vyloučeny nebezpečné a rušivé vlastnosti, materiály byly zvoleny z těch, které nabízejí ty nejlepší 
výkonové parametry, nejdelší životnost a u kterých nejsou známy nežádoucí účinky. Oděv byl navržen a vyroben tak, aby se na něm nevyskytovaly body 
(např. švy nebo příslušenství v přímém styku s pokožkou),  které způsobují nadměrné dráždění nebo zranění osob, které je používají. 
PŘIZPŮSOBENÍ POSTAVĚ UŽIVATELE: Škála velikostí, ve kterých byl oděv navržen je taková, aby se oděv přizpůsobil různým typům postav uživatele a aby 
usnadňoval  uživateli nasazení do správné polohy a setrvání v této poloze po předvídatelnou dobu použití s ohledem na zaujímané postoje.
SLOŽENÍ TEXTILNÍCH MATERIÁLŮ: Viz etiketa našitá přímo na oděvu.
ÚČEL POUŽITÍ: Ochranné oděvy zmíněné v této informativní poznámce odpovídají následujícím evropským normám: 
- EN 340:2003: Všeobecné požadavky na ergonomii, nezávadnost, označení velikostí.
- EN ISO 20471:2013: Výstražné oděvy s vysokou viditelností pro profesionální použití za špatných světelných podmínek během dne, za šera nebo 
ve tmě. 
- EN ISO 14116:2008: Ochranný oděv proti plamenům a teplu. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Ochranný oděv proti kapalným chemikáliím (typ 6) chrání před působením chemických látek produktů, jež bezprostředně 
neohrožují zdraví a bezpečnost, a to tak, že při náhodnému kontaktu s chemikáliemi (malé spreje, aerosoly apod.) poskytuje dostatečnou ochranu a 
pracovníkovi umožňuje včas oděv vyčistit nebo vyměnit.
- EN 1149-5:2008 Oděvy, které pomáhají rozptylovat elektrostatický náboj.
- EN 343:2003+A1:2007: je oděv pro ochranu proti těžkým klimatickým podmínkám, vyrobený z nepropustných a utěsněných materiálů.
LIMITY FUNKČNOSTI ODĚVU: Oděvy popsané v této informativní poznámce NEPOSKYTUJÍ ochranu před nebezpečím úrazu elektrickým proudem, 
vysokým UV zářením a kontaktem s toxickými látkami vznikajícími v důsledku působení elektrického oblouku; tento oděv by se NEMĚL vystavit ohni 
a NENÍ vhodný při hašení požáru (hašení požáru hasiči ani jakékoliv jiné hašení). NENÍ vhodný při činnostech, kdy je nezbytná odolnost vůči průniku 
chemických látek na molekulární úrovni a úplná ochrana vůči kapalným a plynným chemikáliím (například v situacích, kdy je riziko vystavení se masivním 
a intenzivním emisím koncentrovaných kapalných chemických produktů) a pro veškerá jiná použití, která nejsou uvedena v této informativní poznámce.
UPOZORNĚNÍ: Oděvy, které jsou součástí kompletu, se vždy musí nosit společně. Nelze zaručit ochranu proti rizikům popsaným v této informativní 
poznámce, pokud jsou jednotlivé kusy oděvu používány samostatně. Oděvy chrání trup, paže a nohy a nezajišťuje ochranu hlavy, rukou a chodidel. 
Oděvy chrání pouze ty části těla, které jsou jimi zakryté; podle zamýšleného použití tedy musí být oděv doplněn o vhodné ochranné pomůcky za účelem 
ochrany hlavy, rukou a chodidel. Výkonové parametry oděvu jsou zaručeny pouze se správně nasazeným a zapnutým oděvem. Případné vycpávky 
použité pro ochranu kolen, které nejsou dodávány společně s oděvy, musí být realizovány z materiálů schválených pro příslušný typ ochrany, pro kterou 
je oděv určen. V případě zjištění jakéhokoliv poškození oděvu jej okamžitě přestaňte používat, prověřte výkonové parametry nebo jej vyměňte za nový 
oděv. Toto poučení musí být uschováno po celou životnost oděvu. Na OOP nelze provádět úpravy. Jakékoliv úpravy oděvů mohou ohrozit jeho účinnost; 
COFRA S.r.l. nenese odpovědnost za škody na věcech či na zdraví osob, způsobené případnými úpravami oděvů a za případný zánik výkonových 
parametrů, pro které byl oděv navržen a vyroben.
- EN 1149-5:2008 Varování: Uživatel proto musí používat vhodnou antistatickou obuv a musí velmi dbát na to, aby podlaha nebo povrch, na kterém 
chodí, nebyly izolační. Oděv musí být v kontaktu s pokožkou uživatele; pokud to není možné, je nutné oděv uzemnit pomocí vhodných systémů  a odpor 
mezi uživatelem a zemí musí být menší než 108Ω.
Uživatel by si žádnou část oděvu neměl sundávat, dokud je ještě v rizikové pracovní oblasti, v hořlavém nebo výbušném prostředí nebo při manipulaci 
s hořlavými nebo výbušnými látkami.
- EN 13034:2005+A1:2009 Varování: Po 30 cyklech praní od prvního použití již oděv nesplňuje požadavky odpudivosti tekutin; po tolika cyklech 
praní je třeba odpudivost tekutin oděvu obnovit pomocí příslušného chemického ošetření s využitím fluorouhlíkové pryskyřice ve vhodné průmyslové 
prádelně.
- EN ISO 20471:2013 Varování: Uvedený maximální počet čistících cyklů není jediným faktorem ovlivňujícím životnost oděvu. Životnost také závisí na 
použití, péči při uskladnění atd.
POKYNY PRO ÚDRŽBU A LIKVIDACE: Doporučujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketách jednotlivých oděvů a pečlivě dodržovat uvedené pokyny. 
Dodržení  dále uvedených pokynů, které se nacházejí na etiketách je velmi důležité, protože nesprávná údržba může způsobit změnu vlastností oděvů. 
Uchovávejte oděvy na suchém místě, chráněném před světelnými a tepelnými zdroji. 
COFRA S.r.l. nenese odpovědnost za škody způsobené nevhodným použitím, nesprávnou údržbou a skladováním oděvu. 
Ochranná schopnost může být snížena při zvýšení počtu cyklů údržby. 

VAROVÁNÍ: reflexní vložky nežehlete.
NÁVOD NA PRANÍ: Pečlivě dodržujte pokyny uvedené na etiketě údržby uvnitř oděvu.

Vă mulţumim pentru preferinţa acordată. Dumneavoastră aţi ales un Articol de îmbrăcăminte de lucru COFRA. Acest produs este marcat  deoarece 
este conform regulilor stabilite de Directiva europeană 89/686/CEE şi următoarelor modificări cu privire la dispoziţiile despre EPI (Echipamente de 
Protecţie Individuală) şi cerinţele normelor  armonizate Europene EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN 
ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
Materialele folosite pentru a confecţiona îmbrăcămintea respectă Directiva 79/769/CEE “[…] relative la restricţiile despre acceptarea pe piaţă şi folosirea 
unor substanţe şi amestecuri periculoase” şi modificările ulterioare. Îmbrăcămintea este proiectată astfel încât, în condiţiile de utilizare previzibile, să 
poată oferi protecţia adecvată utilizatorului. Prestaţiile îmbrăcămintei  sunt indicate prin pictograma şi indexurile adecvate alăturate acesteia prezentă pe  
marca CE.  Aceste prestaţii rezultă din probele la care prototipurile au fost supuse.  
INOCUITATEA EPI-ULUI: Îmbrăcămintea a fost confecţionată astfel încât să nu fie cauză de risc sau de deranj pentru cine o îmbracă, materialele 
constitutive au fost selecţionate dintre
cele care oferă cele mai bune prestaţii, cea mai optimă durată şi care nu au contraindicaţii în ceea ce  priveşte folosirea lor. Confecţionarea îmbrăcămintei 
a fost efectuată astfel încât să nu fie puncte (de ex. cusături sau părţi accesorii aflate în contact direct cu pielea) care să provoace iritaţii excesive sau 
leziuni celui care le îmbracă.
ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI: Gama de măsuri pentru care a fost proiectată îmbrăcămintea îi permite să se adapteze la diferitele tipologii 
de indivizi şi care odată îmbrăcată să  fie perfect adecvată profilului utilizatorului pe toată durata folosirii şi în asumarea diferitelor locuri de lucru.
COMPOZIŢIA ŢESUTURILOR: Vedeţi eticheta ţesutului cusută direct pe îmbrăcăminte. 
DESTINAŢIE DE FOLOSIRE: Articolele de îmbrăcăminte menţionate în această notă de informare respectă standardele europene: 
- EN 340:2003: Cerinţe generale privind ergonomia, inocuitatea, determinarea mărimilor.
- EN ISO 20471:2013: Purtarea de îmbrăcăminte de avertizare cu vizibilitate ridicată, în condiţii de vizibilitate scăzută a utilizatorului pe timp de zi, seara 
şi în întuneric. 
- EN ISO 14116:2008: Îmbrăcăminte de protecţie împotriva flăcării şi căldurii. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Îmbrăcăminte de protecţie împotriva substanţelor chimice lichide (tip 6), care rezistă la agresiunea chimică a produselor 
ce nu prezintă un pericol imediat pentru sănătate şi siguranţă, oferind o protecţie adecvată împotriva contactelor accidentale (pulberi fine, aerosoli etc.), 
permiţând operatorului să cureţe sau să înlocuiască îmbrăcămintea într-un timp adecvat.
- EN 1149-5:2008: Articole de îmbrăcăminte care ajută la disiparea sarcinilor electrostatice acumulate.
- EN 343:2003+A1:2007: este o îmbrăcăminte pentru protecţia împotriva intemperiilor, garantată de materiale impermeabile şi cusături sigilate.
LIMITELE DE PERFORMANŢĂ ALE ÎMBRĂCĂMINTEI: Articolele de îmbrăcăminte menţionate în această notă de informare NU oferă protecţie împotriva 
riscurilor de electrocutare, a emisiilor ridicate de UV, a contactului cu substanţe toxice emise în urma producerii unui arc electric; articolele de 
îmbrăcăminte NU trebuie învăluite de flăcări, acestea nefiind adecvate protecţiei în caz de incendiu (stingerea incendiilor de către pompieri şi/sau orice 
alte operaţiuni de stingere a incendiilor). Acestea NU sunt menite a fi utilizate în activităţi unde rezistenţa la pătrunderea substanţelor chimice la nivel 
molecular şi impermeabilitatea la substanţele chimice lichide sau gazoase sunt esenţiale (ex. situaţii în care există risc de expunere la emisii puternice de 
produse chimice lichide concentrate) şi în toate celelalte activităţi care nu au fost menţionate în această notă de informare. 
AVERTISMENTE: Articolele de îmbrăcăminte care fac parte dintr-un set trebuie întotdeauna purtate împreună. Protecţia împotriva riscurilor descrise 
în această notă de informare nu poate fi asigurată dacă articolele de îmbrăcăminte sunt utilizate separat. Articolele de îmbrăcăminte protejează doar 
trunchiul, braţele şi picioarele, fără a proteja şi capul, mâinile şi laba piciorului. Articolele de îmbrăcăminte oferă protecţie doar pentru acele părţi ale 
corpului care sunt efectiv acoperite; de aceea, ele trebuie integrate, în funcţie de destinaţia lor, cu un EIP corespunzător, pentru a proteja capul, mâinile 
şi laba piciorului. Nu îmbrăcaţi haine pe dedesubt realizate din materiale care se pot topi din cauza expoziţiei la arcul electric (polistiren, poliamidă, 
acrilic). Prestaţiile îmbrăcămintei sunt garantate când îmbrăcămintea este corect îmbrăcată şi prinsă.  Eventuala căptuşeală utilizată pentru protecţia 
genunchiului, nefurnizată împreună cu îmbrăcămintea, trebuie realizată cu materiale conforme tipului de protecţie oferită de îmbrăcăminte.  În cazul 
în care se observă vizual oricare deteriorare a îmbrăcămintei suspendaţi utilizarea şi ocupaţi-vă de verificările de prestaţia a cazului sau de înlocuirea 
acestuia cu o îmbrăcăminte nouă. Nota informativă prezentă trebuie păstrată pe întreaga durată a îmbrăcămintei.  Nu este posibil să se efectueze 
modificări la EPI. Toate modificările efectuată îmbrăcămintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este responsabilă pentru daunele derivate la 
lucruri sau persoane cauzate de eventuale modificări aduse, nici pentru eventuala reducere a prestaţiilor pentru care îmbrăcămintea a fost proiectată 
şi certificată.
- EN 1149-5:2008 Avertismente: Scurgerea electricităţii statice se realizează prin articolele de îmbrăcăminte şi corpul utilizatorului. Astfel, utilizatorul 
trebuie să poarte o încălţăminte antistatică adecvată, şi să se asigure, în acelaşi timp, că podeaua sau suprafaţa pe care se calcă nu are rol izolator. 
Articolul de îmbrăcăminte trebuie să intre în contact cu pielea utilizatorului; dacă acest lucru nu este posibil, articolul trebuie împământat utilizând 
sisteme corespunzătoare, iar rezistenţa dintre persoană şi pământ trebuie să fie mai mică de 108Ω. Utilizatorul nu trebuie să-şi dea jos niciun articol de 
îmbrăcăminte cât timp încă se află în sectorul de lucru cu risc, în vecinătatea mediilor gazoase inflamabile sau explozive sau atunci când manipulează 
substanţe inflamabile sau explozive.
- EN 13034:2005+A1:2009 Avertismente: După 30 de cicluri de spălare de la prima utilizare, îmbrăcămintea nu mai îndeplineşte cerinţele privind 
impermeabilitatea; după aceste cicluri de spălare, tratamentul pentru impermeabilizarea îmbrăcămintei trebuie repetat, utilizându-se un produs chimic 
de finisare corespunzător, fabricat din răşină fluorocarbon şi aplicat prin intermediul unor spălătorii industriale specifice.
- EN ISO 20471:2013 Avertismente: Numarul maxim de cicluri de curatare mentionat nu este singurul factor legat de durata de viata a invelisului. Durata 
de viata depinde si de utilizare, conditii de pastrare, etc.
INSTRUCŢIUNI DE ÎNTREŢINERE: Se recomandă să se citească simbolurile redate pe eticheta fiecărei îmbrăcăminte şi să respectaţi strict indicaţiile.  
Respectarea modalităţilor de întreţinere prescrise pe etichetă şi redate în continuare este de importanţă extremă deoarece prin tratamente eronate 
s-ar putea altera caracteristicile îmbrăcămintei.  Păstraţi îmbrăcămintea într-un loc uscat departe de surse excesive de lumină şi căldură. COFRA S.r.l. 
îşi declină responsabilităţile derivate dintr-o folosire improprie ca şi o întreţinere şi păstrare greşită  a îmbrcăcămintei.   Prestaţiile protective ar putea să 
scadă la creşterea ciclurilor de întreţinere. 

AVERTIZARE: nu călcaţi inserţiile reflexe.
INSTRUCŢIUNI DE SPĂLARE: Respectaţi exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de întreţinere prezentă în îmbrăcăminte.

Bizi tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. COFRA iş kıyafetlerinden birini seçtiniz. 
Bu ürün 89/686/CEE Avrupa Yönergesi’nin ve yönerge üzerinde daha sonra yapılan değişikliklerin ve kararnamenin ve üzerinde daha sonra yapılan 
değişikliklerin, ayrıca EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007 
armonize Avrupa normlarının kural ve hükümlerine uygundur ve  işaretini taşımaktadır. Bu ürünün imalatında kullanılan malzemeler “[…] pazarda 
kullanılmasına izin verilen malzemelerle ilgili kısıtlamalar ve tehlikeli madde ve preparatların kullanımı” konulu 79/769/CEE Yönergesi’ne ve daha sonraki 
değişikliklerine uygundur.  Bu ürün öngörülebilen kullanım şartlarında kullanıcıya yeterli koruma sağlayacak şekilde üretilmiştir. Ürünün randımanı 
CE işaretindeki resim şema ve ilgili indekslerde belirtilmektedir. Bu randıman değerleri ürün prototipleri üzerinde yürütülen testlerden elde edilmiştir.  
BGE’nın SAĞLIĞA ZARARSIZLIĞI: Ürün kendi başına kullanıcının sağlığına bir risk arz etmeyecek şekilde üretilmiş, kullanılan malzemeler en iyi performans 
veren, en dayanıklı ve kullanım amaçlarıyla kontraendikasyonları olmadığı bilinen malzemeler arasından seçilmiştir. 
Ürünün tasarımında kullanıcıda aşırı tahriş veya yaralara neden olacak noktalar (örn. ciltle doğrudan temas eden dikişler veya aksesuarlar) olmamasına 
dikkat edilmiştir.
KULLANICININ YAPISINA UYUM SAĞLANMASI: Ürünün tasarlandığı beden yelpazesi farklı tiplerdeki bireylere uygun olmasını ve giyildikten sonra kullanım 
süresi boyunca ve çeşitli çalışma pozisyonlarında kullanıcının yapısına mükemmelen uyum sağlaması amaçlanmıştır. 
KUMAŞLARIN BİLEŞİMİ: Doğrudan giysinin üzerine dikilmiş olan kumaş etiketine bakınız. 
KULLANIM AMACI: Bu bilgilendirme notunda bahsedilen kıyafetler Avrupa standartlarına uygundur: 
- EN 340:2003: Ergonomi, zararsızlık ve beden ölçüsünün gösterilmesine yönelik genel gereklilikler.
- EN ISO 20471:2013: Gündüz, alacakaranlıkta ve karanlıkta görünürlüğün düşük olduğu durumlarda giyilecek, görünürlüğü yüksek uyarıcı kıyafet. 
- EN ISO 14116:2008: Alev ve ısıya karşı koruyucu giysi. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Kazara temaslara (küçük spreyler, aerosol, vb.) karşı yeterli koruma sağlayıp sağlık ve güvenlik açısından ilk anda tehlikeli 
olmayan ürünlerin kimyasal aşındırmasına direnç gösteren ve operatörün yeterli sürede kıyafeti temizlemesine ya da değiştirmesine imkân tanıyan, sıvı 
kimyasallara (tip 6) yönelik koruyucu kıyafet.
- EN 1149-5: 2008: Birikmiş elektrostatik yüklerin dağıtılmasına yardımcı olan kıyafetler.
- EN 343:2003+A1:2007: su geçirmez malzemeler ve yalıtılmış dikişlerle garantilenen zor hava şartlarına karşı koruma sağlayan bir giysidir.
KIYAFET PERFORMANS SINIRLARI: Bu bilgilendirme notunda bahsedilen kıyafetler, elektrik çarpması tehlikelerine, yük UV emisyonlarına ve bir elektrik 
arkının sonucu olarak yayılan zehirli maddelere karşı koruma SAĞLAMAZLAR; kıyafetler aleve SOKULMAMALIDIR ve yangın söndürme (itfaiye erleri 
tarafından yapılan yangın söndürme ve/veya herhangi bir yangın söndürme operasyonu) için uygun DEĞİLDİRLER. Bu kıyafetler, kimyasal ürünlerin 
moleküler düzeyde nüfuz etmesine yönelik direncin ve sıvı ya da gaz haldeki kimyasal maddelere yönelik tam bir engelin zaruri olduğu operasyonlarda 
(örn. Konsantre sıvı kimyasal ürünlerin büyük çaplı ve güçlü emisyonlarına yol açacak patlama risklerinin bulunduğu durumlar) ve bu bilgilendirme 
notunda bahsedilmeyen tüm diğer kullanımlar için uygun değildirler.
UYARILAR: Bir takımın parçası olan kıyafetler her zaman birlikte giyilmelidirler. Kıyafetlerin ayrı ayrı kullanılması halinde, bu bilgilendirme notunda 
özetlenen risklere yönelik koruma garanti edilmez. Kıyafetlerin koruması gövde, kollar ve bacaklarla sınırlıdır ve baş, eller ve ayaklar korunmaz. 
Kıyafetler vücudun yalnızca fiilen örtülen kısımlarına koruma sağlar; bu nedenle başı, elleri ve ayakları korumak için uygun PPE ile kullanım amacına göre 
birleştirilmelidirler. Elektrik arkına maruz kalındığında eriyebilecek malzemelerle imal edilmiş iç giysiler giymeyiniz (örneğin polyester, poliamit, akrilik). 
Ürünün performansı ancak ürün doğru şekilde giyildiği ve kapatıldığı takdirde garantilenebilir. Ürün tedariğine dahil olmayan dizliklerde kullanılan 
dolgu malzemeleri, ürünün sağladığı koruma tipine uygun malzemeler olmalıdır. Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiğiniz anda 
kullanmayı bırakınız ve performansını kontrol ediniz, gerekirse yenisiyle değiştiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanım ömrü boyunca saklanmalıdır. Bireysel 
güvenlik ekipmanları üzerinde değişiklik yapılamaz. Ürün üzerinde yapılan herhangi bir değişiklik kullanımını geçersiz hale getirebilir: COFRA S.r.l. ürün 
üzerinde yapılan değişiklikler nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek zararlardan, ayrıca yine aynı nedenle ürünün tasarlandığı ve sertifikalandırıldığı 
özelliklerin bozulmasından sorumlu değildir.  
- EN 1149-5:2008 Uyarılar: Elektrostatik yüklerin boşalması, kıyafetler ve onları giyen kişinin vücudu üzerinden olur. Bu nedenle, kıyafeti giyen kişi 
uygun antistatik ayakkabılar giymeli ve kaldırım veya yürüyüş yüzeyinin yalıtkan olmamasına ekstra özen gösterilmelidir. Kıyafet, onu giyen kişinin cildi 
ile temas etmelidir; eğer bu mümkün değilse, kıyafet uygun sistemlerle  topraklanmalı ve kişi ile toprak arasındaki direnç 108Ω değerinin altında olmalıdır. 
Kıyafeti giyen kişi, riskli çalışma bölgesinde veya yanıcı ya da patlayıcı ortamlarda iken veya yanıcı ya da patlayıcı maddelerle çalışırken herhangi bir 
kıyafeti çıkarmamalıdır.
- EN 13034:2005+A1:2009 Uyarılar: İlk kullanımdan itibaren 30 yıkama sonrasında kıyafet sıvı iticilik gerekliliklerini karşılamamaya başlar; kıyafetin sıvı 
itici kaplaması, florokarbon reçineyle yapılmış uygun bir kimyasal kaplama kullanılarak ve uygun endüstriyel çamaşırhaneler tarafından tazelenmelidir.
- EN ISO 20471:2013 Uyarılar: Belirtilmiş olan maksimum temizleme/yıkama döngüsü, kıyafetin kullanım ömrüne etki eden tek faktör değildir. Kullanım 
ömrü ayrıca kullanım, bakım, depolama vs. gibi faktörlere de bağlıdır.
BAKIM TALİMATLARI: Her giysinin üzerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve talimatlara sıkıca uyulması tavsiye edilir. Etiketin üzerinde 
ve bu belgede aşağıda belirtilen bakım talimatlarına uyulması son derece önemlidir çünkü hatalı uygulamalar giysinin özelliklerinin bozulmasına yol 
açabilir. 
Giysileri kuru yerde, ışık ve ısı kaynaklarından uzakta saklayınız.  
COFRA S.r.l. uygunsuz kullanım, hatalı bakım ve saklama uygulamalarından kaynaklanan sorunlardan sorumlu değildir. 
Koruyucu özellikler bakım döngüleri arttıkça azalabilir.  

UYARI: reflex ek parçalarini ütülemeyiṅ.
YIKAMA TALİMATLARI: Giysinin içindeki etikette belirtilen bakım talimatlarına sıkıca uyunuz. 

Täname, et eelistasite meie toodet! Te olete välja valinud COFRA töörõiva.
See toode on  märgistusega, kuna see vastab Euroopa direktiivis 89/686/EMÜ ja selle hilisematele muudatustele, mis käsitlevad isikukaitsevahendite 
alaseid sätteid, ning Euroopa ühtlustatud standardite EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 
14116:2008, EN 343:2003+A1:2007 nõuetele.
Rõiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMÜ „[…] seoses teatavate ohtlike ainete ja valmististe turustamise ja kasutamise 
piirangutega” ja selle hilisematele muudatustele. Rõivas on kavandatud nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates kasutusoludes piisavat kaitset. Rõiva 
kaitseomadused on esitatud EÜ märgistusel asuva piktogrammi ning selle kõrval asuvate näitajatega. Need kaitseomadused on kindlaks tehtud katsetel, 
mille prototüübid on läbinud. 
ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS: Rõivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega häiriks kandjat, koostismaterjalid on valitud parimate kaitseomaduste 
ja parima vastupidavusega materjalide hulgast, mille kasutamisele ei ole teada vastunäidustusi.
Rõiva valmistamisel on hoolitsetud selle eest, et sellel ei oleks kohti (nt õmblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis põhjustaksid kandjale 
liigset ärritust või vigastusi.
SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA: Rõivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see sobiks eri kehatüübiga inimesele ning seega sobiks 
selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri tööasendites ideaalselt kasutaja kehaehitusega.
KANGASTE KOOSTIS: Vt otse rõiva külge õmmeldud tekstiiletiketti.
KAITSEVARUSTUS: Käesolevas teatises kirjeldatud rõivad vastavad järgnevatele eurostandarditele: 
- EN 340:2003: Üldised ergonoomia-, suuruse ja ohutusnõuded.
- EN ISO 20471:2013: Kõrgnähtavusega riided, mis muudab kasutaja kergesti märgatavaks halbades nähtavustingimustes päeva ajal, hämaral ajal ja 
pimedas. 
- EN ISO 14116:2008: Kuumuse ja leekide eest kaitset pakkuv riietus . 
- EN 13034:2005+A1:2009 Kaitseriietus kaitsmiseks vedelate kemikaalide eest (tüüp 6), pakub kaitset kemikaalide vastu, mis ei ole otseselt tervisele 
ja turvalisusele ohtlikud, pakub kaitset juhuslike kontaktide vastu (spreid, aerosoolid jne.) piisavaks ajaks, et töötaja saaks kaitserõivad puhastada või 
välja vahetada.
- EN 1149-5:2008 Kaitserõivad, mis aitavad hajutada kogunenud elektrostaatilist laengut.
- EN 343:2003+A1:2007: on halva ilma eest kaitsev rõivas, mis on garanteeritult valmistatud; niiskustpidavast materjalist ja veekindlaks muudetud 
õmblustega;.
KAITSERÕIVASTUSE TOIMIVUSPIIRID: Käesolevas teatises kirjeldatud kaitserõivad EI kaitse elektrilöögiohu vastu, kõrge UV kiirguse vastu, või 
elektrikaarest tulenevate mürgiste ainete ohu vastu, kaitserõivad EI tohi sattuda täielikult leekidesse ning nad EI ole sobilikud tule tõrjumiseks (tule 
tõrjumine tuletõrjujate poolt ja/või kõik tuletõrjumisoperatsioonid). Nad EI sobi töödel, kus kemikaalide vastane läbitungivuskindlus molekulaarsel 
tasandil ja täielik kaitse vedelate ja gaasiliste kemikaalide vastu on hädavajalikud (s.t situatsioonid, kus on oht sattuda kontsentreeritud vedelate 
kemikaalide suuremahulisse ja tugevasse heitmesse) ning kõikidel muudel juhtudel, mida käesolevas teatises ei ole kirjeldatud.
HOIATUSED: Kaitserõivaid, mis moodustavad omavahel komplekti, tuleb kanda alati koos. Kaitse selles teatises kirjeldatud ohtude vastu ei ole 
tagatud, kui kaitserõivaid kasutatakse eraldi. Kaitserõivad kaitsevad ainult rindkere, käsi ja jalgu ning kaitse ei hõlma pead, käsi ega jalalabasid. 
Kaitserõivad pakuvad kaitset kehaosadele, mis on tegelikult kaetud; seega tuleb nendega koos kanda, vastavalt plaanitud kasutusele, muid IKV-sid 
pea, käte ja jalalabade kaitseks. Ärge kandke aluspesu, mille materjal võib elektrikaarega kokku puutudes sulada (polüester, polüamiid, akrüül). Rõiva 
kaitseomadused on garanteeritud, kui rõivas on õigesti selga pandud ja kinnitatud. Põlve kaitsmiseks kasutatav polster, mis ei kuulu algselt rõiva juurde, 
peab olema sellisest materjalist, mis sobiks rõiva pakutava kaitse tüübiga. Kui rõival on vähimgi silmaga nähtav kahjustus, ärge kasutage rõivast ja 
kontrollige selle kaitseomadusi või vahetage see uue vastu välja.
Käesolev teabeleht tuleb kogu rõiva kasutusaja jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi teha ei ole võimalik. Kõik rõivale tehtud muudatused 
võivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA S.r.l. ei vastuta tehtud muudatustest tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele ega kavandamisel ja 
sertifitseerimisel ette nähtud kaitseomaduste halvenemise eest. 
- EN 1149-5:2008 Hoiatused: Elektrostaatilise laengu ärajuhtimine käib läbi rõivastuse ja kandja keha. Seepärast peavad kandjal olema jalas sobilikud 
antistaatilised jalanõud, ja tuleb eraldi hoolt kanda, et põrand või pind, millel kõnnitakse, ei oleks isoleeritud. Rõivas peab alati olema kokkupuutes 
kandja nahaga, kui see ei ole võimalik, siis peab rõivas olema korralikult maandatud, ja isiku ja maapinna vahele jääv takistus peab olema väiksem, kui 
108Ω. Kasutaja peab kandma kaitserõivastust kogu aja vältel, mis ta veedab ohtlikus tööalas, plahvatusohtlikus keskkonnas või käsitleb plahvatusohtlikke 
või kergestisüttivaid aineid.
EN 13034:2005+A1:2009 Hoiatused: Rõivas ei ole enam vett-tõrjuv pärast 30 pesutsüklit alates esimesest kasutuskorrast. Pärast 30 pesukorda tuleb 
rõiva veetõrjuvus taastada vastavas tööstuslikus pesumajas fluoreeritud süsivesiniku vaiku sisaldava kemikaaliga.
EN ISO 20471:2013 Hoiatused: Antud maksimaalne puhastustsükklite arv ei ole ainus tegur, mis on seotud rõiva elueaga. Eluiga sõltub ka kasutusest, 
hooldusest jne.
HOOLDUSJUHEND: Soovitame üle vaadata iga üksiku rõivaeseme etiketil olevad sümbolid ja neid juhiseid rangelt järgida. Etiketil ning alljärgnevalt 
ette kirjutatud hooldusmeetodite järgimine on äärmiselt oluline, sest vale kohtlemine võib rõiva omadusi muuta. Hoidke rõivaid kuivas kohas, liigse 
valguse või soojuse allikatest eemal. COFRA S.r.l. ei võta vastutust rõiva valesti kasutamise ega väära hoolduse ja hoidmise eest. Kaitseomadused võivad 
hooldustsüklite arvu suurenedes halveneda. 

HOIATUS: ärge triikige venivat voodrit.
PESEMISJUHISED: Järgige eranditult rõivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.

Ačiū, kad pasirinkote mus. Jūs išsirinkote firmos „Cofra“ darbo aprangos kepurę.  Šis gaminys pažymėtas  ženklu, atitinka ES direktyvos 89/686/
EEB (bei jos tolesnių pakeitimų), susijusias su asmens apsaugos priemonių (AAP) naudojimo nuostatomis ir suderintų ES standartų EN 340:2003, 
EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. Kepurės medžiagos atitinka ES 
direktyvą 79/769/EEB, „susijusią su tam tikrų pavojingų medžiagų ir preparatų pardavimo ir naudojimo apribojimais“, bei jos tolesnius pakeitimus.  
Kepurė pagaminta taip, kad numatytomis sąlygomis jos naudotojas bus tinkamai apsaugotas. Kepurės savybės pavaizduotos paveikslėlyje ir prie 
jos pridėtuose ženkluose, kurie sutampa su EB ženklais. Šios savybės buvo nustatytos ištyrus kepurės pavyzdžius. 
AAP SAUGUMAS: Kepurė pagaminta taip, kad nekeltų pavojaus ar nepatogumų tam, kas ją dėvi, o medžiagos, iš kurių ji pagaminta, yra iš tokių, 
kurioms būdingos geriausios savybės, ilgiausias naudojimo laikotarpis, be to, jas naudojant nepastebėtas šalutinis poveikis.   Šis aprangos 
elementas buvo pasiūtas taip, kad nebūtų aštrių kraštų (pvz., siūlių ar papildomų detalių, kurios galėtų tiesiogiai liestis su oda), kurie galėtų sukelti 
rimtus sudirginimus ar žaizdas kepurę dėvinčiam žmogui. 
PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KŪNO SUDĖJIMO: Galimi įvairūs kepurės dydžiai, todėl ji tinka įvairiems naudotojams. Pirmą kartą užsidėjus 
kepurę ji visą laiką dirbant įvairiose padėtyse puikiai prisitaiko prie žmogaus kūno sudėjimo.  
AUDINIŲ SUDĖTIS: Žr. tiesiai ant kepurės prisiūtą etiketę. 
PASKIRTIS: Šiame informaciniame pareiškime paminėti drabužiai atitinka Europos standartus: 
- EN 340:2003: bendrieji reikalavimai dėl ergonomikos, nekenksmingumo, ir dydžių žymėjimo.
- EN ISO 20471:2013: kai dienos metu, prieblandoje arba tamsoje (prasto matomumo sąlygomis) sunku pastebėti žmones, turi būti dėvimi didelio 
matomumo įspėjamieji drabužiai. 
- EN ISO 14116:2008: Apranga, apsauganti nuo karščio ir liepsnos . 
- EN 13034:2005+A1:2009 apsauginiai drabužiai, saugantys nuo skystųjų chemikalų (6 tipas). Tokie drabužiai yra atsparūs cheminiam 
poveikiui produktų, kurie nėra betarpiškai pavojingi sveikatai ir saugai. Užtikrinama pakankama apsauga nuo atsitiktinio sąlyčio (nedidelio masto 
apipurškimas, aerozoliai ir pan.), operatoriui suteikiant pakankamai laiko išsiskalbti arba pasikeisti paveiktus drabužius.
- EN 1149-5:2008: drabužiai, padedantys išsklaidyti sukauptą elektrostatinį krūvį.
- EN 343:2003+A1:2007: nuo lietaus apsaugantis drabužis, pagamintas iš neperšlampamos medžiagos su užsandarintomis siūlėmis.
DRABUŽIŲ CHARAKTERISTIKŲ RIBOS: Šiame informaciniame pareiškime paminėti drabužiai NEUŽTIKRINA apsaugos nuo elektros smūgio, didelės 
UV spindulių emisijos ar sąlyčio su toksinėmis medžiagomis, kurios galimai išskiriamos elektros lanko susidarymo metu. Šie drabužiai NESKIRTI 
saugoti nuo liepsnos ir NETINKA liepsnai malšinti (pvz., ugniagesiams gesinti gaisrus ir (arba) vykdyti bet kokias gaisrų gesinimo operacijas). Jie 
NETINKA naudoti vykdyti operacijoms, kai būtinas atsparumas chemikalų skverbčiai molekuliniu lygiu ir pilnas barjeras nuo skysčių ar dujinių 
chemikalų (pvz., tais atvejais, kai kyla masyvios ir galingos koncentruotų skystųjų chemikalų emisijos poveikio pavojus). Taip pat drabužiai netinka 
naudoti kitais tikslais, kurie nėra paminėti šiame informaciniame pareiškime.
ĮSPĖJIMAI: Drabužiai, priklausantys tam tikram ansambliui, turi būti dėvimi kartu. Apsauga nuo rizikos, išdėstytos šiame informaciniame pareiškime, 
nebus užtikrinta, jei drabužiai bus dėvimi atskirai. Drabužiai užtikrina korpuso, rankų ir kojų apsaugą. Jie nesaugo galvos, plaštakų ir pėdų. 
Drabužiai saugo tik faktiškai uždengtas kūno dalis, todėl jie turi būti integruoti (pagal naudojimo paskirtį) ir papildyti atitinkamomis asmeninėms 
apsaugos priemonėmis (PPE), saugančiomis galvą, plaštakas ir pėdas. Nedėvėkite apatinių drabužių, pagamintų iš medžiagų, kurios gali išsilydyti 
dėl elektros lanko (poliesterio, poliamido, akrilo). Kepurės savybės užtikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dėvima ir susegta. 
Galimas antkelių paminkštinimas nėra pritaikytas kepurei, todėl jis turi būti iš galvos apsaugai tinkamų medžiagų. Jei akivaizdžiai pastebėjote 
bent mažiausius kepurės nusidėvėjimo požymius, nebenešiokite jos ir patikrinkite jos savybes arba pakeiskite ją nauja kepure. Šis informacinis 
pranešimas turi būti saugomas visą drabužio dėvėjimo laiką. 
Asmens pasaugos priemonių keisti negalima. Jei bandysite šiek tiek pakeisti kepurę, tai gali turėti įtakos jos dėvėjimui; bendrovė „Cofra S.r.l.“ 
neatsako už žalą daiktams ar žmonėms, kilusią dėl šiek tiek pakeistos kepurės ar kilusią dėl kitokių kepurės savybių, nei tos, kurias atitikti ji buvo 
skirta ir patvirtinta.
- EN 1149-5:2008 įspėjimai: Elektrostatinis krūvis nuteka drabužiais ir juos dėvinčiojo kūnu. Dėl šios priežasties dėvintysis asmuo turi avėti 
tinkamą antistatinę avalynę  ir pasirūpinti, kad grindys arba vaikščiojamoji danga nebūtų izoliacinė. Apranga turi liestis su dėvinčiojo oda. Jei tai 
neįmanoma, apranga turi būti įžeminta naudojant atitinkamas sistemas  ir varža tarp asmens ir įžeminimo grandinės turi nesiekti 108Ω. Būdamas 
rizikos zonoje ar aplinkoje, kur yra lengvai užsiliepsnojančių (sprogių) medžiagų arba dirbdamas su jomis dėvintysis asmuo neturi nusivilkti jokių 
drabužių.
- EN 13034:2005+A1:2009 įspėjimai: Po 30 skalbimo ciklų (nuo pirmojo dėvėjimo) drabužis nebeatitinka skysčio atstūmimo reikalavimų. Po 
nurodyto skalbimų skaičiaus reikia atlikti skysčio atstūmimo sluoksnio atnaujinimo procedūrą, naudojant atitinkamą padengimo chemikalais 
(anglies fluoridų plastiko pagrindu) būdą ir sutvarkant tinkamoje pramoninėje skalbykloje.
- EN ISO 20471:2013 įspėjimai: Nustatytas valymo ciklų skaičius ne vienintelis faktorius apsprendžiantis rūbų tarnavimo laiką. Tarnavimo laikas 
priklauso nuo, naudojimo, priežiūros ir panašiai.
INSTRUKCIJOS IR PRIEŽIŪRA: Rekomenduojama peržiūrėti kiekvienos kepurės etiketėje esančius ženklus ir atidžiai laikytis pateiktų instrukcijų. Ypač 
svarbu laikytis etiketėje ir toliau pateiktų priežiūros instrukcijų, nes netinkamai prižiūrint kepurę gali pakisti jos savybės. Kepures laikykite sausoje 
vietoje, toli nuo gausios šviesos ir šilumos šaltinių.  
„Cofra S.r.l.“ neprisiima jokios atsakomybės dėl netinkamo naudojimo, netinkamos priežiūros ar netinkamo paties drabužio laikymo sukeltų 
nuostolių.  Apsauginei aprangai gali reikėti rečiau atlikti priežiūrą. 

ĮSPĖJIMAS: nelyginkite „reflex“ intarpų.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS: Griežtai laikykitės etiketėje kepurės viduje pateiktų priežiūros instrukcijų.

Благодарим ви, че сте ни предпочели пред другите. Избрали сте работно облекло с марка COFRA. 
Този продукт носи обозначение , тъй като съответства на правилата установени от Европейска Директива 89/686/CEE и последвалите 
изменения, отнасящи се до ЛПС (Лични предпазни средства) и изискванията на хармонизираните европейски стандарти EN 340:2003, EN 
ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO14116:2008, EN343:2003+A1:2007.
Материалите, използвани за направата на облеклото, съответстват на изискванията на Директива79/769/CEE “[…] отнасящи се 
до ограниченията за пускане на пазара и  употреба на такива опасни вещества и препарати” и последващите изменения.  Дрехата е 
проектирана така, че при предвидените условия на употреба, да осигури адекватна защита на потребителя. Характеристиките на дрехата 
са посочени чрез пиктограмата и съответните индекси, поставени до нея, намиращи се върху обозначението CE.  Тези характеристики са 
установени чрез проби, на които са били подложени съответните прототипи. 
БЕЗВРЕДНОСТ НА ЛПС: Дрехата е изработена така, че да не представлява сама по себе си причина за риск или да притеснява, лицето, което 
я носи, материалите, от които е направена са избрани измежду тези, които са с най-добри характеристики, с най-дълга издръжливост във 
времето и такива, за които е известно, че няма противопоказания за тяхната употреба. 
Ушиването на дрехата е извършено така че да няма точки (напр. шевове или аксесоари, които да са в директен контакт с кожата), които да 
предизвикват силно дразнене или нараняване на лицето, което ги носи . 
ПРИСПОСОБЯВАНЕ КЪМ МОРФОЛОГИЯТА НА ПОТРЕБИТЕЛЯ: Гамата от размери, в които е изработена дрехата, определя лесното й 
адаптиране към различна типология хора и щом веднъж се облече, да прилегне отлично към морфологията на потребителя, през цялото 
време на ползване и при различни положения на тялото по време на работа.
СЪСТАВ НА ПЛАТОВЕТЕ: Виж етикета от плат, зашит директно върху дрехата.
ЗАЩИТНИ СВОЙСТВА: Облеклата, упоменати в тази информационна брошура отговарят на следните европейски стандарти: 
- EN 340:2003: Общи изисквания за ергономичност, безопасност, и обозначаване на размерите. 
- EN ISO 20471:2013: Облекла за висока видимост, с предупредителна цел, което следва да се носи в условия на ниска видимост през деня, 
както и при смрачаване и в тъмната част на денонощието. 
- EN ISO 14116:2008: Защитно облекло против пламъци и топлина. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Защитното облекло срещу течни химикали (тип 6), което предлага устойчивост към химически агресивното 
поведение на продукти, които не са непосредствено опасни за здравето и безопасността, чрез осигуряване на адекватна защита срещу 
инцидентни контакти (малки спрейове, аерозоли и т.н.), позволявайки на оператора да почисти и подмени облеклото в разумен срок.
- EN 1149-5:2008: Облекла, които помагат за разсейването на натрупани електростатични заряди. 
- EN 343:2003+A1:2007: е дреха със защита против неблагоприятни атмосферни условия, гарантирана от непропускливи материали и 
скрити шевове.
ОГРАНИЧЕНИЕ НА ПОКАЗАТЕЛИТЕ НА ОБЛЕКЛОТО: Облеклата, упоменати в тази информационна брошура НЕ осигуряват защита от риск 
от електрически шок, високи UV емисии, котакт с токсични вещества, емитирани в резултат на електрическа дъга, облеклата НЕ трябва да 
бъдат поставяни в пламъци и НЕ са подходящи за борба с огън (борба с огън от пожарникари и/или каквито и да е действия по борба с 
огън). Те НЕ са подходящи за употреба при дейности, където устойчивостта на просмукване на химически продукти на молекулно ниво 
и пълната бариера към течни или газообразни химикали е от съществено значение (напр. Ситуации, при които има риск от излагане 
на масивни и мощни емисии от концентрирани течни химически продукти) и за всички други употреби, които не са упоменати в 
информационната брошура. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Облекла, които са част от комплект, трябва винаги да се носят заедно. Защита от рисковете описани в тази 
информационна брошура, не е гарантирана, ако облеклата се носят поотделно. Облеклата осигуряват ограничена защита за торса, ръцете 
и краката и изключват защита за главата, дланите и стъпалата. Облеклата предлагат защита само на частите на тялото, които всъщност са 
покрити; ето защо трябва да бъде интегрирано, съгласно предвидената употреба, с уместното ЛПС за предпазване на главата, дланите 
и ходилата. Характеристиките на дрехата са гарантирани, когато е правилно облечена и закопчана.  Евентуалният пълнеж, използван за 
предпазване на коляното, който не е предоставен в комплект с дрехата, трябва да се изработи с подходящи материали за типа осигурявана 
защита от дрехата. Когато се забележи някакво захабяване на дрехата, да се преустанови употребата й  и да се извършат проверки 
на характеристиките, според случая или същата да се замени с нова дреха.  Настоящият информационен лист трябва да се съхранява 
през целия живот на дрехата.  Не се допуска модифицирането на ЛПС. Всички извършени модификации на дрехата могат повлияят 
неблагоприятно нейната употреба; COFRA S.r.l. не е отговорна за щети и наранявания на предмети и хора, причинени от извършването на 
евентуални модификации, нито при евентуално понижаване на защитните свойства, за които дрехата е проектирана и сертифицирана.
- EN 1149-5:2008 Предупреждения:Разсейването на електростатичните заряди се осъществява както от облеклото, така и от тялото на 
носещия. Ето защо, потребителят трябва да бъде екипиран с подходящи антистатични обувки. Облеклото трябва да бъде в пряк контакт 
с кожата на портебителя; ако това не е възможно, облеклото трябва да бъде заземено със съответните системи, и съпротивлението между 
лицето и земята трябва да бъде по-малко от 108Ω. Потребителят не трябва да премахва каквато и да е част от облеклото, докато се намира 
в района на  работното място, предполагащо риск, при наличието на запалима или експлозивна среда или докато борави със запалими 
или експлозивни вещества.
- EN 13034:2005+A1:2009 Предупреждения: След 30 цикъла на пране от първата му употреба, облеклото вече не покрива изискванията 
за водонепропускливост; след този брой цикли на изпиране, трябва да бъде извършена обработка на облеклото за възстановяване на 
водонепропускливостта, чрез подходящ химически агент – флуорирана въглеводородна смола и да бъде извършена от подходяща фирма 
за индустриално пране.
- EN ISO 20471:2013 Предупреждения: Посоченият максимален брой цикли на почистване не е единственият фактор, свързан със срока на 
използване на дрехата. Срокът на използване зависи и от начина на използване, грижите за съхранение и т.н.
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА: Препоръчително е да се разгледат символите, поставени върху етикета на всяка отделна дреха и да се 
спазват стриктно съответните указания.  Спазването на начините за поддръжка, посочени върху етикета, както и по-долу е от изключителна 
важност, защото с неправилно третиране на дрехата могат да се нарушат свойствата на облеклото. Съхранявайте облеклото на сухо 
място и да не се излага на прекомерното въздействие на източници на светлина и топлина. COFRA S.r.l. отхвърля всякаква отговорност, 
произтичаща от нехарактерна употреба, както и неправилна поддръжка и съхранение на облеклото. Защитните свойства могат да 
отслабнат с нарастването на циклите на поддръжка. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: рефлекторните подложки да не се гладят.
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРАНЕ: Придържайте се единствено към тези, посочени върху етикета за поддръжка, посочен по-долу и който се намира 
от вътрешната страна на дрехата.

Kiitos että valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRA valmistama.
Tämä tuote on varustettu   -merkinnällä ja se on yhdenmukainen eurooppalaisen direktiivin 89/686/ETY ja sitä seuranneiden muutosten kanssa ja 
se on yhdenmukaistettu vastaamaan eurooppalaisten normien EN 340:2003, EN 471:2003 A1:2007, EN1149-5:2008, EN13034:2005 A1:2009, EN ISO 
14116:2008, EN 343:2003+A1:2007 asettamia vaatimuksia.
Tuotteen valmistuksessa käytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitä seuranneiden muutosten mukaisia “[…] liittyen valmisteiden markkinoille 
saattamista koskeviin rajoituksiin ja  tiettyjen vaarallisten aineiden käyttöön”.
Tuote on suunniteltu niin, että se tarjoaa käyttäjälle riittävän suojan ennakoitavissa olevissa käyttöolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet on 
ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla vieressä olevine selityksineen.
Nämä suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyistä kokeista.
HSV:N TURVALLISUUS: Vaate on valmistettu siten, että se ei aiheuta riskiä tai haittaa sitä käyttävälle henkilölle, sen materiaalit on valittu sellaisten 
materiaalien joukosta, jotka tarjoavat parhaat suoritusominaisuudet sekä parhaan keston ja joiden käytöstä ei aiheudu tiedossa olevia haittavaikutuksia.
Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, että siinä ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa ihoon olevia lisäosia),  jotka voivat aiheuttaa 
liiallista ärsytystä tai vammoja sen käyttäjälle.
SOVELTUVUUS KÄYTTÄJÄTYYPILLE: Vaatteen valmistuksessa käytetty kokovalikoima on suunniteltu siten, että se sopii erilaisille henkilötyypeille ja 
soveltuu päällä ollessa täydellisesti kyseiselle käyttäjätyypille koko käytön ajan erilaisissa käyttöasennoissa.
KANKAIDEN KOOSTUMUS: Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.
KÄYTTÖTARKOITUS: Tässä tiedotteessa mainitut vaatekappaleet täyttävät seuraavat eurooppalaiset standardit:
- EN 340:2003: Ergonomiaa, vaarattomuutta ja kokomerkintöjä koskevat yleiset vaatimukset.
- EN ISO 20471:2013: Huonoissa näkyvyysolosuhteissa päivällä, hämärässä ja pimeässä käytettävät varoitusvaatteet.
- EN ISO 14116:2008: Kuumuudelta ja liekeiltä suojaava vaatetus. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Suojavaatetus nestemäisiä kemikaaleja vastaan (tyyppi 6). Vaatetus suojaa kemiallisilta haitoilta, jotka eivät ole välitön uhka 
terveydelle. Vaatteet tarjoavat riittävän suojan vahingossa tapahtuvaa kosketusta (esim. nestemäiset aerosolit) vastaan, jotta käyttäjä pystyy vaihtamaan 
vaatetuksen riittävän nopeasti.
- EN 1149-5:2008 Vaatteet jotka auttavat hävittämään staattisia sähkövarauksia.
- EN 343:2003+A1:2007: merkinnällä varustettu vaate on säänkestävä, siinä on käytetty vedenpitäviä materiaalieja ja tiiviitä saumauksia.
VAATETUKSEN SUORITUSKYVYN RAJOITTEET: Tässä tiedotteessa mainitut vaatteet eivät suojaa sähköiskuilta, voimakkaalta UV-säteilyltä tai sähkökaarien 
aiheuttamilta myrkyllisiltä päästöiltä. Vaatteita ei tule altistaa tulelle, eivätkä ne sovellu palontorjuntaan. Niitä ei ole tarkoitettu käytettäviksi tilanteissa, 
joissa tarvitaan molekyylitason läpäisysuojaa kemikaaleja vastaan tai täydellistä suojaa nestemäisiä ja kaasumaisia aineita vastaan (esim. tilanteet, joissa 
on vaarana altistua suurille ja voimakkaille päästöille kemiallisista tuotteista). Ne on tarkoitettu vain tässä tiedotteessa mainittuihin käyttötarkoituksiin.
VAROITUKSET: Samaan asukokonaisuuteen kuuluvia vaatekappaleita on pidettävä aina yhtäaikaisesti. Suojaa tässä tiedotteessa mainittuja haittoja 
vastaan ei voida taata, jos vaatteita ei käytetä yhdessä. Vaatteet suojaavat käyttäjänsä keskikehoa, käsivarsia ja jalkoja, mutta eivät päätä, käsiä tai 
jalkateriä. Koska vaatteet suojaavat ainoastaan niiden peittämiä kehonosia, niitä on käytettävä yhdessä muiden tarkoituksenmukaisten suojavarusteiden 
kanssa koko kehon suojaamiseksi. Älä käytä vaatteiden alla asusteita, jotka on valmistettu  sellaisia materiaaleja käyttäen  jotka voivat sulaa valokaarelle 
altistuessaan (polyesteri, polyamidi, akryyli). Vaatteen suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla. 
Mahdollisen polvisuojana käytetyn pehmusteen, joka ei kuulu mukaan osana vaatteeseen, on oltava valmistettu sellaisista materiaaleista jotka ovat 
yhdenmukaisia vaatteen tarjoaman suojaustyypin kanssa. Jos vaatteessa on silminnähden havaittavia kulumisen merkkejä, sen käyttö on keskeytettävä 
ja suoritusominaisuudet tarkistettava tai vaate on korvattava uudella. Tämä tiedote on säilytettävä koko vaatteen keston ajan. Henkilökohtaiseen 
suojavarusteeseen ei voida tehdä muutoksia. Kaikki vaatteeseen tehdyt muutokset saattavat vaikuttaa sen käyttöön; COFRA S.r.l. ei vastaa 
sellaisista esineisiin tai henkilöihin kohdistuneista vahingoista, jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyistä muutoksista, eikä mahdollisesta 
suoritusominaisuuksien heikentymisestä suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja sertifioitu.
- EN 1149-5:2008 Varoitukset: Sähköstaattiset purkaukset kulkevat vaatteen sekä käyttäjän kehon läpi. Siksi käyttäjällä on oltava asianmukaiset 
antistaattiset jalkineet . On myös varmistettava, että tienpäällyste tai muu alusta ei ole eristävä. Vaatteen on oltava kosketuksissa käyttäjän ihon kanssa; 
mikäli tämä ei ole mahdollista, on vaate maadoitettava asianmukaisilla järjestelmillä. Henkilön ja maan välisen resistanssin on oltava alle 108Ω. 
Käyttäjän ei tule poistaa mitään vaatekappaleita ollessaan vielä vaarallisella työalueella, jos lähistöllä on tulenarkoja tai räjähtäviä kaasuja, tai tulenarkoja 
tai räjähtäviä aineita käsiteltäessä.
- EN 13034:2005+A1:2009 Varoitukset: Vaate ei vastaa vedenpitävyysvaatimuksia 30 pesukerran jälkeen ensi käytöstä. 30 pesukerran jälkeen vaatteen 
vedenpitävyys tulisi uudistaa teollisuuspesulan toimesta käyttämällä asianmukaisia kemiallisia fluorihiilipinnoitteita.
- EN ISO 20471:2013 Varoitukset: Ilmoitettu puhdistus kertojen enimmäismäärä ei ole ainoa osatekijä joka vaikuttaa vaatteen käyttöikään. Käyttöikä 
riippuu myös käytöstä, hoidosta, säilytyksestä, jne.
HUOLTO-OHJEET: Kiinnitä huomiota jokaisessa vaatteessa olevassa lipukkeessa oleviin symboleihin ja noudata huolellisesti annettuja ohjeita. 
Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen huoltotoimenpiteiden, noudattaminen on äärimmäisen tärkeää, sillä virheellinen käsittely voi muuttaa 
vaatteen suojausominaisuuksia. Säilytä vaatteet kuivassa paikassa kaukana valon ja lämmön lähteistä. COFRA S.r.l. pidättäytyy vastuusta, joka johtuu 
vaatteen virheellisestä käytöstä, säilytyksestä ja huollosta. Suojausominaisuudet saattavat heiketä huoltosyklien lisääntymisen myötä.

VAROITUS: älä silitä reflex-toppauksia.
PESUOHJEET: Noudata ainoastaan vaatteen sisäpuolella olevassa lipukkeessa annettuja ohjeita.

Paldies par izvēli! Esat izvēlējies darba apģērbu COFRA.  Šis produkts ir ar  marķējumu saskaņā ar Eiropas Direktīvā 89/686/EEK un turpmākajos 
grozījumos noteikto attiecībā uz IAL (individuālās aizsardzības līdzekļi) un atbilst Eiropas saskaņoto standartu prasībām EN 340:200, EN ISO 20471:2013, 
EN 149-5:2008, EN 13034 :2005+A1 :2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1 :2007.
Apģērba ražošanā izmantotie materiāli atbilst Direktīvas 79/769/EEK „[...] attiecībā uz dažu bīstamu vielu un preparātu tirgū laišanas un lietošanas 
ierobežojumiem” un turpmāko grozījumu noteikumiem.  Apģērbs ir izstrādāts tā, lai paredzamajos lietošanas apstākļos varētu nodrošināt lietotājam 
pietiekamu aizsardzību. Apģērba sniegums ir norādīts ar piktogrammu un attiecīgajiem rādītājiem, kas pievienoti EK marķējumam. Šie sniegumi ir iegūti 
ar testiem, kuriem tiek pakļauti prototipi. 
IAL NEKAITĪGUMS : Apģērbs ir izgatavots tā, ka pats par sevi nerada risku vai neērtības lietotājam, un tiek atlasīti tie materiāli, kas piedāvā labāko 
sniegumu, labāko ilgmūžību un bez zināmām kontrindikācijām to izmantošanā. 
Apģērbs ir apstrādāts tā, lai nebūtu punkti (piemēram, šuves vai piederumu daļas, kas tieši saskaras ar ādu), kas var izraisīt valkātājam pārmērīgu 
kairinājumu vai savainojumu. 
PIEMĒROTĪBA LIETOTĀJA VAJADZĪBĀM : Izgatavotā apģērba izmēru klāsts ļauj to piemērot dažādiem indivīdiem un tāpēc, reiz to valkājot, tas ir perfekti 
pielāgots lietotāja vajadzībām un dažādām darba pozām visā tā izmantošanas laikā. 
AUDUMU SASTĀVS: skatīt auduma etiķeti, kas piešūta apģērbam. 
IZMANTOŠANA: Apģērba gabali, kas minēti šajā informatīvajā piezīmē, atbilst Eiropas standartiem:
- EN 340:2003: ergonomikas, nekaitīguma, izmēra apzīmējuma vispārīgās prasības.
- EN ISO 20471:2013: augstas redzamības brīdinājuma apģērbs valkātājam jānēsā sliktas redzamības apstākļos dienas laikā, krēslā un tumsā.
- EN ISO 14116:2008: Aizsargtērps pret karstumu un liesmām.
- EN 13034:2005+A1:2009: aizsargapģērbs pret šķidrajām ķimikālijām (tips 6) piešķir izturību pret produktu ķīmisko agresiju, kas dotajā momentā 
nav bīstami veselībai un drošībai, nodrošinot atbilstošu aizsardzību pret nejaušiem kontaktiem (mazi izsmidzinātāji, aerosols u.c.) un dodot operatoram 
pietiekami daudz laika, lai apģērbu iztīrītu vai nomainītu.
- EN 1149-5:2008: apģērbs, kas palīdz izkliedēt uzkrātos elektrostatiskos lādiņus.
- EN 343:2003+A1:2007: ir aizsargtērps pret nelabvēlīgiem laika apstākļiem, ko nodrošina ūdensnecaurlaidīgi materiāli un noslēgtas šuves.
APĢĒRBA VEIKTSPĒJAS ROBEŽA: Informatīvajā piezīmē minētais apģērbs NENODROŠINA aizsardzību pret elektrošoka apdraudējumiem, augstām UV 
emisijām, saskari ar toksiskām vielām, ko izdala elektriskais loks, apģērbu NEDRĪKST pakļaut liesmām, un tas NAV piemērots ugunsgrēku dzēšanai 
(ugunsdzēsējiem ugunsgrēku dzēšanai un/vai jebkādām ugunsdzēsības operācijām). NAV piemērots izmantošanai operācijās, kur būtiska ir ķīmisko 
produktu caursūkšanās pretestība molekulārā līmenī un šķidruma vai gāzveida ķimikāliju pilnīga barjera (piemēram, situācijās, pastāvot koncentrētu 
šķidro ķīmisko produktu masveida un spēcīgu emisiju iedarbības riskam), un visiem citiem mērķiem, kas nav minēti šajā informatīvajā piezīmē.
BRĪDINĀJUMI: Apģērba gabali, kas ir komplekta daļa, vienmēr jālieto kopā. Aizsardzība pret riskiem, kas izklāstīti šajā informatīvajā piezīmē, netiek 
nodrošināta, ja apģērba gabali tiek izmantoti atsevišķi. Apģērbs ierobežo torsa, roku un kāju aizsardzību un neaizsargā galvu, plaukstas un pēdas. 
Apģērbs patiesībā piedāvā aizsardzību tikai segtajām ķermeņa daļām; tāpēc tas jālieto atbilstoši paredzētajam mērķim, ar atbilstošu IAL, lai aizsargātu 
galvu, rokas un kājas. Nevalkājiet apakštērpus, kas izgatavoti no materiāliem, kas var izkust, nonākot saskarē ar elektrisko loku (poliestera, poliamīda, 
akrila). Apģērba sniegums ir garantēts, ja tas tiek pienācīgi valkāts un nostiprināts.  Jebkuram polsterējumam, kas tiek izmantots ceļgalu aizsardzībai un 
nav pievienots kopā ar apģērbu, jābūt no materiāla saskaņā ar aizsardzības veidu, ko piedāvā apģērbs.  Apģērbs nodrošina daļēju ķermeņa aizsardzību, 
pilnīgai ķermeņa aizsardzībai to jānēsā kopā ar apģērbu, kuram piemīt tādas pašas īpašības.  Ja vizuāli ir pamanāma jebkāda apģērba nolietošanās, 
pārtrauciet tā izmantošanu un nodrošiniet tā veiktspējas pārbaudi vai arī aizstājiet to ar jaunu apģērbu.  Šī informatīvā piezīme jāsaglabā uz visu apģērba 
lietošanas laiku.  Jūs nevarat veikt IAL izmaiņas. Jebkuras apģērba izmaiņas var pasliktināt tā izmantošanu; COFRA S.r.l. nav atbildīga par personām 
un īpašumam radītajiem zaudējumiem, ko izraisījušas jebkādas ieviestās izmaiņas, ne arī par jebkādu sniegumu, kuriem apģērbs ir izgatavots un 
sertificēts, degradāciju.
- EN 1149-5:2008 Brīdinājumi: Elektrostatiskie lādiņi ceļo pa apģērbu un lietotāja ķermeni. Līdz ar to, lietotājam jāizmanto piemēroti antistatiskie apavi, 
īpašu ievērību pievēršot grīdas segumam vai ceļa segumam – tas nedrīkst būt izolējošs. Apģērbam jāsaskaras ar lietotāja ādu, ja tas nav iespējams, 
apģērbs jāiezemē ar atbilstošām sistēmām  un pretestībai starp personu un zemi jābūt ne mazākai kā 108Ω. Apģērba valkātājam nevajadzētu novilkt 
jebkādas drēbes, atrodoties darba riska zonā, uzliesmojošā vai eksplozīvā vidē vai arī darbojoties ar uzliesmojošām vai eksplozīvām vielām.
- EN 13034:2005+A1:2009 Brīdinājumi: Trīsdesmit mazgāšanas ciklus pēc pirmās lietošanas apģērbs vairs neatbilst šķidruma necaurlaidības prasībām; 
pēc šiem mazgāšanas cikliem apģērbam atbilstošā rūpnieciskā mazgātavā atkārtoti jāveic šķidruma necaurlaidības apstrāde, lietojot piemērotu ķīmisku 
pārklājumu.
- EN ISO 20471:2013 Brīdinājumi: Norādītais maksimālais apģērba mazgāšanas reižu skaits nav vienīgais apģērba kalpošanas ilguma ietekmējošais 
faktors. Apģērba kalpošanas ilgums ir atkarīgs arī no apģērba lietošanas veida, kopšanas, uzglabāšanas u.c. Faktoriem.
PKOPES INSTRUKCIJAS: ieteicams pārbaudīt simbolus, kas norādīti uz katra apģērba etiķetes un rūpīgi sekot šiem norādījumiem. Attiecībā uz 
uzturēšanas režīmu, kā tas ir noteikts etiķetē, ir ārkārtīgi svarīgi to ievērot, jo nepareiza apstrāde var mainīt apģērba īpašības. Glabājiet drēbes sausā 
vietā, prom no pārmērīga karstuma un gaismas avotiem. COFRA S.r.l. neuzņemas nekādu atbildību, kas izriet no nepareizas lietošanas, kā arī no apģērba 
nepareizas uzturēšanas un saglabāšanas. 

BRĪDINĀJUMS! Negludiniet iestrādātos aizsargelementus!
TĪRĪŠANAS INSTRUKCIJA: Sekojiet vienīgi uzturēšanas etiķetes norādījumiem, kas atrodas apģērba iekšpusē.

Þakka þér fyrir að velja vöru frá okkur. Þú hefur valið COFRA vinnuflík. 
Þessi vara er  merkt í samræmi við reglur settar á grundvelli Evróputilskipunar 89/686/EBE og síðari breytinga á henni með tilliti til ákvæða varðandi 
persónuhlífar og að kröfum samræmdra evrópskra reglugerða EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. Efnin sem notuð eru í flíkina samræmast tilskipun 79/769/EBE „[…] varðandi takmarkanir á 
markaðsaðgengi og notkun ýmissra hættulegra efna og efnablandna“ og síðari breytingum á henni. Flíkin er hönnuð þannig að hún geti, í 
fyrirsjáanlegum notkunaraðstæðum, veitt notandanum hæfilega vernd. Eiginleikar flíkurinnar eru tilgreindir með myndletri og viðeigandi yfirliti á CE 
merkingunni. Í prófunum sem gerðar voru á frumgerðum komu þessir eiginleikar fram. 
SKAÐLEYSI PERSÓNUHLÍFA: Flíkin er sniðin þannig að hún valdi þeim sem klæðist henni hvorki hættu né óþægindum, efni sem notuð eru voru valin úr 
hópi þeirra efna sem bjóða upp á mesta hæfni, bestu endingu og sem ekki er vitað að hafi galla sem gætu mælt gegn notkun þeirra. 
Við saumaskap á flíkinni var tekið sérstakt tillit til þess að á henni væru engir hnökrar (til dæmis saumar eða aukahlutir í beinni snertingu við húð) sem 
orsakað gætu þeim sem henni klæðist umtalsverð óþægindi eða sár.
AÐLÖGUN AÐ LÍKAMSBYGGINGU NOTANDA: Stærðaúrvalið gerir að verkum að flíkin getur aðlagast mismunandi einstaklingum og þar af leiðandi að 
þegar notandinn hefur klæðst henni hæfir hún fullkomlega líkamsbyggingu hans allan vinnutímann og í mismunandi vinnustellingum
SAMSETNING FATAEFNA: Sjá fataefnamiðann sem saumaður er á flíkina sjálfa.
NOTKUN: Flíkur sem minnst er á í þessari upplýsingatilkynningu uppfylla evrópska staðla: 
- EN 340:2003: Almennar kröfur varðandi vinnuvistfræði, skaðleysi og stærðarmerkingu.
- EN ISO 20471:2013: Áberandi endurskinsfatnaður til notkunar þegar sýnileiki þess sem í honum gengur er lítill á daginn, í ljósaskiptum og í myrkri. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Hlífðarfatnaður til nota gegn fljótandi efnum (flokkur 6), sem veitir viðnám gegn efnaáreitni vara sem eru ekki hættuleg 
heilsu og öryggi með því að veita nægja vernd gegn óviljandi snertingu (lítill úði, úðaefni o.s.frv.) og gerir notandanum kleift að hreinsa og skipta um 
fatnað tímanlega.
- EN ISO 14116:2008: Hlífðarfatnaður gegn hita og eldi.
- EN 1149-5:2008 Fatnaður sem eyðir uppsafnaðri rafstöðu.
- EN 343:2003+A1:2007: er hlífðarflík sem ver gegn regni með vatnsheldum efnum og lokuðum saumum.
NOTHÆFITAKMÖRK FATNAÐAR: Fatnaðurinn sem ræddur er í þessari upplýsingatilkynningu veitir EKKI vörn gegn hættu á rafstuði, útfjólubláa 
útgeislun, snertingu við eiturefni sem koma frá rafmagnsljósboga, fatnaðinn ætti EKKI setja inn í loga og hann er ekki hentugur til að reyna að ná 
niðurlögum á eldi (slökkviliðsmenn eða aðrir einstaklingar að reyna að ná niðurlögum á eldi). Hann hentar EKKI til notkunar þar sem viðnám gegn 
gegndræpi efna á sameindarstigi og hindrun er nauðsynleg gegn vökvakenndum eða gaskenndum efnum (t.d. aðstæður þar sem hætta er á váhrifum 
frá gríðarmikilli og öflugri útgeislun og óblandaðra vökvakenndra efna) og fyrir alla aðra notkun sem ekki er minnst á í þessari upplýsingatilkynningu.
VARNAÐARORÐ: Flíkur sem eru hluti af fatasamstæðu verður að klæðast í saman. Vernd gegn hættu sem talin er upp í þessari upplýsingatilkynningu 
er ekki tryggð ef gengið er í flíkunum hver fyrir sig. Flíkurnar takmarka vörn við búkinn, handleggina og fótleggina og undanskilja vörn fyrir höfuðið, 
hendurnar og fæturna. Fatnaðurinn veitir aðeins vörn fyrir þann hluta líkamans sem varinn er. Því verður að samþætta hann, samkvæmt áætlaðri 
notkun, með viðeigandi PPE til að verja höfuðið, hendurnar og fæturna. Ekki klæðast fötum undir flíkinni úr efnum sem geta bráðnað andspænis 
ljósboga (pólýester, pólýamíð, akrýl). Eiginleikar flíkurinnar eru tryggðir þegar hún er rétt sett á og fest. Hlífin sem mögulega er notuð til að verja hnéð, 
sem ekki fylgir flíkinni, þarf að vera úr efni sem samræmist vörninni sem flíkin býður upp á.  Sé flíkin sjáanlega skemmd skal notkun hennar hætt og 
séð til þess að eiginleikar hennar séu prófaðir eða henni sé skipt út fyrir nýja flík.  Þessar leiðbeiningar skal geyma alla endingartíð flíkurinnar.  Ekki 
má gera breytingar á persónuhlífum. Allar breytingar sem gerðar eru á flíkinni geta mælt gegn notkun hennar; COFRA S.r.l. er ekki ábyrgt fyrir tjóni 
á hlutum eða fólki sem rekja má til breytinga sem gerðar hafa verið á flíkinni, né fyrir hugsanlegri rýrnun eiginleikanna sem flíkin hefur verið hönnuð 
og vottuð til að bera.
- EN 1149-5:2008 Varnaðarorð: Rafhleðslur fara í gegnum flíkina og líkama þess sem gengur í henni. Því verður sá/sú sem gengur í flíkinni að vera 
búin/n viðeigandi afrafmagnandi skófatnaði  og tryggja að gangstéttin eða gönguundirlagið sé ekki einangrað. Flíkin verður að komast í snertingu 
við húð þess sem gengur í henni. Ef það er ekki mögulegt verður hún að vera jarðtengd með viðeigandi kerfum og viðnám á milli einstaklingsins og 
jarðarinnar verður að vera minna en 108Ω.  Sá sem gengur í flíkinni ætti ekki að fara úr neinum fatnaði á meðan hann/hún er á vinnusvæði þar sem 
hætta er til staðar, nálægt eldfimu eða sprengifimu andrúmslofti eða þegar hann/hún meðhöndlar eldfim eða sprengifim efni.
-EN 13034:2005+A1:2009 Varnaðarorð: Þegar flíkin hefur farið í gegnum 30 þvotta frá fyrstu notkun uppfyllir hún ekki lengur kröfur um vatnsfælni. 
Eftir að flíkin hefur verið þvegin svo oft þarf að endurnýja vatnsfælni hennar með viðeigandi efnaáburði sem gerður er úr flúorkolefniskvoðu og borinn 
er á af efnalaugum sem til þess hafa kunnáttu.
-EN ISO 20471:2013 Varnaðarorð: Uppgefinn hámarksfjöldi þvotta er ekki það eina sem hefur áhrif á líftíma flíkurinnar. Hann fer einnig eftir notkun, 
meðhöndlun, geymslu, o.s.frv.
LEIÐBEININGAR UM MEÐHÖNDLUN: Mælt er með að táknin á miðanum á hverri og einni flík séu skoðuð og að þeim leiðbeiningum sé fylgt 
nákvæmlega. Það er afar mikilvægt að meðhöndlunarleiðbeiningum, sem finnast á miðanum og hér á eftir, sé fylgt vegna þess að með rangri meðferð 
gætu eiginleikar flíkurinnar breyst. Geyma skal fatnaðinn á þurrum stað í skjóli fyrir miklum ljós- og hitagjöfum.
COFRA S.r.l. tekur ekki ábyrgð á rangri notkun, meðhöndlun og geymslu flíkurinnar. Hlífðareiginleikar gætu rýrnað eftir því sem flíkin er oftar 
meðhöndluð. 

VIÐVÖRUN: ekki strauja endurskinsmerkið.
ÞVOTTALEIÐBEININGAR: Notist eingöngu við þær sem finnast á meðhöndlunarmiðanum innan á flíkinni.

Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjeće COFRA. 
Ovaj proizvod ima na sebi oznaku  budući je sukladan s pravilima postavljenima europskom Direktivom 89/686/CEE i naknadnim izmjenama koje 
se odnose na odredbe o OZO (Osobna Zaštitna Oprema) i zahtjevima  harmoniziranih europskih normi EN 340:2003, EN ISO 20471:2013, EN 1149-
5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007.
Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odjeće odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[…] kojima se ograničava unošenje na tržište i upotreba 
određenih opasnih tvari i pripravaka” i naknadnim izmjenama.  Ovaj komad odjeće je osmišljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku 
mogao pružiti odgovarajuću zaštitu. Svojstva odjevnog predmeta  su prikazana preko piktograma i odgovarajućih vrijednosnih pokazatelja koji su uz 
njega navedeni na oznaci CE.  Navedena svojstva proizlaze iz testova provedenih na prototipovima.
NEŠKODLJIVOST OZO-e: Ova odjeća je izrađena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti za osobu koja ga nosi, a za sastavne materijale 
su odabrani  
oni koji imaju najbolja svojstva, najveću trajnost i za koje nije poznato da imaju negativne učinke.   
Kod izrade se pazilo da ne bude dijelova (npr. šavovi ili dodaci u izravnom dodiru s kožom) 
koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadraživanja kože ili ozljeđivanja korisnika. 
PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGIJI KORISNIKA: Niz veličina u kojima je ova odjeća realizirana omogućuje njezino prilagođavanje različitim vrstama fizičke 
građe te se stoga kada se odjene  u potpunosti prilagođava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme korištenja i u svim radnim položajima. 
SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA: Vidi platnenu etiketu prišivenu direktno na odjevni predmet.
PREDVIĐENA UPOTREBA: Zaštitna odjeća spomenuta u ovom informativnom letku zadovoljava europske standarde: 
- EN 340:2003: Osnovni zahtjevi vezani uz dizajn, neškodljivost, označavanje veličine.
- EN ISO 20471:2013: Upozoravajuća odjeća visoke vidljivosti za upotrebu u uvjetima kad je nositelj slabo vidljiv tijekom dana, u sumrak i u mraku. 
- EN ISO 14116:2008: Odjeća za zaštitu od topline i plamena . 
- EN 13034:2005+A1:2009: Zaštitna odjeća koja štiti od tekućih kemikalija (tip 6), i pruža zaštitu od kemijskog nagrizanja proizvoda koji nisu direktno 
opasni za zdravlje i sigurnost pružajući odgovarajuću zaštitu od slučajnog kontakta (prskanje, aerosoli, itd.) omogućavajući operatoru da očisti ili 
zamijeni odjeću u odgovarajućem vremenu.
- EN 1149-5:2008 Zaštitna odjeća pomoću koje se raspršiva nakupljeni statički elektricitet.
- EN 343:2003+A1:2007: je odjevni predmet koji osigurava zaštitu od vremenskih neprilika zahvaljujući posebnim materijalima i podstavama.
OGRANIČENJA PERFORMANSI ZAŠTITNE ODJEĆE: Zaštitna odjeća navedena u ovom informativnom letku NE pruža zaštitu od opasnosti elektrošoka, 
visoke emisije UV zraka, kontakta s toksičnim supstancama ispuštenima kao rezultat električnog luka, odjeća se NE smije izložiti plamenu, i NIJE 
prikladna za gašenje vatre (gašenje od strane vatrogasaca i/ili za bilo koju operaciju gašenja). NIJE prikladna za uporabu u operacijama u kojima su 
ključni faktori otpornost na prožimanje kemijskih proizvoda na molekularnoj razini i potpuna barijera za tekuće ili plinovite kemikalije (npr. u situacijama 
u kojima postoji rizik izlaganja obilnim i snažnim emisijama koncentriranih tekućih kemijskih proizvoda) i za sve ostale načine uporabe koji nisu 
navedeni u ovom informativnom letku.
UPOZORENJA: Zaštitna odjeća koja je dio kompleta uvijek se treba nositi zajedno. Zaštita od rizika navedenih u ovom informativnom letku nije zajamčena 
ako se odjeća koristi zasebno. Zaštitna odjeća štiti torzo, ruke i noge, dok je zaštita glave, šaka i stopala isključena. Odjeća pruža zaštitu samo na 
dijelovima tijela koji su uistinu pokriveni; zato, s obzirom na planiranu uporabu, mora biti integrirana s odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom 
(OZO) kako bi se zaštitila glava, šake i stopala. Ne nosite donju odjeću izrađenu od materijala koji se uslijed izlaganja električnom luku mogu rastaliti 
(poliester, poliamid, akril).  Svojstva odjevnog predmeta su zajamčena kada je isti pravilno odjeven i privezan.  Eventualna podstava upotrijebljena za 
zaštitu koljena, koja nije dana u kompletu s odjevnim predmetom, mora biti izrađena od materijala sukladnih vrsti zaštite koju odjevni predmet pruža.  
Ako zamijetite bilo kakvo vidljivo oštećenje odjevnog predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajućim postupcima provjerite njegovu 
učinkovitost ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sačuvati kroz cijelo vrijeme trajanja odjevnog predmeta.  Nije moguće vršiti preinake na OZO-i. 
Svaka preinaka na odjevnom predmetu može utjecati na njegovu primjenu; tvrtka COFRA S.r.l. nije odgovorna za štete nanesene stvarima ili osobama 
koje se posljedica eventualnih preinaka, kao ni za eventualno neispunjavanje svojstava za koje je odjevni predmet osmišljen i certificiran.
- EN 1149-5:2008 Upozorenja: Odvod elektrostatskog naboja prolazi kroz odjeću i tijelo osobe koja ga nosi. Stoga osoba mora imati prikladnu 
antistatičku obuću i mora osobito voditi računa o tome da pločnik ili površina po kojoj hoda nema izolaciju. Odjeća mora doći u kontakt s kožom 
nosioca; ukoliko to nije moguće, odjeća mora biti uzemljena pomoću odgovarajućeg sustava, a otpor između osobe i zemlje mora biti manji od 108Ω. 
Osoba koja nosi odjeću ne smije skinuti nijedan dio odjeće dok se god nalazi u rizičnom radnom okruženju, u zapaljivoj ili eksplozivnoj okolini ili 
prilikom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
- EN 13034:2005+A1:2009 Upozorenja: Nakon što ju operete 30 puta od početka korištenja, kapa više neće udovoljavati zahtjevima o otpornosti. Tada 
je potrebno povratiti joj svojstvo otpornosti pomoću određenog sredstva za kemijsko učvršćivanje s fluorkarbonskom smolom čije se nanošenje vrši u 
ovlaštenim industrijskim praonicama.
- EN ISO 20471:2013 Upozorenja: Naveden maksimalni broj ciklusa čišćenja nije jedini faktor koji se odnosi na vijek trajanja odjeće.Vijek trajanja će 
također ovisiti o upotrebi, održavanju, skladištenju itd.
UPUTE ZA ODRŽAVANJE: Preporučamo da proučite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog odjevnog predmeta i da se strogo pridržavate danih 
naputaka. Pridržavanje načina održavanja naznačenog na etiketi i navedenog u daljnjem tekstu je iznimno važno jer uslijed pogrešnog tretiranja može 
doći do promjena u svojstvima odjevnog predmeta. 
Čuvajte odjeću na suhom mjestu, daleko od jakih izvora svjetla i topline. Tvrtka COFRA S.r.l. se odriče odgovornosti koje su posljedica nepravilne 
upotrebe kao i pogrešnog održavanja i čuvanja istog. Zaštitni učinci se mogu smanjiti uslijed povećanja broja provedenih postupaka za održavanje. 

UPOZORENJE: nemojte glačati reflektirajuće umetke.
UPUTE ZA PRANJE: Pridržavajte se isključivo uputa navedenih na etiketi za održavanje koja se nalazi unutar odjeće.

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Wybrali Państwo odzież roboczą firmy COFRA. 
Produkt ten oznaczony został znakiem  jako zgodny z zasadami ustanowionymi przez europejską dyrektywę 89/686/EWG z późniejszymi zmianami 
w sprawie przepisów dotyczących ŚOI (Środków Ochrony Indywidualnej) i z wymogami  europejskich norm zharmonizowanych  EN 340:2003, EN ISO 
20471:2013, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. Materiały użyte do opakowania produktu 
spełniają wymogi Dyrektywy  79/769/EWG “[…] odnoszących się do ograniczeń przy wprowadzaniu do obrotu i  stosowaniu niektórych substancji 
i preparatów niebezpiecznych” i późniejszych zmian.  Produkt został tak zaprojektowany, aby w przewidywanych warunkach użytkowania, mógł 
zapewnić odpowiednią ochronę użytkownikowi. Właściwości produktu  wskazane są poprzez piktogramy z poziomami parametrów technicznych 
znajdujące się na oznakowaniu CE.  Właściwości te uzyskane zostały w wyniku badań, którym poddane zostały prototypy produktu. 
NIESZKODLIWOŚĆ ŚOI: Produkt opakowany jest w taki sposób, aby sam w sobie nie mógł powodować zagrożenia lub dyskomfortu dla użytkownika. 
Materiały, z których go wykonano, zostały wybrane z  tych, które gwarantują najwyższe osiągi, najlepszą trwałość i nie są znane przeciwwskazania 
do ich stosowania.  Niniejsza odzież wykonana została w taki sposób, aby nie występowały żadne elementy (np. szwy lub dodatkowe elementy w 
bezpośrednim kontakcie ze skórą),  które mogą powodować podrażnienia lub zranienia użytkownika. 
PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAŁA UŻYTKOWNIKA: Szeroka gama rozmiarów, w których odzież jest dostępna sprawia, że przystosowuje się ona 
do różnej budowy ciała i w związku z tym po jej założeniu  perfekcyjnie dopasowuje się do kształtu ciała użytkownika w czasie pracy i przy różnych 
pozycjach roboczych. 
SKŁAD TKANIN: Patrz etykieta tkaniny. 
ZASTOSOWANIE: Odzież ochronna wymieniona w niniejszej ulotce informacyjnej spełnia odpowiednie wymagania następujących norm europejskich: 
- EN 340:2003: Wymagania ogólne, w której określono ogólne wymagania dotyczące ergonomii, nieszkodliwości i oznaczeń rozmiarów.
- EN ISO 20471:2013: Odzież ostrzegawcza o intensywnej widzialności do użytku profesjonalnego, w której omówiono wymagania dotyczące odzieży 
ochronnej z elementami ostrzegawczymi poprawiającymi widoczność w warunkach słabej widoczności w dzień, o zmroku i w ciemnościach. 
- EN ISO 14116:2008: Odzież chroniąca przed czynnikami gorącymi i płomieniem. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Odzież chroniąca przed ciekłymi chemikaliami (typu 6), zapewniająca ochronę przed działaniem chemicznym substancji 
niestanowiących bezpośredniego zagrożenia zdrowia i bezpieczeństwa zapobiegając odpowiednio przed przypadkowym kontaktem (mały strumień 
cieczy, aerozol itp.) i umożliwiająca oczyszczenie lub wymianę odzieży w odpowiednim czasie.
- EN 1149-5:2008: Właściwości elektrostatyczne, odzież pomagająca w rozproszeniu nagromadzonych ładunków elektrostatycznych.
- EN 343:2003+A1:2007: jest to odzież chroniąca przed złymi warunkami atmosferycznymi dzięki zastosowaniu wodoodpornych tkanin i szczelnych 
szwów.
GRANICZNE PARAMETRY TECHNICZNE ODZIEŻY OCHRONNEJ: Odzież ochronna wymieniona w niniejszej ulotce informacyjnej NIE ZAPEWNIA ochrony 
przed porażeniem prądem elektrycznym, emisją promieniowania ultrafioletowego o dużym natężeniu, kontaktem z substancjami toksycznymi 
wytworzonymi podczas powstania łuku elektrycznego. Odzież NIE MOŻE być umieszczana w płomieniach i NIE JEST przeznaczona do gaszenia 
pożarów (przez straż pożarną lub w jakichkolwiek innych działaniach związanych z gaszeniem ognia). Odzież NIE JEST przeznaczona do zastosowań, 
w których wymagana jest odporność na przenikanie produktów chemicznych na poziomie molekularnym i w zastosowaniach, w których wymagana 
jest całkowita nieprzepuszczalność substancji chemicznych ciekłych lub gazowych (jak w przypadku narażenia na duże ilości stężonych ciekłych 
substancji chemicznych pod dużym ciśnieniem), nie jest również przeznaczona do żadnych zastosowań, które nie zostały wymienione w niniejszej 
ulotce informacyjnej.
OSTRZEŻENIA: Elementy odzieży stanowiące części kompletu muszą być zakładane w komplecie. Ochrona przed zagrożeniami wymienionymi w 
niniejszej ulotce informacyjnej nie będzie zapewniona w przypadku użycia elementów odzieży pojedynczo. Odzież zapewnia ochronę torsu, ramion 
i nóg, natomiast nie zapewnia ochrony głowy, dłoni ani stóp. Odzież zapewnia ochronę wyłącznie tych części ciała, na które jest założona zgodnie z 
przeznaczeniem, dlatego należy ją uzupełnić, stosownie do przeznaczenia, o właściwe środki ochrony głowy, dłoni i stóp. Pod odzieżą ochronną nie 
wolno nosić ubrań wykonanych z materiałów, które mogą się topić w wyniku kontaktu z łukiem elektrycznym (poliestru, poliamidu, akrylu). Produkt 
zapewnia skuteczną ochronę tylko jeżeli jest prawidłowo założony i zapięty. W przypadku zastosowania nakolanników ochronnych, nie dostarczanych 
razem z produktem, należy sprawdzić czy są one wykonane z materiału stosownego do rodzaju ochrony zapewnianej przez produkt. W przypadku 
zauważenia wszelkiego rodzaju zużycia produktu, należy przestać go używać i wykonać kontrolę jego właściwości ochronnych lub wymienić produkt 
na nowy.  Niniejsza nota informacyjna powinna być zachowana przez cały okres stosowania odzieży ochronnej.  Nie można wprowadzać zmian do 
ŚOI. Wszelkie zmiany wykonane w produkcie mogą mieć wpływ na jego właściwości; COFRA S.r.l. nie ponosi odpowiedzialności za szkody wyrządzone 
na osobach lub mieniu poprzez wprowadzone zmiany, ani za pogorszenie właściwości ochronnych, dla których odzież została zaprojektowana i 
certyfikowana.
- Ostrzeżenia wymagane przez normę EN 1149-5:2008: Ładunki elektrostatyczne przechodzą przez odzież ochronną i ciało użytkownika. Dlatego 
użytkownik musi być wyposażony w odpowiednie obuwie antystatyczne. Dodatkowo, należy zwracać szczególną uwagę upewniając się, że podłoga 
lub chodnik nie mają właściwości izolacyjnych.. Niniejszy element odzieży ochronnej musi mieć kontakt ze skórą użytkownika, Jeśli nie jest to możliwe, 
niniejszy element odzieży ochronnej musi być uziemiony za pomocą odpowiedniego rozwiązania a rezystancja między użytkownikiem a ziemią musi 
być mniejsza niż 108Ω. Użytkownik nie powinien zdejmować żadnego elementu odzieży ochronnej przebywając w zagrożonym miejscu pracy, w 
obecności atmosfery łatwopalnej lub wybuchowej ani podczas przenoszenia substancji łatwopalnych lub wybuchowych.
- Ostrzeżenia wymagane przez normę EN 13034:2005+A1:2009: Produkt nie będzie dłużej spełniać wymagań dotyczących nieprzemakalności 
po 30 cyklach prania od pierwszego użycia. Należy wtedy zregenerować warstwę nieprzemakalną produktu przy użyciu odpowiedniego preparatu 
chemicznego na bazie związków fluorowęglowych, korzystając z usług odpowiedniej pralni przemysłowej.
- Ostrzeżenia wymagane przez normę EN ISO 20471:2013: Wymieniona maksymalna liczba cyklów czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem 
wpływającym na trwałość odzieży. Zależy ona również od użytkowania, dbałości, przechowywania itd.
SPOSOBY KONSERWACJI: Zaleca się zwracać uwagę na symbole znajdujące się na etykiecie odzieży i ściśle stosować się do danych wskazówek. 
Stosowanie się   do sposobów konserwacji odzieży wskazanych na etykiecie i poniżej wymienionych ma ogromne znaczenie, gdyż jej nieprawidłowe 
czyszczenie  mogłoby doprowadzić do zmian właściwości produktu.  Ubrania przechowywać w suchym miejscu, z dala od światła i źródeł ciepła.  
COFRA S.r.l. zrzeka się odpowiedzialności wynikającej z nieprawidłowego użytkowania, niewłaściwej konserwacji i przechowywania odzieży.  
Właściwości ochronne mogą ulegać zmniejszeniu wraz ze zwiększaniem się ilości cykli konserwacyjnych.

UWAGA: nie prasować wstawek odblaskowych.
SPOSOBY CZYSZCZENIA: Postępować zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdującej się po wewnętrznej stronie odzieży.

Благодарим вас за оказанное нам предпочтение. Вы выбрали предмет рабочей одежды COFRA. 
Это изделие имеет маркировку , поскольку соответствует нормам, установленным европейской директивой 89/686/CEE и последующими 
модификациями, относящимся к положениям в области СИЗ (Средства индивидуальной защиты) и требованиям  гармонизированных 
европейских стандартов EN 340:2003, 471:2003+A1:2007, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 
343:2003+A1:2007.
Материалы, применяемые для изготовления изделия, соответствуют Директиве 79/769/CEE “[…] в области ограничений  допуска на рынок и 
использования опасных веществ и химических соединений” и дальнейшим модификациям. Изделие спроектировано таким образом, чтобы 
при предвиденных условиях использования оно могло обеспечить пользователю соответствующую защиту. Характеристики изделия указаны 
с помощью пиктограммы и соответствующих расположенных рядом с ней указателей, имеющихся на маркировке СЕ. Данные характеристики 
являются результатом испытаний, которым были подвергнуты образцы. 
БЕЗВРЕДНОСТЬ СИЗ: Изделие изготовлено таким образом, что не является само по себе причиной опасности или неудобства для пользователя, 
выбранные составляющие материалы   имеют  наилучшие характеристики, лучшую долговечность и не имеют  известных противопоказаний 
к их применению. Одежда изготавливается таким образом, чтобы не было точек (например, швов или дополнительных деталей в прямом 
контакте с кожей), вызывающих у пользователя чрезмерные раздражения или повреждения. 
СООТВЕТСТВИЕ ТЕЛОСЛОЖЕНИЮ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ: Размерный ряд, в котором было разработано изделие, позволяет ему адаптироваться к 
различным типам телосложения пользователя и, один раз раз надетое,  идеально приспосабливается к телосложению пользователя в течение 
всего времени использования и при принятии различных рабочих положений. 
СОСТАВ ТКАНЕЙ: См. этикетку состава ткани, нашитую непосредственно на изделие. 
НАЗНАЧЕНИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: Одежда, упомянутая  в этом информационном  листе, соответствует европейским стандартам:
- EN 340:2003: Общие требования к эргономике, безвредность, обозначение размера.
- EN ISO 20471:2013: Предупреждающая одежда, обеспечивающая хорошую видимость ее владельца. Для ношения в условиях плохой 
видимости в течение дня, в сумерках и в темноте.
- EN ISO 14116:2008: Одежда для защиты от тепла и огня. 
- EN 13034:2005+A1:2009 Одежда защитная от жидких химикатов (типа 6). Оказывает сопротивление химическому воздействию продуктов, 
не вызывающих немедленную опасность для здоровья и безопасности, предоставляя адекватную защиту от случайного контакта (небольшие 
спреи, аэрозоли и т.д.), давая возможность оператору очистить или заменить одежду в надлежащее время.
- EN 1149-5:2008 одежда, помогающая рассеивать накапливающиеся электростатические заряды.
- EN 343:2003+A1:2007: одежда для защиты от непогоды, обеспечиваемой непромокаемыми материалами и герметичными швами.
ПРЕДЕЛЬНАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ОДЕЖДЫ: Одежда, упомянутая в этом информационном листе, не обеспечивают защиту от электрического тока, 
высоких УФ выбросов, контактов с токсичными веществами, образовавшимися в результате электрической дуги, одежда не должна находиться 
под воздействием открытого пламени, и не пригодна для тушения пожаров (не использовать на пожарных и / или во время любых операций 
пожаротушения). Она не пригодна для использования в операциях, где необходимо  сопротивление к проникновению химической продукции 
на молекулярном уровне и важен барьер для жидких или газообразных химических веществ.(например, ситуации, когда существует риск 
заражения массивными и мощными выбросами концентрированных жидких химических продуктов), а также для всех других целей, не 
упомянутых в этом информационном листе.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Предметы, являющиеся частями рабочего костюма, должны всегда надеваться вместе. Защита от рисков, изложенных в 
настоящем информационном листе, не гарантируется, если одежда используется по отдельности. Одежда, обеспечивающая защиту туловища, 
рук и ног, исключает защиту головы, кистей рук и ступней. Одежда обеспечивают защиту только частей тела, фактически ею покрытых, поэтому 
она должна быть интегрирована в соответствии с предполагаемым использованием, с соответствующими СИЗ для защиты головы, рук и ног. 
Не надевать нижнюю одежду, выполненную из материалов, которые могут расплавиться из-за воздействия дугового разряда (полиэфир, 
полиамид, акрил). Эксплуатационные качества гарантируются, когда изделие правильно надето и застегнуто. Возможный наполнитель, 
используемый для защиты коленей, не поставляется вместе с изделием и должен быть выполнен из материалов, соответствующих типу 
защиты, обеспечиваемой изделием. В случае, если визуально определяется какое-либо повреждение изделия, прекратить его использование и 
выполнить соответствующую проверку эксплуатационных качеств или заменить само изделие на новое. Настоящая информационная справка 
должна храниться на протяжении всего срока службы одежды. Нельзя выполнять модификации СИЗ. Все произведенные модификации 
изделия могут  помешать его использованию; компания COFRA S.r.l. не несет ответственности за ущерб, нанесенный людям и имуществу, 
вызванный возможными произведенными модификациями, а также за возможную потерю эксплуатационных качеств для которых изделие 
было разработано и сертифицировано.
- EN 1149-5:2008 Предупреждение: Электростатические разряды сбрасываются через костюм и тело пользователя. Таким образом, ему 
необходимо носить специальную антистатическую обувь, принимая во внимание тот факт, что поверхность, по которой он передвигается, 
не должна быть заизолирована. Костюм должен плотно облегать тело пользователя; если это невозможно, костюм необходимо заземлить 
соответствующим образом. Необходимо также помнить о том, что сопротивление между человеком и землей не должно превышать величины 
в 108Ω. Пользователь всегда должен оставаться в защитной одежде во время работ на опасном участке при наличии легковоспламеняющихся 
или взрывчатых веществ, а также при непосредственном обращении с таковыми.
- EN 13034:2005+A1:2009 Предупреждение: После 30 циклов стирки с первого использования изделие теряет свои водоотталкивающие 
качаства, по истечение 30 циклов стирки отталкивающие свойства изделия должны быть восстановлены путем химической обработки 
фторуглеродной смолой в соответствующих промышленных прачечных.
- EN ISO 20471:2013 Предупреждение: Указанное максимальное количество циклов очистки является не единственным фактором, связанным 
со сроком службы одежды. Срок службы будет также зависеть от использования, ухода, хранения и т.д.
ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ: Рекомендуется ознакомиться с символами, приведенными на этикетке каждого отдельного предмета одежды, 
и строго придерживаться данных указаний. Соблюдение режимов ухода, указанных на этикетке и приведенных ниже, имеет важнейшее 
значение, поскольку неправильное обращение может ухудшить характеристики предмета одежды. Хранить одежду в сухом месте, вдали от 
избыточных источников света и тепла. Компания COFRA S.r.l. отклоняет всякую ответственность за последствия, вызванные ненадлежащим 
использованием, а также неправильным уходом и хранением  самой одежды. Защитные характеристики  могут уменьшиться при увеличении 
циклов обработки.

ВНИМАНИЕ: запрещается гладить светоотражающие вставки.
ИНСТРУКЦИИ ПО СТИРКЕ: Придерживаться исключительно инструкций, приведенных на этикетке по уходу, расположенной внутри изделия.

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τα προϊόντα μας.  Επιλέξατε ένα Ένδυμα εργασίας COFRA. 
Το παρόν προϊόν φέρει τη σήμανση   εφόσον συμμορφώνεται με τους κανονισμούς που ορίζει η ευρωπαϊκή Οδηγία 89/686/CEE και ακόλουθες τροποποιήσεις 
σχετικά με τις διατάξεις για τα ΜΑΠ (Μέσα Ατομικής Προστασίας) και με τις απαιτήσεις των εναρμονισμένων 
ευρωπαϊκών προτύπων EN 340:2003, EN 471:2003 A1:2007, EN 1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009, EN ISO 14116:2008, EN 343:2003+A1:2007. 
Τα υλικά που χρησιμοποιήθηκαν για τη συσκευασία του ενδύματος τηρούν την Οδηγία 79/769/ΕΟΚ “[??] σχετικά με τους περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά 
και χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασμάτων” και τις ακόλουθες τροποποιήσεις. Το ένδυμα σχεδιάστηκε με τέτοιο τρόπο, σε προβλέψιμες 
συνθήκες χρήσης, ώστε να προσφέρει την κατάλληλη προστασία στο χρήστη. Οι αποδόσεις του ενδύματος απεικονίζονται στο εικονόσημο και στις σχετικές 
ενδείξεις που το περιστοιχίζουν επάνω στο σήμα CE.  Οι αποδόσεις αυτές προκύπτουν από τις δοκιμές στις οποίες υποβλήθηκαν τα πρωτότυπα μοντέλα. 
ΑΒΛΑΒΕΙΑ ΤΩΝ ΜΑΠ: Το ένδυμα συσκευάζεται με τρόπο ώστε να μην αποτελεί αυτό καθαυτό αιτία κινδύνου ή ενόχλησης για τον χρήστη, τα συστατικά υλικά του 
επελέγησαν μεταξύ εκείνων που προσφέρουν τις καλύτερες αποδόσεις, τη μεγαλύτερη διάρκεια και τα οποία δεν έχουν γνωστές αντενδείξεις για τη χρήση τους.  
Η συσκευασία του ενδύματος έχει επιμεληθεί με τέτοιο τρόπο ώστε να μην υπάρχουν σημεία (π.χ. ραφές ή πρόσθετα μέρη που να έρχονται σε άμεση επαφή με 
το δέρμα)  που ενδέχεται να προκαλέσουν υπερβολικό ερεθισμό ή πληγές στο χρήστη. 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΣΤΟ ΣΩΜΑΤΟΤΥΠΟ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ: Η ποικιλία μεγεθών σύμφωνα με τα οποία σχεδιάστηκε το ένδυμα επιτρέπει την προσαρμογή του σε 
διαφορετικούς σωματότυπους χρηστών και επομένως εφόσον φορεθεί
ταιριάζει τέλεια στο σωματότυπο του χρήστη καθόλη τη διάρκεια χρήσης και σε όλες τις στάσεις εργασίας. 
ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΩΝ ΥΦΑΣΜΑΤΩΝ: Βλέπε ετικέτα υφάσματος ραμμένη στο ένδυμα. 
ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: Ο ρουχισμός που αναφέρεται στο παρόν ενημερωτικό σημείωμα ανταποκρίνεται στα Ευρωπαϊκά πρότυπα: 
- EN 340:2003: Γενικές προϋποθέσεις για την εργονομία, την ακινδυνότητα και τον καθορισμό μεγέθους. 
- EN ISO 20471:2013: Προειδοποιητικός ρουχισμός υψηλής ορατότητας, για χρήση σε συνθήκες χαμηλής ορατότητας του χρήστη κατά τη διάρκεια της ημέρας, 
στο ημίφως και στο σκοτάδι.  
- EN ISO 14116:2008: προστατευτική ενδυμασία έναντι στις φλόγες και στη θερμότητα. 
- EN 13034:2005+A1:2009: Προστατευτικός ρουχισμός έναντι σε υγρά χημικά (6ου τύπου), που παρέχει προστασία ενάντια στις επιθετικές χημικές επιδράσεις 
προϊόντων που δεν είναι άμεσα επικίνδυνα για την υγεία και την ασφάλεια του ατόμου, προσφέροντας επαρκή προστασία ενάντια σε τυχαίες επαφές (μικρές 
εκνεφώσεις, αεροζόλ, κτλ), επιτρέποντας στον χρήστη να αντικαταστήσει ή να καθαρίσει τον ρουχισμό εγκαίρως.
- EN 1149-5:2008:Ρουχισμός που βοηθάει στον διασκορπισμό του αποθηκευμένου ηλεκτροστατικού φορτίου.
- EN 343:2003+A1:2007: είναι ένδυμα για την προστασία από την κακοκαιρία που εγγυώνται τα αδιάβροχα υλικά και οι ερμητικές ραφές.
ΟΡΙΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ ΡΟΥΧΙΣΜΟΥ: Ο ρουχισμός που αναφέρεται στο παρόν ενημερωτικό σημείωμα ΔΕΝ παρέχει προστασία από ηλεκτροπληξία, υψηλές εκπομπές 
Υπεριώδους Ακτινοβολίας, επαφή με τοξικές ουσίες που εκπέμπονται λόγω ηλεκτρικού τόξου, ο ρουχισμός δεν πρέπει να βυθίζεται σε φλόγες, και ΔΕΝ είναι 
κατάλληλος για αντιμετώπιση πυρκαγιών (αντιμετώπιση πυρκαγιών από πυροσβέστες και/ή οποιαδήποτε πυροσβεστική δράση). ΔΕΝ είναι κατάλληλος για 
δράσεις στις οποίες η απόλυτη αντίσταση στην είσοδο χημικών προϊόντων σε μοριακό επίπεδο και η πλήρης προστασία σε υγρά και αέρια χημικά είναι 
απαραίτητη (π.χ. Συνθήκες στις οποίες υπάρχει κίνδυνος έκθεσης σε μεγάλες και δυνατές εκπομπές συγκεντρωμένων υγρών χημικών προϊόντων) και για όλες 
τις άλλες χρήσεις που αναφέρονται στο παρόν πληροφοριακό σημείωμα. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Ρουχισμός που αποτελεί μέρος ενός συνόλου πρέπει πάντοτε να χρησιμοποιείται στο σύνολο του. Η προστασία ενάντια στους 
αναφερόμενους κινδύνους στο παρόν ενημερωτικό σημείωμα δε διασφαλίζεται όταν ο ρουχισμός χρησιμοποιείται ξεχωριστά. Η προστασία του ρουχισμού 
περιορίζεται στον κορμό, τα άνω και τα κάτω άκρα και δεν συμπεριλαμβάνει προστασία στο κεφάλι, στα χέρια και στα πόδια. Ο ρουχισμός παρέχει προστασία 
μόνο στα μέρη του σώματος τα οποία καλύπτει. Συνεπώς, πρέπει να συνοδεύεται, ανάλογα με την προβλεπόμενη χρήση, με τον κατάλληλο ΠΠΕ για την 
προστασία του κεφαλιού, των χεριών και των ποδιών. Μην φοράτε ενδιάμεσα ρούχα κατασκευασμένα από υλικά που ενδέχεται να λιώσουν λόγω έκθεσης 
στο ηλεκτρικό τόξο (πολυεστέρας, πολυαμίδιο, ακρυλικό). Ενδεχόμενη επένδυση που χρησιμοποιείται για την προστασία του γόνατου, και δεν παρέχεται με το 
ένδυμα, πρέπει να δημιουργείται από υλικά αντίστοιχα με τον τύπο προστασίας που προσφέρει το ένδυμα. Τις αποδόσεις του ενδύματος καλύπτει εγγύηση 
εφόσον το ένδυμα έχει φορεθεί και δεθεί σωστά. Σε περίπτωση που διαπιστώσετε οπτικά φθορά του ενδύματος, σταματήστε να το χρησιμοποιείτε και ελέγξτε 
την απόδοσή του στη συγκεκριμένη περίπτωση ή αντικαταστήστε το με ένα νέο ένδυμα.  Το παρόν πληροφοριακό σημείωμα πρέπει να φυλάσσεται καθόλη τη 
διάρκεια ζωής του ενδύματος.  Δεν είναι δυνατή η μετατροπή των ΜΑΠ. Όλες οι τροποποιήσεις στο ένδυμα ενδέχεται να ακυρώσουν τη χρήση του. Η COFRA 
S.r.l. δεν φέρει ευθύνη για ζημιές σε αντικείμενα και πρόσωπα που οφείλονται σε τροποποιήσεις του ενδύματος, ούτε για ενδεχόμενη μείωση των αποδόσεων 
για τις οποίες έχει σχεδιαστεί και πιστοποιηθεί το ένδυμα.
- EN 1149-5:2008 Προειδοποιήσεις: Το σύνολο του ηλεκτροστατικού φορτίου διατρέχει το ένδυμα και το σώμα του χρήστη. Συνεπώς, ο χρήστης πρέπει να 
φοράει αντιστατικά υποδήματα, προσέχοντας πολύ το οδόστρωμα ή η επιφάνεια στην οποία βρίσκεται να μην είναι μονωτική. Το ένδυμα πρέπει να βρίσκεται 
σε επαφή με το δέρμα του χρήστη. Εάν αυτό δεν είναι εφικτό, το ένδυμα πρέπει να γειώνεται με τον κατάλληλο τρόπο  και η αντίσταση μεταξύ του ατόμου και 
του εδάφους πρέπει να είναι λιγότερη από 108Ω. Ο χρήστης δεν πρέπει να αφαιρεί μέρος του ενδύματος ενόσω βρίσκεται ακόμα σε επικίνδυνο εργασιακό χώρο, 
όταν βρίσκεται κοντά σε εύφλεκτες ή εκρηκτικές ατμόσφαιρες, ή όταν χειρίζεται εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες.
- EN 13034:2005+A1:2009 Προειδοποιήσεις: Το ένδυμα δεν πληροί πλέον τις προδιαγραφές υδροαπωθητικότητας αφού συμπληρωθούν 30 πλύσεις από την 
πρώτη χρήση. Μετά από αντίστοιχο αριθμό πλύσεων, η κατεργασία υδροαπωθητικότητας του υφάσματος θα πρέπει να επαναληφθεί με τη χρήση κατάλληλης 
χημικής επίστρωσης, η οποία παράγεται από πιγμέντο φθορυδρογονανθράκων, και να διενεργηθεί σε κατάλληλα βιομηχανικά πλυντήρια.
- EN ISO 20471:2013 Προειδοποιήσεις: O αναφερόμενος μγιστος αριθμός κύκλων καθαρισμού δεν είναι ο μόνος παράγοντας που σχετίζεται με τη διάρκεια ζωής 
του ενδύματος. Η διάρκεια ζωής θα εξαρτηθεί επίσης από τη χρήση, την φροντίδα αποθήκευσης, κλπ.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ: Συνιστάται να συμβουλεύεστε τα σύμβολα που φέρουν οι ετικέτες κάθε ενδύματος και να τηρείτε σχολαστικά τις σχετικές 
υποδείξεις. Η  τήρηση των μεθόδων συντήρησης που αναγράφονται στην ετικέτα και περιγράφονται στη συνέχεια είναι εξαιρετικά σημαντική καθώς η 
λανθασμένη χρήση  μπορεί να οδηγήσει σε αλλοίωση των χαρακτηριστικών του ενδύματος.  Φυλάξτε τα ενδύματα σε ξηρό μέρος μακριά από υπερβολικές πηγές 
φωτός και θερμότητας.  Η εταιρία COFRA S.r.l. αποποιείται τις ευθύνες που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση καθώς και σε λανθασμένη συντήρηση και φύλαξη 
του ενδύματος.Οι αποδόσεις προστασίας ενδέχεται να μειωθούν λόγω της αύξησης των κύκλων συντήρησης. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μη σιδερωνετε τα ανακλαστικα ενθεματα.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΛΥΣΙ: Τηρείτε αποκλειστικά τις οδηγίες που αναγράφονται στην ετικέτα συντήρησης στο εσωτερικό του ενδύματος.

UTILIZAVIMO INSTRUKCIJOS: jei drabužiai neužteršti konkrečiomis medžiagomis arba produktais, juos galima išmesti kartu su įprastomis 
tekstilinėmis atliekomis. Kitu atveju jie turi būti utilizuojami pagal taikomas specialiųjų atliekų utilizavimo taisykles.
ŽYMĖJIMAS: Etiketė su EB ženklais yra drabužio viduje ir prisiūta taip, kad būtų gerai matoma. Joje pateikti: gamintojo pavadinimas ir logotipas, 
modelis, prekės kodas, EB logotipas, prekių grupė, piešinėliai, nurodantys kepurės savybes ir jų grupes, dydžius, audinio sudėtį, priežiūros ženklai.

POKYNY PRO LIKVIDACI: Pokud látka není kontaminována určitými látkami nebo produkty, je možné ji zlikvidovat jako běžné odpadní textilie; jinak musí 
likvidace proběhnout v souladu s platnými nařízeními pro likvidaci speciálního odpadu.
OZNAČENÍ: Etiketa se značkou CE je umístěna ve vnitřní části oděvu a je našita viditelným způsobem.
Uvedené údaje: název a značka výrobce, model, obchodní kód, značka CE, příslušná kategorie, symbol či symboly s třídou a výkonovými parametry 
oděvu, velikost, textilní složení a symboly pro údržbu.

INSTRUCŢIUNI DE ELIMINARE: Dacă hainele nu sunt contaminate cu anumite substanţe sau produse, acestea pot fi eliminate ca orice alte deşeuri textile; 
în caz contrar, acestea trebuie eliminate cu respectarea reglementărilor în vigoare privind deşeurile speciale.
MARCARE: Eticheta care conţine Marcarea CE este situată în interiorul îmbrăcămintei şi cusută în manieră vizibilă. Sunt redate: numele şi locul 
fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de apartenenţă, pictograma/ele  care indică clasele şi prestaţiile îmbrăcămintei, mărimile, 
compoziţia ţesuturilor, simbolurile de întreţinere.

İMHA TALİMATLARI: Eğer kıyafete belirli maddeler ya da ürünler bulaşmamışsa, normal atık kumaşlar gibi imha edilebilir; aksi halde, özel atıklar için 
geçerli imha düzenlemelerine uygun olarak imha edilmelidir. 
İŞARETLER: CE İşaretinin etiketi giysinin iç tarafına görülebilir şekilde dikilmiştir. 
Verilen bilgiler aşağıdaki gibidir: imalatçının adı ve logosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait olduğu kategori, ürünün sınıfını ve özelliklerini belirten 
şema(lar), bedenler, kumaş bileşimleri, bakım sembolleri.

KÄITLUSJUHISED: Kui rõivas ei ole määrdunud mingite eriliste ainetega, siis võib teda käidelda koos tavalise äravisatava tekstiiliga; vastasel juhul tuleb see 
ümber töödelda vastavalt eriprügi kohta kehtivatele käitlemisnormidele.
MÄRGISTUS: EÜ märgistusega etikett on rõiva sees ning on sinna õmmeldud hästi nähtavalt.
Seal on järgmised andmed: tootja nimi ja logo, mudel, kaubanduslik kood, EÜ logo, kategooria, kuhu ese kuulub, piktogramm(id), mis näitavad 
rõivaeseme klassi ja omadusi, suurusnumber, kangaste koostis, hooldustähised.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ: Ако платът не е замърсен със специфични субстанции или продукти, може да бъде отстранен като 
нормален текстил; в други случаи, трябва да бъде отстранен, в съответствие с приложимите разпоредби за отстраняване на специални 
отпадъци.
ОБОЗНАЧАВАН: Етикет, върху който е поставено ОБОЗНАЧЕНИЕТО CE, се намира от вътрешната страна на дрехата и е зашит, така че 
лесно да се забележи. Посочени са: името и местонахождението на производителя, моделът, търговския код, лого CE, категорията, към 
която се отнася, пиктограмата/пиктограмите, които посочват класа и свойствата на дрехата, размера, състава на платовете, символите 
за поддръжка.

HÄVITTÄMINEN: Jos vaatteessa ei ole erityisten aineiden tai tuotteiden saastuttama, se voidaan hävittää normaalien jätteiden mukana, muutoin se on 
hävitettävä erikoisjätteiden hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
MERKINNÄT: CE –merkinnän sisältävä lipuke sijaitsee näkyvällä paikalla vaatteen sisäpuolella. Merkinnässä on esitetty: valmistajan nimi ja logo, malli, 
kaupallinen koodi, CE –merkki, tuotteen kategoria, vaatteen luokan ja suoritusominaisuudet ilmaiseva/t piktogrammi/t, koot, kankaiden koostumus, 
huoltosymbolit.

LIKVIDĀCIJAS INSTRUKCIJAS: Ja apģērbi nav piesārņoti ar konkrētām vielām vai produktiem, tos var iznīcināt kā parastos tekstila atkritumus; pretējā 
gadījumā tie ir jāiznīcina saskaņā ar speciālajiem, atkritumiem piemērojamiem iznīcināšanas noteikumiem. 
MARĶĒJUMS: etiķete ar CE marķējumu atrodas piešūta apģērba iekšpusē, labi redzamā veidā. Tiek uzrādīts: ražotāja nosaukums un logotips, 
modelis, komerciālais kods, CE logotips, piederības kategorija, piktogramma/s, norādot apģērba kategoriju un veiktspēju, izmērus, auduma sastāvu, 
uzturēšanas simbolus.

FÖRGUNARLEIÐBEININGAR: Ef fatnaður hefur ekki að geyma ákveðin efni eða vörur má farga honum sem hefðbundnum vefnaði, annars verður að 
farga honum í samræmi við viðeigandi förgunarreglur fyrir sérstakan úrgang.
MERKIN: Miðinn með CE merkingunni er innan á flíkinni og saumaður á sýnilegum stað.
Á honum eru: nafn og merki framleiðandans, tegundin, viðskiptanúmerið, CE merkið, tilheyrandi flokkur, myndletur sem tákna/r flokk flíkurinnar og 
eiginleika, stærð, samsetning fataefna, meðhöndlunartákn.

UPUTE ZA ZBRINJAVANJE: Ako odjeća nije onečišćena određenim tvarima ili proizvodima, možete je zbrinuti kao normalni tekstilni otpad; u protivnom 
je morate zbrinuti u skladu s važećim propisima o zbrinjavanju posebnog otpada.
OZNAČAVANJE: Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutarnje strane odjevnog predmeta i prišivena je tako da se može vidjeti. Navedeni su: ime i logo 
proizvođača, model, oznaka odgovarajuće norme, oznaka CE, pripadajuća kategorija, piktogram/i koji označuje/označavaju klase i svojstva odjevnog 
predmeta, veličine, sirovinski sastav materijala, simboli za održavanje.

INSTRUKCJA UTYLIZACJI: Jeśli produkt nie jest zanieczyszczony substancjami lub materiałami wymagającymi specjalnego traktowania, można go 
utylizować podobnie jak normalną zużytą odzież. W przeciwnym wypadku należy zastosować się do odpowiednich przepisów dotyczących utylizacji 
odpadów specjalnych.
OZNAKOWANIE: Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnętrznej stronie ubrania i przyszyta w widocznym miejscu. Na etykiecie 
podane są: nazwa i logo producenta, model, kodeks handlowy, logo CE, kategoria, piktogram wskazujący klasy i właściwości ochronne produktu, 
rozmiar, skład surowcowy tkaniny, symbole dotyczące konserwacji.

ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ: Если одежда не загрязнена особыми реагентами или веществами, ее можно утилизовать как бытовые отходы. 
В обратном случае, необходимо соблюдать правила по утилизации соответствующих видов отходов.
МАРКИРОВКА: Этикетка, приводящая маркировку СЕ, расположена внутри предмета одежды и нашита на видимом месте. На ней указаны: 
наименование и адрес производителя, модель, коммерческий код, логотип СЕ, категория, пиктограмма/ы, указывающая/ие класс и 
характеристики изделия, размер, состав тканей, обозначения по уходу за изделием.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ: Εάν τα ρούχα δεν έχουν μολυνθεί με συγκεκριμένες ουσίες ή προϊόντα, τότε μπορούν να απορριφθούν ως κανονικά απορρίμματα, αλλιώς, 
πρέπει να απορριφθούν σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανονισμούς απόρριψης ειδικών υλικών.
ΣΗΜΑΝΣΗ: Η ετικέτα που φέρει τη σήμανση CE βρίσκεται στο εσωτερικό του ενδύματος και είναι ραμμένη ώστε να φαίνεται.
Αναγράφονται: η επωνυμία και το λογότυπο του κατασκευαστή, το μοντέλο, ο εμπορικός κωδικός, το λογότυπο CE, η κατηγορία όπου ανήκει το ΜΑΠ, το 
εικονόσημα /τα εικονοσήματα που δείχνουν τις κατηγορίες και τις αποδόσεις του ενδύματος, η σύνθεση των υφασμάτων, τα σύμβολα για τη συντήρησή του.

PAAIŠKINIMAI

Nuosaikus apdorojimas: 
juostelė po baku arba 
apskritimas nurodo, kad 
apdorojimas turi būti 
nuosaikus, vykdomas 
atsižvelgiant į apdorojimą pagal 
tą patį grafinį elementą be 
juostelės

- Leidžiama džiovinti 
būgninėje džiovyklėje
- Sausasis ciklas 
žemesnėje 
temperatūroje

Lyginti nekarštu 
lygintuvu (daugiausia 
110 °C)

Skalbti ne aukštesnėje nei 
30 °C temperatūroje

Itin nuosaikus apdorojimas: 
dviguba juostelė po baku 
nurodo itin nuosaikų 
apdorojimą plovimo būdu

- Leidžiama džiovinti 
būgninėje džiovyklėje
- Įprasta džiovinimo 
programa

Lyginti vidutiniškai 
karštu lygintuvu 
(daugiausia 150 °C)

Skalbti ne aukštesnėje nei 
40 °C temperatūroje

Balinti chloru, bet tik šaltame 
vandenyje ir skiestu chloro 
tirpalu

Džiovinti išskleidus 
ant lygaus paviršiaus

Lyginti labai karštu 
lygintuvu (daugiausia 
200 °C)

Skalbti ne aukštesnėje nei 
60 °C temperatūroje

Atļauts balināt tikai ar skābekli/
produktiem bez hlora

Džiovinti pakabinus, 
prieš tai išgręžti 
rankomis ir (arba) 
centrifugoje

Valyti sausai visų rūšių 
tirpikliais, išskyrus 
trichloroetileną 

70°
Skalbti ne aukštesnėje nei 
70 °C temperatūroje Nebalinti Džiovinti mechaniškai 

Valyti sausai 
triflorchloretanu, 
vaitspiritu 

Skalbti rankomis ir ne 
aukštesnėje nei 40 °C 
temperatūroje

Nedžiovinti mechaniškai Išdžiovinti šešėlyje Valyti sausai visų 
rūšių tirpikliais

Neskalbti vandenyje
Džiovinti pakabinus, leisti 
nusivarvėti, negręžti rankomis ir 
(arba) centrifugoje

Nelyginti Nevalyti sausai

ЛЕГЕНДА

Умерено третиране: линията 
под резервоара означава, 
че третирането трябва да се 
извършва по същия начин, като 
третирането, указано от същата 
графика без линията

- допуска се 
изсушаване чрез 
сушилня с барабан
- цикъл на изсушаване 
при намалена 
температура

гладене при ниска 
температура (max 
110 °C)

изпирайте дрехата при 
температура max 30 °C

Много умерено третиране: 
двойната линия под 
резервоара, указва много 
умерено третиране при пране

- допуска се 
изсушаване чрез 
сушилня с барабан 
- Нормална програма 
за изсушаване

гладене при умерена 
температура (max 
150 °C)

изпирайте дрехата при 
температура max 40 °C

Допустимо е избелването с 
хлор, само на студено и с 
разредена течност 

Сушене върху равна 
повърхност (разстлана)

гладене при висока 
температура (max 
200 °C)

изпирайте дрехата при 
температура max 60 °C

Само избелване с кислород 
/ позволяват се продукти без 
хлорни съединения

сушене във вертикално 
положение (окачена) 
след изтискване и/или 
центрофуга

Сухо почистване с 
всички разтворители, 
с изключение на 
трихлороетилен и 
триелин 

70°
изпирайте дрехата при 
температура max 70 °C да не се избелва Сушене в барабан сухо почистване с 

въглеводороди
Изпирайте дрехата на 
ръка при температура 
max 40 °C

дрехата не издържа на сушене в 
барабан с топъл въздух

Изсушаване в 
отсъствието на 
светлина

Сухо почистване с 
всички разтворители 

да не се пере във вода 
сушене във вертикално 
положение (окачена) на 
дрехата, напоена с вода, т.е. без 
изстискване и/или центруфуга

текстилът не издържа 
на гладене 

да не се почиства 
на сухо

APZĪMĒJUMI: 
Mērena apstrāde: svītra zem 
tvertnes vai apļa norāda, ka 
apstrāde jāveic mērenā režīmā 
attiecībā uz to pašu grafiskā 
apzīmējuma režīmu bez svītras

- atļauta žāvēšana, 
izmantojot žāvējamo 
aparātu ar rotācijas 
cilindru
- žāvēšanas programma 
pie pazeminātas 
temperatūras

Gludināšana pie zemas 
temperatūras (110 °C)

Mazgāt apģērbu pie 
maksimālās temperatūras 
30 °C

Ļoti mērena apstrāde: dubultā svītra 
zem tvertnes norāda uz ļoti mērenu 
mazgāšanas apstrādi

- atļauta žāvēšana, 
izmantojot žāvējamo 
aparātu ar rotācijas 
cilindru
- normālas žāvēšanas 
programma

Gludināšana pie vidējas 
temperatūras (maks. 
150 °C)

Mazgāt apģērbu pie 
maksimālās temperatūras 
40℃ 

Atļauta balināšana ar hloru, tikai 
aukstos un atšķaidītos šķīdumos

Žāvēt uz līdzenas virsmas 
(guļveidā)

Gludināšana pie augstas 
temperatūras (maks. 
200 °C)

Mazgāt apģērbu pie 
maksimālās temperatūras 
60℃ 

Atļauts balināt tikai ar skābekli/
produktiem bez hlora

Žāvēt vertikālā stāvoklī 
(pakarot) pēc izgriešanas 
un/vai centrifugēšanas

Ķīmiskā tīrīšana ar 
visiem šķīdinātājiem, 
izņemot trihloretilēnu

70°

Mazgāt apģērbu pie 
maksimālās temperatūras 
70℃ 

Nebalināt Žāvēt veļas mašīnas 
cilindrā

Ķīmiskā tīrīšana ar 
ogļūdeņražiem

Mazgāt apģērbu ar 
rokām pie maksimālās 
temperatūras 40℃ 

Apģērbu nevar žāvēt karstā gaisa 
cilindrā Žāvēt ēnā Ķīmiskā tīrīšana ar 

visiem šķīdinātājiem

Nemazgāt ūdenī 
Ar ūdeni samitrinātu apģērbu 
žāvēt vertikālā stāvoklī (pakarot), to 
neizgriežot un/vai necentrifugējot

Tekstilizstrādājums nav 
gludināms Nav ķīmiski tīrāms

SELITE
Kohtuullinen käsittely: säiliön 
alla oleva viiva tai ympyrä 
ilmaisee, että käsittely tulee 
suorittaa varoen ja käsittelyn 
tulee graafisesti sama kuin 
ilman tankoa

- rumpukuivaus on 
sallittu
- linkous alhaisessa 
lämpötilassa

Silitys alhaisella 
lämpötilalla (enintään 
110 °C)

Pese vaate enintään 30 °C 
lämpötilassa

Erittäin alhainen käsittely: 
kaksoisviiva säiliön alla ilmaisee 
pesun olevan alhainen

- rumpukuivaus on 
sallittu
- normaali 
kuivatusohjelma

Silitys 
keskilämpötilalla  
(enintään 150 °C)

Pese vaate enintään 40 °C 
lämpötilassa

Kloorivalkaisu sallittu vain 
kylmänä ja laimennetulla 
liuoksella

Kuivaus tasaisella 
alustalla (levitettynä)

Silitys korkealla 
lämpötilalla (enintään 
200 °C)

Pese vaate enintään 60 °C 
lämpötilassa

Vain happipohjainen 
valkaisuaine / tuotteet ilman 
kloriinia ovat sallittuja

Kuivaus 
pystyasennossa 
(ripustus) puristuksen 
ja/tai linkouksen 
jälkeen

Kemiallinen 
pesu kaikilla 
liuottimilla paitsi 
tetrakloroetyleenillä ja 
trikoolrieteenillä

70°
Pese vaate enintään 70 °C 
lämpötilassa Kloorivalkaisu kielletty Rumpukuivaus Kemiallinen pesu 

hiilivedyllä

Pese vaate käsin enintään 
40 °C lämpötilassa

Vaate ei siedä kuumaa 
rumpukuivausta Kuivataan varjossa Kemiallinen pesu 

kaikilla liuottimilla

Ei vesipesua
Kuivaus pystyasennossa 
(ripustettuna) vettä valuvana, 
ilman puristusta ja/tai linkousta

silitys kielletty ei kemiallista pesua

Примерно обозначение CE - Легенда:

EN ISO 20471:2013

X* Дреха със силна видимост 
(EN ISO 20471:2013)
X: клас устойчивост на проникване 
на вода (виж Проспект I)
(*) Достигнат Клас при изпълнение 
на всички изисквани

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Дреха, устойчива на дъжд 
(EN343:2003+A1:2007)
X: клас устойчивост на проникване на 
вода (виж проспект IV)
Y: клас устойчивост на водна пара (виж 
проспект V)

EN 1149-5:2008

Защитно облекло срещу 
електростатични заряди 
(EN 1149-5:2008) (виж Проспект II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Защитно облекло срещу течни 
химични вещества
EN 13034:2005+A1:2009 (виж 
Проспект III)

озовава се на настоящия 
информационен лист

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Защитно облекло против пламъци и 
топлина EN ISO 14116:2008

Посочва референтните размери на 
тялото

Esimerkki CE -merkinnästä - Selite:

EN ISO 20471:2013

X* Capo ad alta visibilità (EN ISO 
20471:2013)
X: Näkyvä varoitusvaatetus (ks. 
luokitustaulukko I)
(*) Luokka saavutaan kaikkien 
vaatimusten täytyttyä

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Sateenpitävä vaate 
(EN343:2003+A1:2007)
X: vedenläpäisykyvyn luokka (ks. 
luokitustaulukko IV)
Y: vesihöyryn läpäisykyvyn luokka ( ks. 
luokitustaulukko V)

EN 1149-5:2008

Sähköstaattisilta purkauksilta 
suojaava suojaava vaatetus (EN 
1149-5:2008) (ks. luokitustaulukko 
II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Nestemäisiltä kemikaaleilta suojaava 
vaatetus EN 13034:2005+A1:2009 
(ks. luokitustaulukko III)

Tutustu tähän tiedotteeseen

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Kuumuudelta ja liekeiltä suojaava 
vaatetus EN ISO 14116:2008 Ilmaisee viitteelliset vartalon mitat

Проспект 0: EN 340:2003 Изисквания
Установяване на pH 3,5 < pH < 9,5
Устойчивост на боята на 
киселинно и алкално изпотяване Ниво 4

Количество на канцерогенни 
ароматни амини Неопределимо

Измерима вариация ± 3%

Проспект I: Минимални зони на видим материал
(EN ISO 20471:2013)

Облекло 
от клас 3

Облекло 
от клас 2

Облекло 
от клас 1

Основен материал 0,80 0,50 0,14
Светлоотразителен 
материал 0,20 0,13 0,10
Материал с комбинирани 
свойства - - 0,20

Проспект II: СВОЙСТВА
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Изисквания
Време на полуотслабване 
на заряда (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Фактор на екранна 
защита (UNI EN 1149-3) S > 0,2

luokitustaulukko I: näkyvän materiaalin vähimmäispinta-
alat (EN ISO 20471:2013)

Asusteiden 
luokka 3

Asusteiden 
luokka 2

Asusteiden 
luokka 1

Taustamateriaali 0,80 0,50 0,14
Retroheijastava materiaali 0,20 0,13 0,10
Yhdistelty materiaali - - 0,20

luokitustaulukko 0: 
EN 340:2003 Vaatimukset

pH:n määritys 3,5 < pH < 9,5
Värinkestävyys hapanta ja 
emäksistä hikoilua vastaan Taso 4
Karsinogeenisten aromaattisten 
amiinien määrä Ei ilmaistavissa

Vaihtelu ± 3%

luokitustaulukko II: suoritusominaisuudet
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Vaatimukset
Täytön puolivaimennusaika 
(UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Suojauskerroin 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Проспект III: СВОЙСТВА EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Резултат Клас Резултат Клас

Устойчивост на проникване на 
течности (EN 6530) Проникване Отблъскване
H2SO4 30% (сярна киселина) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (натриева основа) < 1% 3 > 95% 3
O-XILENE > 10% 2 < 80% 2
БУТАНОЛ > 10% 2 < 80% 2

Изисквания Клас
Устойчивост на абразия (EN 530 
метод 2) > 2000 6
Устойчивост на разкъсване (EN ISO 
9073-4) > 60 4
Издържливост на опън (EN ISO 
13934-1) > 1000 6
Устойчивост на пробиване (EN 863) > 50 3
Тест на пулверизация с ниско ниво Pass

Проспект IV: класификация на устойчивостта на проникване на водата
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Материали, които 
трябва да се подложат на 
проби

Облекло от 
клас 1

Облекло от 
клас 2

Облекло от 
клас 3

Преди проникването Wp≥8000 Pa Не се изисква 
никакъв тест

Не се изисква 
никакъв тест

След всяко проникване Не се изисква 
никакъв тест Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Шевове преди проникването Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Проспект V: класификация на устойчивостта на водна пара 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Облекло от клас 1 Ret >40
Облекло от клас 2 20< Ret ≤40
Облекло от клас 3 Ret ≤20

luokitustaulukko III: suoritusominaisuudet EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Tulos Luokka Tulos Luokka

NESTEIDEN LÄPÄISYKESTÄVYYS
(EN 6530) Läpitunkeutumisvastus Hylkivyys

H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
o-Xilene > 10% 2 < 80% 2
Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Vaatimukset Luokka
Kulumiskestävyys (EN 530 metodI 2) > 2000 6
Repeämislujuus (EN ISO 9073-4) > 60 4
Vetolujuus (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Pistolujuus (EN 863) > 50 3
Alennettu ruiskutesti Pass

luokitustaulukko IV: vedenläpäisykyvyn luokitus
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Testattavat materiaalit Asusteiden 
luokka 1

Asusteiden 
luokka 2

Asusteiden 
luokka 3

Ennen esikäsittelyä Wp≥8000 Pa Ei vaadittua 
testiä

Ei vaadittua 
testiä

Jokaisen esikäsittelyn jälkeen Ei vaadittua 
testiä Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Saumat ennen esikäsittelyä Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

luokitustaulukko V: vesihöyryn läpäisykyvyn luokitus 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Asusteiden luokka 1 Ret >40
Asusteiden luokka 2 20< Ret ≤40
Asusteiden luokka 3 Ret ≤20

CE marķējumu piemērs - APZĪMĒJUMI:

EN ISO 20471:2013

X* Augstas redzamības apģērbs 
(EN ISO 20471:2013)
X: pamatmateriāla un atstarojošā 
materiāla klase (skatīt I. tabulu I)
(*) Sasniegtā klase, izpildot visus 
rekvizītus

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Apģērbs izturīgs pret lietu  
(EN343:2003+A1:2007)
X: ūdens iekļūšanas pretestības klase 
(skatīt IV. tabulu)
Y: ūdens tvaiku pretestības klase (skatīt 
V. tabulu) 

EN 1149-5:2008

Aizsargtērps pret elektrostatisko izlādi 
(EN 1149-5:2008) (skatīt II. tabulu)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Aizsargtērps pret šķidrajām 
ķimikālijām EN 13034:2005+A1:2009 
(skatīt III. tabulu)

Atgādinājums par šo informatīvo piezīmi

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Aizsargtērps pret karstumu un 
liesmām EN ISO 14116:2008 Norāda ķermeņa atsauces izmēru

0. tabula: EN 340:2003 Prasības
Determinazione pH 3,5 < pH < 9,5
Solidità colore al sudore acido 
e alcalino 4. līmenis
Determinazione ammine 
aromatiche cancerogene Nenosakāms

Variazione dimensionale ± 3%

I. tabula: minimāli saskatāmās materiāla zonas 
(EN ISO 20471:2013)

3. klases 
apģērbi

2. klases 
apģērbi

1. klases 
apģērbi

Pamatmateriāls 0,80 0,50 0,14
Atstarojošais materiāls 0,20 0,13 0,10
Apvienoto veiktspēju 
materiāls - - 0,20

II. tabula: SNIEGUMS
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Prasības
Slodzes samazināšanas 
laiks uz pusslodzi 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Ekranēšanas koeficients 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

III. tabula: SNIEGUMS EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Rezultāts Klase Rezultāts Klase

Pretestība pret šķidrumu iekļūšanu 
(EN 6530) Iekļūšana Atgrūšana

H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3

NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3

o-Xilene > 10% 2 < 80% 2

Butan-1-ol > 10% 2 < 80% 2

Prasības Klase

Nodilumizturība (EN 530 metode 2) > 2000 6

Izturība pret asarošanu (EN ISO 9073-4) > 60 4

Stiepes izturība (EN ISO 13934-1) > 1000 6

Caurduršanas izturība (EN 863) > 50 3

Samazināts šļakatu tests Pass

IV. tabula: klasifikācija pēc ūdens iekļūšanas pretestības
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Pārbaudei 
pakļautie materiāli

1. klases 
apģērbi

2. klases 
apģērbi

3. klases 
apģērbi

Pirms pirmapstrādes Wp≥8000 Pa
Nav 

nepieciešama 
nekāda pārbaude

Nav 
nepieciešama 

nekāda pārbaude

Pēc katras pirmapstrādes
Nav 

nepieciešama 
nekāda pārbaude

Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Šuves pirms pirmapstrādes Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

V. tabula: klasifikācija pēc ūdens tvaiku pretestības 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
1. klases apģērbi Ret >40
2. klases apģērbi 20< Ret ≤40
3. klases apģērbi Ret ≤20

SKÝRINGAR

Hófleg meðhöndlun: stikan undir 
tankinum eða hringnum gefur 
til að kynna að meðhöndlun ætti 
að vera hófleg í samanburði við 
meðhöndlun á sömu mynd án 
stikunnar

- þurrkun með 
tromluþurrkara er 
leyfileg
- þurrkun við minna 
hitastig

Má strauja við lágan 
hita  (hámarkshitastig 
110 °C )

Þvoist við 30 °C  að hámarki
Mjög hófleg meðhöndlun: 
tvöfalda stikan undir tankinum 
gefur til kynna mjög hóflega 
þvottameðhöndlun

- þurrkun með 
tromluþurrkara er 
leyfileg
- Hefðbundið þurrkkerfi 

Má strauja við meðalhita 
(hámarkshitastig 
150 °C )

Þvoist við 40 °C  að hámarki Má klórbleikja, aðeins í köldu og í 
útþynntri lausn

Þurrkist á sléttum fleti – 
má ekki hengja upp

Má strauja við háan 
hita (hámarkshitastig 
200 °C )

Þvoist við 60 °C  að hámarki Aðeins súrefnisbleikiefni/klórlausar 
vörur eru leyfilegar

Flíkina skal hengja 
upp til þurrkunar eftir 
vindingu í höndum og/
eða þeytivind

Hreinsist í efnalaug, 
þolir ekki tríklóretýlen

70° Þvoist við 70 °C  að hámarki Má ekki nota bleikiefni Má þurrka í þurrkara Hreinsist í efnalaug með 
hýdrókarbónum

Þvoist í höndunum við 40 °C  
að hámarki Má ekki þurrka í þurrkara Þurrka í skugganum

Hreinsist í efnalaug 
með venjulegum 
hreinsiefnum, þó ekki 
sterkari en perklór

Þvoist ekki í vatni
Flíkina skal hengja upp rennblauta 
til þurrkunar, það er án þess að 
vinda hana fyrst

Efnið þolir ekki straujun Má ekki hreinsa í 
efnalaug

Dæmi um CE merkingu: - Skýringar: 

EN ISO 20471:2013

X* Sýnileikaflík (EN ISO 20471:2013)
X: flokkur viðnáms gegn gegndræpi 
vatns (sjá Yfirlit I)
(*) Flokkun næst við uppfyllingu allra 
skilyrða

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Regnheld flík (EN343:2003+A1:2007)
X: flokkur viðnáms gegn gegndræpi vatns 
(sjá yfirlit IV)
Y: flokkur viðnáms gegn vatnsgufu (sjá 
yfirlit V) 

EN 1149-5:2008

Hlífðarfatnaður gegn rafhleðslum 
(EN 1149-5:2008) (sjá yfirlit II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Hlífðarfatnaður gegn fljótandi efnum
EN 13034:2005+A1:2009 (sjá yfirlit III) Vísar í þessar leiðbeiningar

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Hlífðarfatnaður gegn hita og eldi 
EN ISO 14116:2008 Sýnir leiðbeinandi stærðir  fyrir líkamann

YFIRLIT 0: EN 340:2003 Kröfur
pH ákvörðun 3,5 < pH < 9,5
Litheldni gagnvart sýru- og 
basasvita 4. stig
Magn krabbameinsvaldandi 
arómatískra amína Ógreinileg

Breytileiki stærða ± 3%

YFIRLIT I: Aree minime di materiale visibile 
(EN ISO 20471:2013)

Fatnaður í 
flokki 3

Fatnaður í 
flokki 2

Fatnaður í 
flokki 1

Grunnefni 0,80 0,50 0,14
Endurljóskastandi efni 0,20 0,13 0,10
Efni með blönduðum 
eiginleikum - - 0,20

YFIRLIT II: prestazioni
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Kröfur
Tempo di semi-
attenuazione della carica 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Fattore di schermatura (UNI 
EN 1149-3) S > 0,2

YFIRLIT III: IGINLEIKAR EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Útkoma Flokkur Útkoma Flokkur

Viðnám við gegnflæði og vökvamótstaða 
(EN 6530) Gegnflæði Viðnám

H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3

NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3

O-XYLENE > 10% 2 < 80% 2

BÚTANÓL > 10% 2 < 80% 2

Kröfur Flokkur

Þol gegn núningi (EN 530 aðferð 2) > 2000 6
Viðnám gegn því að rifna (EN ISO 
9073-4) > 60 4

Togþol (EN ISO 13934-1) > 1000 6

Þol gegn götun (EN 863) > 50 3

Minnkað úðapróf Pass

YFIRLIT IV: flokkun viðnáms gegn gegndræpi vatns
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Efni til prófunar Fatnaður í 
flokki 1

Fatnaður í 
flokki 2

Fatnaður í 
flokki 3

Fyrir formeðferð Wp≥8000 Pa Non richiesto 
alcun test

Non richiesto 
alcun test

Eftir hverja formeðferð Non richiesto 
alcun test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Saumar fyrir formeðferð Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

YFIRLIT V: flokkun viðnáms gegn vatnsgufu 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W

Fatnaður í flokki 1 Ret >40

Fatnaður í flokki 2 20< Ret ≤40

Fatnaður í flokki 3 Ret ≤20

ΕΠΕΞΉΓΗΣΗ 
ΣΥΜΒΌΛΩΝ

ήπια μεταχείριση: η μπάρα 
κάτω από το δοχείο ή τον κύκλο, 
υποδεικνύει ότι η μεταχείριση 
πρέπει να γίνεται με σύνεση, σε 
συσχέτιση με τη μεταχείριση που 
ανταποκρίνεται στο αντίστοιχο 
σχέδιο χωρίς την μπάρα

- επιτρέπεται 
το στέγνωμα με 
περιστρεφόμενο 
τύμπανο
- στεγνός κύκλος σε 
μειωμένη θερμοκρασία

σιδέρωμα σε χαμηλή 
θερμοκρασία (μέγ. 
110 °C)

πλύνετε το ένδυμα σε 
μέγιστη θερμοκρασία 30 °C

Πολύ ήπια μεταχείριση: η διπλή 
μπάρα κάτω από το δοχείο 
υποδεικνύει μια πολύ ήπια 
μεταχείριση πλύσης

- επιτρέπεται 
το στέγνωμα με 
περιστρεφόμενο 
τύμπανο
- Κανονικό πρόγραμμα 
στεγνώματος 

σιδέρωμα σε μεσαία 
θερμοκρασία (μέγ. 
150 °C)

πλύνετε το ένδυμα σε 
μέγιστη θερμοκρασία 40 °C

εάν επιτρέπεται η λεύκανση με 
χρήση χλωρίου, μόνο σε κρύα 
θερμοκρασία και σε αραιό διάλυμα

στέγνωμα επάνω σε 
μία επίπεδη επιφάνεια 
(απλωμένο)

σιδέρωμα σε υψηλή 
θερμοκρασία (μέγ. 
200 °C)

πλύνετε το ένδυμα σε 
μέγιστη θερμοκρασία 60 °C

Μόνο λευκαντικό με ενεργό 
οξυγόνο / επιτρέπονται προϊόντα 
χωρίς χλωρίνη

για το στέγνωμα, το 
ένδυμα να βρίσκεται 
σε κάθετη θέση 
(κρεμασμένο) μετά 
το στύψιμο και/ή 
στράγγισμα

στεγνό καθάρισμα 
με όλους τους 
διαλύτες, εκτός από το 
τριχλωροαιθυλένιο και 
την τριελίνη

70°
πλύνετε το ένδυμα σε 
μέγιστη θερμοκρασία 70 °C μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη στέγνωμα σε 

στεγνωτήριο με τύμπανο
στεγνό καθάρισμα 
με διαλύτες 
υδρογονανθράκων

πλύνετε το ένδυμα στο χέρι 
σε μέγιστη θερμοκρασία 
40 °C

το ένδυμα δεν αντέχει το στέγνωμα 
σε στεγνωτήριο τυμπάνου θερμού 
αέρα

Στεγνώστε στη σκιά στεγνό καθάρισμα με 
όλους τους διαλύτες

μην πλένετε στο νερό
για το στέγνωμα, το ένδυμα 
να βρίσκεται σε κάθετη θέση 
(κρεμασμένο) μετά το στύψιμο 
και/ή στράγγισμα

το ύφασμα δεν αντέχει 
το σιδέρωμα όχι στεγνό καθάρισμα

Παράδειγμα σήμανσης CE - Επεξήγηση συμβόλων

EN ISO 20471:2013

X* Ένδυμα υψηλής διακριτότητας 
(EN ISO 20471:2013)
X: κατηγορία της περιοχής βασικού 
και ανακλαστικού υλικού (βλέπε 
Ενημερωτικό δελτίο I)
(*) Τάξη που επιτεύχθηκε από την 
πλήρωση όλων των προϋποθέσεων

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Ένδυμα που αντέχει στη βροχή 
(EN343:2003+A1:2007)
X: κατηγορία αντοχής στη διείσδυση 
νερού (βλέπε ενημερωτικό δελτίο IV)
Y: κατηγορία αντοχής στους 
υδρατμούς (βλέπε ενημερωτικό 
δελτίο V) 

EN 1149-5:2008

Προστατευτική ενδυμασία έναντι 
στις ηλεκτροστατικές φορτίσεις 
(EN 1149-5:2008) (βλέπε 
ενημερωτικό δελτίο II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Προστατευτική ενδυμασία έναντι 
στις υγρές χημικές ουσίες
EN 13034:2005+A1:2009 (βλέπε 
ενημερωτικό δελτίο III)

Παραπέμπει στο παρόν 
πληροφοριακό σημείωμα

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

προστατευτική ενδυμασία έναντι 
στις φλόγες και στη θερμότητα 
EN ISO 14116:2008

Δείχνει τα μέτρα αναφοράς του 
σώματος

Ενημερωτικό δελτίο 0: 
EN 340:2003 Προϋποθέσεις

καθορισμός pH 3,5 < pH < 9,5
Χρωματική σταθερότητα στην 
όξινη και αλκαλική διάβρωση Επίπεδο 4
Ποσότητα καρκινογόνων 
αρωματικών αμινών 

Μη 
ανιχνεύσιμο

Διαφοροποίηση διαστάσεων ± 3%

Ενημερωτικό δελτίο II: επίδοση
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Προϋποθέσεις
Χρόνος ημιεξασθένισης 
της φόρτισης 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Συντελεστής θωράκισης 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Ενημερωτικό δελτίο I: Ελάχιστες περιοχές ορατού υλικού 
(EN ISO 20471:2013)

Ενδυμασία 
κατηγορίας 

3
Ενδυμασία 
κατηγορίας 

2
Ενδυμασία 
κατηγορίας 

1
Βασικό υλικό 0,80 0,50 0,14
Ανακλαστικό υλικό 0,20 0,13 0,10
Υλικό συνδυασμένων 
αποδόσεων - - 0,20

Ενημερωτικό δελτίο III: επίδοση EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Αποτέλεσμα Κατηγορίαs Αποτέλεσμα Κατηγορίαs

Αντοχη στη διεισδυση και 
υγρων βασει (EN 6530) Διείσδυση Απώθηση
H2SO4 30% (Sulphuric acid) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium 
hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
O-ΞΥΛΕΝΙΟ > 10% 2 < 80% 2
ΒΟΥΤΑΝΟΛΗ > 10% 2 < 80% 2

Προϋποθέσεις Κατηγορίαs
Αντοχή στην τριβή (EN 530 
method 2) > 2000 6
Αντίσταση στο σκίσιμο 
(EN ISO 9073-4) > 60 4
Ελαστικότητα 
(EN ISO 13934-1) > 1000 6
Αντοχή στην διάτρηση 
(EN 863) > 50 3
Δοκιμή μειωμένου 
ψεκασμού Pass

Ενημερωτικό δελτίο IV: ταξινόμηση της αντοχής στη διείσδυση νερού
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Υλικά 
προς υποβολή σε 
δοκιμή

Ενδυμασία 
κατηγορίας 1

Ενδυμασία 
κατηγορίας 2

Ενδυμασία 
κατηγορίας 3

Πριν την 
προεπεξεργασία Wp≥8000 Pa Δεν απαιτείται 

καμία δοκιμή
Δεν απαιτείται 
καμία δοκιμή

Έπειτα από όλες τις 
προεπεξεργασίες

Δεν απαιτείται 
καμία δοκιμή Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Ραμμένο πριν την 
προεπεξεργασία Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Ενημερωτικό δελτίο V: ταξινόμηση της αντοχής στους υδρατμούς 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Ενδυμασία κατηγορίας 1 Ret >40
Ενδυμασία κατηγορίας 2 20< Ret ≤40
Ενδυμασία κατηγορίας 3 Ret ≤20

LEGENDA
Umjerena obrada: traka ili krug 
ispod spremnika označavaju da 
obradu treba izvršiti u umjerenom 
obujmu u odnosu na obradu iste 
grafike bez trake

- dozvoljeno je sušenje 
pomoću sušila s 
bubnjem
- ciklus sušenja pri 
smanjenoj temperaturi

glačanje na niskoj 
temperaturi (do 110 °C)

odjevni predmet prati na 
temperaturi do najviše 30 °C

Vrlo umjerena obrada: dvostruka 
traka ispod spremnika označava 
vrlo umjerenu obradu pranjem

- dozvoljeno je sušenje 
pomoću sušila s 
bubnjem
- normalan program 
sušenja 

glačanje na srednjoj 
temperaturi (do 150 °C)

odjevni predmet prati na 
temperaturi do najviše 40 °C

izbjeljivanje klorom dozvoljeno 
samo u hladnoj i razrijeđenoj 
otopini

sušiti na ravnoj površini 
(polegnuto)

glačanje na visokoj 
temperaturi (do 200 °C)

odjevni predmet prati na 
temperaturi do najviše 60 °C

Dozvoljeni su samo izbjeljivači na 
bazi kisika / bez klora

sušenje u okomitom 
položaju (obješeno) 
nakon cijeđenja i/ili 
centrifugiranja

kemijsko čišćenje u 
svim otapalima osim 
trikloretilena ili trieline 

70°
odjevni predmet prati na 
temperaturi do najviše 70 °C zabranjeno izbjeljivanje sušenje u stroju s 

bubnjem
kemijsko čišćenje 
ugljikovodicima na bazi 
petroleja 

odjevni predmet prati ručno 
na temperaturi do najviše 
40 °C

zabranjeno sušenje u stroju sa 
bubnjem Osušite u hladu kemijsko čišćenje svim 

otapalima

zabranjeno prati u vodi
sušenje u okomitom položaju 
(obješeno), bez cijeđenja i/ili 
centrifugiranja

zabranjeno glačanje zabranjeno kemijsko 
čišćenje

Primjer oznake CE - LEGENDA:

EN ISO 20471:2013

X* Odjevni predmet visoke uočljivosti 
(EN ISO 20471:2013)
X: klasa površine osnovnog i 
retroreflektirajućeg materijala (vidi 
tablični prikaz I)
(*) Ostvarena razina s obzirom na 
ispunjavanje svih uvjeta

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Odjevni predmet za zaštitu od kiše 
(EN343:2003+A1:2007)
X: klasa otpornosti na prodiranje vode (vidi 
tablični prikaz IV)
Y: klasa otpornosti na vodenu paru (vidi 
tablični prikaz V) 

EN 1149-5:2008

Odjeća za zaštitu od elektrostatičkog 
naboja (EN 1149-5:2008) (vidi tablični 
prikaz II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Odjeća za zaštitu od tekućih kemikalija
EN 13034:2005+A1:2009 (vidi tablični 
prikaz III)

Poziva se na ove naputke

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Odjeća za zaštitu od topline i plamena 
EN ISO 14116:2008 Označuje referentne tjelesne mjere

Tablični prikaz 0: EN 340:2003 Uvjeti
pH razina 3,5 < pH < 9,5
Postojanost boje pri kiselom i 
lužnatom znojenju Razina 4

Količina karcinogenih aromatičnih 
amina 

Ne može se 
detektirati

Varijacija u dimenzijama ± 3%

Tablični prikaz I: Minimalne površine vidljivog materijala 
(EN ISO 20471:2013)

Odjeća 
klase 3

Odjeća 
klase 2

Odjeća 
klase 1

Osnovni materijal 0,80 0,50 0,14
Retroreflektirajući materijal 0,20 0,13 0,10
Materijal s kombiniranim 
svojstvima - - 0,20

Tablični prikaz II: SVOJSTVA
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Uvjeti
Vrijeme polovičnog 
pada naboja 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Faktor zaštite 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Tablični prikaz III: SVOJSTVA EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Rezultat Klasa Rezultat Klasa

Otpornost na prodiranje tekućina 
(EN 6530) Prodiranje Odbijanje
H2SO4 30% (Sumporna kiselina) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Natrijev hidroksid) < 1% 3 > 95% 3
O-KSILEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOL > 10% 2 < 80% 2

Uvjeti Klasa
Otpornost na ogrebotine (EN 530 
metoda 2) > 2000 6
Otpornost na kidanje (EN ISO 9073-4) > 60 4
Rastezna čvrstoća (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Otpornost na probijanje (EN 863) > 50 3
Test smanjenog prskanja Pass

Tablični prikaz IV: klasifikacija otpornosti na prodiranje vode
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materijali koje treba 
testirati

Odjeća 
klase 1

Odjeća 
klase 2

Odjeća 
klase 3

Prije predobrade Wp≥8000 Pa Ne zahtijeva 
testiranje

Ne zahtijeva 
testiranje

Nakon svake predobrade Ne zahtijeva 
testiranje Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Šavovi prije predobrade Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Tablični prikaz V: klasifikacija otpornosti na vodenu paru 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Odjeća klase 1 Ret >40
Odjeća klase 2 20< Ret ≤40
Odjeća klase 3 Ret ≤20

LEGEND
Stosować łagodne środki  Kreska 
pod naczyniem lub okręgiem 
oznacza konieczność stosowania 
łagodnych środków czystości w 
porównaniu z tymi, które dopuszcza 
taki sam symbol graficzny bez kreski

- dopuszcza się suszenie 
za pomocą suszarki 
bębnowej
- cykl suszenia z 
obniżoną temperaturą

prasowanie w 
maksymalnej 
temperaturze dolnej płyty 
110 °C

maksymalna temperatura 
prania 30 °C

Stosować bardzo łagodne środki: 
Podwójna kreska pod naczyniem 
oznacza konieczność stosowania 
bardzo łagodnych środków czystości

- dopuszcza się suszenie 
za pomocą suszarki 
bębnowej
- normalny program 
suszenia 

prasowanie w 
maksymalnej 
temperaturze dolnej płyty 
150 °C

maksymalna temperatura 
prania 40 °C

można używać wybielaczy 
chlorowych, prać tylko na zimno i w 
rozcieńczonym  roztworze

suszenie na płaskiej 
powierzchni (rozłożony)

prasowanie w 
maksymalnej 
temperaturze dolnej płyty 
200 °C

maksymalna temperatura 
prania 60 °C

Dopuszcza się stosowanie 
wyłącznie środków wybielających 
zawierających nadwęglan sodu/
niezawierających chloru

suszenie w pozycji 
pionowej (ociekanie) 
po wykręceniu i / lub 
wirowaniu

czyścić chemicznie 
we wszystkich 
rozpuszczalnikach 
z wyjątkiem 
trichloroetylenu

70°
maksymalna temperatura 
prania 70 °C nie wolno wybielać dopuszczalne suszenie w 

suszarce bębnowej
czyścić chemicznie w 
węglowodorach

prać ręcznie, maksymalna 
temperatura prania 40 °C nie suszyć w suszarce bębnowej Suszyć w cieniu

czyścić chemicznie 
we wszystkich 
rozpuszczalnikach

nie prać  
suszenie w pozycji pionowej 
(ociekanie) odzieży nasączonej wodą 
, tj. bez wykręcania i / lub wirowania

nie prasować nie czyścić chemicznie

Przykład oznakowania CE - LEGENDA:

EN ISO 20471:2013

X*
Produkt o wysokiej widoczności 
(EN ISO 20471:2013)
X: klasa ze względu na wielkość 
minimalnej powierzchni materiału 
tła i materiału odblaskowego (patrz 
Załącznik I)
(*) Klasa ochrony osiągana pod 
warunkiem spełnienia wszystkich 
wymagań

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Produkt odporny na deszcz 
(EN343:2003+A1:2007)
X: klasa odporności na przenikanie wody 
(patrz załącznik IV)
Y: klasa przepuszczalności pary wodnej 
(patrz załącznik V) 

EN 1149-5:2008

Odzież ochronna przed ładunkami 
elektrostatycznymi 
(EN 1149-5:2008) (patrz załącznik II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Odzieży ochronna przed ciekłymi 
chemikaliami
EN 13034:2005+A1:2009 (patrz 
załącznik III)

Odwołuje się do niniejszej noty 
informacyjnej

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Odzież ochronna przed gorącem i 
płomieniem EN ISO 14116:2008

Wskazuje rozmiar w odniesieniu do 
budowy ciała

Załącznik 0: EN 340:2003 Wymagania
Oznaczenie pH 3,5 < pH < 9,5
Odporność wybarwień na potliwość 
kwasową i zasadową Poziom 4
Ilość kancerogennych amin 
aromatycznych Niewykrywalna

Tolerancja wymiarów ± 3%

Załącznik I: Minimalna powierzchnia widocznego materiału
(EN ISO 20471:2013)

Odzież 
klasa 3

Odzież 
klasa 2

Odzież 
klasa 1

Materiał tła 0,80 0,50 0,14
Materiał odblaskowy 0,20 0,13 0,10
Materiał o właściwościach 
połączonych - - 0,20

Załącznik II: WŁA ŚCIWOŚCI
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Wymagania
Czas odpływu ładunku 
elektrostatycznego 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Współczynnik ekranowania 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Załącznik III: WŁA ŚCIWOŚCI EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Wynik Klasa Wynik Klasa

Odporność na przesiąkanie cieczy 
(EN 6530) Penetracja Odporność na 

przepuszczalność
H2SO4 30% (Kwas siarkowy)) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Wodorotlenek sodu) < 1% 3 > 95% 3
O-KSYLEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOL > 10% 2 < 80% 2

Wymagania Klasa
Odporność na ścieranie (EN 530 
metoda 2) > 2000 6

Odporność na rozdarcie (EN ISO 9073-4) > 60 4
Wytrzymało na rozciąganie (EN ISO 
13934-1) > 1000 6
Odporność na przebicie (EN 863) > 50 3
Test ograniczonego rozprysku Pass

Załącznik IV: klasyfikacja odzieży pod względem odporności na przenikanie 
wody (EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiały do poddania 
próbom

Odzież 
klasa 1

Odzież 
klasa 2

Odzież 
klasa 3

Przed wstępną obróbką Wp≥8000 Pa Badanie nie 
jest wymagane

Badanie nie 
jest wymagane

Po każdej wstępnej obróbce Badanie nie 
jest wymagane Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Szwy przed wstępną obróbką Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Załącznik V: klasyfikacja odzieży pod względem przepuszczalności pary 
wodnej (EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Odzież klasa 1 Ret >40
Odzież klasa 2 20< Ret ≤40
Odzież klasa 3 Ret ≤20

Обозначения

Осторожное обращение: полоска 
под накопителем или кругом 
означает, что обслуживать изделие 
нужно с особой осторожностью, 
в отличие от тех ситуаций, когда 
такая полоска отсутствует на 
изображении

- разрешается 
использование 
барабанной сушилки
- цикл сушения при 
пониженной температуре

гладить при низкой 
температуре (макс. 
110 °C)

стирать изделие при 
температуре макс. 30 °C

Особо осторожное обращение: 
двойная полоска под накопителем 
означает, что чистку необходимо 
проводить с предельной 
осторожностью

- разрешается 
использование 
барабанной сушилки
- Нормальная программа 
сушки 

гладить при средней 
температуре (макс. 
150 °C)

стирать изделие при 
температуре макс. 40 °C

разрешается отбеливание с 
использованием хлора, только 
холодным и разбавленным 
раствором

сушка на ровной 
поверхности (в 
расстеленном виде)

гладить при высокой 
температуре (макс. 
200 °C)

стирать изделие при 
температуре макс. 60 °C

Только кислородный отбеливатель 
/ бесхлористые моющие средства

сушка в вертикальном 
положении  
(подвешенным) после 
выжимания и/или 
центрифуги

сухая чистка  с любым 
растворителем, 
за исключением 
трихлорэтилена 

70°
стирать изделие при 
температуре макс. 70 °C не отбеливать сушка в барабане

сухая чистка с 
использованием 
углеводорода

стирать изделие вручную 
при температуре макс. 40 °C

Il capo non sopporta l’asciugatura 
in tamburo Сушить в тени сухая чистка  с любым 

растворителем

не стирать в воде
сушка смоченного водой изделия 
в вертикальном положении  
(подвешенным) без выжимания и/
или центрифуги

ткань запрещено гладить не производить сухую 
чистку

Пример маркировки СЕ - Обозначения:

EN ISO 20471:2013

X* Изделие повышенной видимост (
EN ISO 20471:2013)
X: класс площади основного и 
светоотражающего материала (см. 
таблицу I)
(*) Класс, достигнутый согласно 
выполненных требований

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Изделие устойчиво к дождю 
(EN343:2003+A1:2007)
X: класс водоупорности (см. таблицу IV)
Y: класс устойчивости к диффузии 
водяного пара (см. таблицу V) 

EN 1149-5:2008

Одежда  для защиты от 
электростатических разрядов 
(EN 1149-5:2008) (см. таблицу II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Одежда для защиты от жидких 
химических соединений
EN 13034:2005+A1:2009 (см. 
таблицу III)

Ссылается на данную информационную 
справку

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Одежда для защиты от тепла и огня
 EN ISO 14116:2008 Указывает контрольные размеры тела

Таблица 0: EN 340:2003 Требования
Determinazione pH 3,5 < pH < 9,5
Solidità colore al sudore acido 
e alcalino уровень 4
Determinazione ammine 
aromatiche cancerogene Не обнаружено

Variazione dimensionale ± 3%

Таблица I: Минимальные площади светоотражающего 
материала (EN ISO 20471:2013)

Одежда 
класса 3

Одежда 
класса 2

Одежда 
класса 1

Основной материал 0,80 0,50 0,14
Светоотражающий материал 0,20 0,13 0,10
Материал с комбинированными 
характеристиками - - 0,20

Таблица II: ХАРАКТЕРИСТИКИ
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Требования
Время половинного 
уменьшения заряда 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Коэффициент экранирования 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Таблица III: ХАРАКТЕРИСТИКИ EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Результат Класс Результат Класс

Устойчивость к проникновению 
жидкостей (EN 6530) Проникновение Отталкивание
H2SO4 30% (Sulphuric acid)) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (Sodium hydroxide) < 1% 3 > 95% 3
О-КСИЛЕН > 10% 2 < 80% 2
БУТАНОЛ > 10% 2 < 80% 2

Требования Класс
Устойчивость к истиранию 
(EN 530 метод 2) > 2000 6
Прочность на разрыв 
(EN ISO 9073-4) > 60 4
Предел прочности 
(EN ISO 13934-1) > 1000 6
Сопротивление проколам 
(EN 863) > 50 3
Испытание на воздействие 
одиночных всплесков Pass

Таблица IV: классификация водоупорности
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Материалы, 
подвергаемые испытаниям

Одежда 
класса 1

Одежда 
класса 2

Одежда 
класса 3

До предварительной обработки Wp≥8000 Pa
Не требуется 
каких-либо 

тестов
Не требуется 
каких-либо 

тестов
После каждой предварительной 
обработки

Не требуется 
каких-либо 

тестов
Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Швы до предварительной 
обработки Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Таблица V: классификация сопротивления диффузии водяного пара 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Одежда класса 1 Ret >40
Одежда класса 2 20< Ret ≤40
Одежда класса 3 Ret ≤20

B žymėjimo pavyzdys - Paaiškinimai:

EN ISO 20471:2013

X* Gerai matoma kepurė (EN ISO 
20471:2013)
X: fono ir atgalinio atspindžio 
medžiagos klasė (žr. I suvestinę)
Y: atgalinio atspindžio medžiagos 
(*) Klasė, pasiekiama patenkinant 
visas išankstines sąlygas

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

ietui atspari kepurė 
(EN343:2003+A1:2007)
X: atsparumo vandeniui klasė (žr. IV 
suvestinę)
Y: atsparumo vandens garams klasė (žr. 
V suvestinę) 

EN 1149-5:2008

Apsauginė apranga, išsklaidanti 
elektrostatinį krūvį 
(EN 1149-5:2008) (žr. II suvestinę)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Apsauginė apranga nuo skystųjų 
chemikalų
EN 13034:2005+A1:2009 (žr. III 
suvestinę)

Žr. šį informacinį pranešimą

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Apranga, apsauganti nuo karščio ir 
liepsnos EN ISO 14116:2008 Nurodomi kūno matmenys

0 suvestinė: EN 340:2003 Reikalavimai
pH nustatymas 3,5 < pH < 9,5
Atsparumas blukimui rūgštinio ir 
šarminio prakaitavimo metu 4 lygis
Kancerogeninių aromatinių aminų 
kiekis Neaptikta

Erdvinis pokytis ± 3%

 I suvestinė: mažiausias gerai matomos medžiagos plotas 
(EN ISO 20471:2013)

 3 klasės 
apranga

 2 klasės 
apranga

1 klasės 
apranga

Fono medžiaga 0,80 0,50 0,14
Atgalinio atspindžio 
medžiaga 0,20 0,13 0,10
Atskirų savybių medžiaga - - 0,20

II suvestinė: SAVYBĖS
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Reikalavimai
Dalinio krūvio sumažėjimo 
intervalas (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Ekranavimo veiksnys
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

 III suvestinė: SAVYBĖS EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Rezultatas Klasė Rezultatas Klasė

Prasiskverbimo atsparumas ir skysčių 
(EN 6530) Prasiskverbimas Atstūmimas

H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3

NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
Angliavandenilis ortoksilolas 
(o-xylene) > 10% 2 < 80% 2

Butanolis > 10% 2 < 80% 2

Reikalavimai Klasė
Atsparumas dilinimui
(EN 530 2 būdas) > 2000 6
Atsparumas plyšimui 
(EN ISO 9073-4) > 60 4
Atsparumas tempimui 
z(EN ISO 13934-1) > 1000 6

Atsparumas pradūrimui  (EN 863) > 50 3

Sumažinto purškimo bandymas Pass

IV suvestinė: atsparumo vandeniui klasė (EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Bandomoji apranga 1 klasės 
apranga

 2 klasės 
apranga

 3 klasės 
apranga

Prieš pradinį apdorojimą Wp≥8000 Pa Nereikia jokių 
bandymų

Nereikia jokių 
bandymų

Po kiekvieno pradinio apdorojimo Nereikia jokių 
bandymų Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Susiūti prieš pradinį apdorojimą Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

 V suvestinė: atsparumo vandens garams klasė (EN 343:2003+A1:2007)
Ret m2Pa/W

 1 klasės apranga Ret >40
 2 klasės apranga 20< Ret ≤40
 3 klasės apranga Ret ≤20

VYSVĚTLIVKY

Mírné ošetření: čárka pod 
nádrží nebo kruhem znamená, 
že by ošetření mělo být mírné 
vzhledem k ošetření, které 
odpovídá stejnému symbolu 
bez čárky

- sušení pomocí 
bubnové sušičky je 
dovoleno
- suchý cyklus se 
sníženou teplotou

žehlení při nízké 
teplotě (max 110 °C)

oděv perte při teplotě 
max 30 °C

Velmi mírné ošetření: dvojitá 
čárka pod nádrží znamená velmi 
mírné praní

- sušení pomocí 
bubnové sušičky je 
dovoleno
- normální program 
sušení

žehlení při středně 
vysoké teplotě (max 
150 °C)

oděv perte při teplotě 
max 40 °C

lze použít bělící přípravek či 
chlor, pouze za studena a v 
ředěném roztoku

sušení na rovné ploše 
(roztažený)

žehlení při vysoké 
teplotě (max 200 °C)

oděv perte při teplotě 
max 60 °C

Dovolena jsou pouze kyslíková 
bělidla / produkty bez chlóru

sušení ve svislé poloze 
(pověšení), po ždímání 
a/nebo odstředění

praní na sucho 
s jakýmikoliv 
ředidly, s výjimkou 
trichloretylenu a 
trilenu

70°
oděv perte při teplotě 
max 70 °C nebělit bubnové sušení praní na sucho s 

uhlovodíky
oděv perte ručně při 
teplotě max 40 °C

oděv nesmí být sušen v bubnové 
sušičce a horkým vzduchem

Nechte schnout ve 
stínu

praní na sucho s 
jakýmikoliv ředidly

neperte ve vodě
sušení mokrého oděvu ve svislé 
poloze (pověšení), bez ždímání a/
nebo odstředění

textilie nesmí být 
žehlena neperte na sucho

Příklad označení CE - VYSVĚTLIVKY:

EN ISO 20471:2013

X* Oděv s vysokou viditelností
(EN ISO 20471:2013)
X: třída prostoru základního materiálu 
a reflexního materiálu (viz Prospekt I)
(*) Odpovídá třídě při naplnění všech 
požadavků

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Oděv odolný proti dešti 
(EN343:2003+A1:2007)
X: třída odolnosti proti pronikání vody (viz 
prospekt IV)
Y: třída odolnosti proti vodní páře (viz 
prospekt V)

EN 1149-5:2008

Ochranný oděv proti elektrostatickým 
nábojům (EN 1149-5:2008) (viz 
prospekt II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Ochranný oděv proti kapalným 
chemickým látkám
EN 13034:2005+A1:2009 (viz 
prospekt III)

Odkaz na toto poučení

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Ochranný oděv proti plamenům a teplu 
EN ISO 14116:2008 Odkaz na referenční tělesné velikost

Prospekt III: výkonové parametry EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Výsledek Třída Výsledek Třída

Odolnost proti vniknutí kapalin 
(EN 6530) Průnik Odpuzování

H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
O-XYLEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOL > 10% 2 < 80% 2

Požadavky Třída
Odolnost proti odření (EN 530 metoda 2) > 2000 6
Pevnost v roztržení (EN ISO 9073-4) > 60 4
Pevnost v tahu (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Odolnost proti propíchnutí  (EN 863) > 50 3
Test omezeným rozstřikem Pass

Prospekt IV: třídění odolnosti proti vniku vody
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiály podrobené 
zkouškám Oděvy třídy 1 Oděvy třídy 2 Oděvy třídy 3

Před předběžnou úpravou Wp≥8000 Pa
Nevyžadují 

žádné 
zkoušky

Nevyžadují 
žádné 

zkoušky

Po každé předběžné úpravě 
Nevyžadují 

žádné 
zkoušky

Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Švy před předběžnou úpravou Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospekt V: třídění odolnosti proti vodní páře 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Oděvy třídy 1 Ret >40
Oděvy třídy 2 20< Ret ≤40
Oděvy třídy 3 Ret ≤20

Prospekt 0: EN 340:2003 Požadavky
Určení pH 3,5 < pH < 9,5
Stálost barvy vůči zásaditému a 
kyselému pocení Úroveň 4
Množství karcinogenních 
aromatických aminů Nezjistitelné

Rozměrová variabilita ± 3%

Prospekt I: Minimální prostory viditelného materiálu 
(EN ISO 20471:2013)

Oděvy 
třídy 3

Oděvy 
třídy 2

Oděvy 
třídy 1

Základní materiál 0,80 0,50 0,14
Reflexní materiál 0,20 0,13 0,10
Materiál s kombinovanými 
výkonovými parametry - - 0,20

Prospekt II: výkonové parametry
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Požadavky
Doba snížení náboje (UNI 
EN 1149-3) T50 < 4s
Faktor krytí (UNI EN 
1149-3) S > 0,2

LEGENDĂ

Tratament moderat: linia 
dedesubtul bazinului sau cercului 
indică faptul că tratamentul 
trebuie efectuat cu moderaţie, 
comparativ cu tratamentul 
corespunzător aceluiaşi grafic, 
fără linie

- este permisă uscarea 
cu ajutorul unui uscător 
cu tambur
- ciclu de uscare la o 
temperatură redusă

Călcare la temperatură 
scăzută (max 110 °C)

spălaţi îmbrăcămintea la o 
temperatură max de 30 °C

Tratament foarte moderat: cele 
două linii dedesubtul bazinului 
indică un tratament de spălare 
foarte moderat

- este permisă uscarea 
cu ajutorul unui uscător 
cu tambur
- program de uscare 
normal 

Călcare la temperatură 
medie (max 150 °C)

spălaţi îmbrăcămintea la o 
temperatură max de 40 °C

permisă albirea cu clor, numai la 
rece şi în soluţie diluată

uscare pe suprafaţă 
plană (întins)

Călcare la temperatură 
înaltă (max 200 °C)

spălaţi îmbrăcămintea la o 
temperatură max de 60 °C

Sunt permise doar produse de 
înălbire pe bază de apă oxigenată, 
fără clor

uscare în poziţie 
verticală(agăţată) 
după stoarcere şi/sau 
centrifugare

spălare chimică cu 
toţi dizolvanţii, exclus 
tricloroetilena şi trielina

70°
spălaţi îmbrăcămintea la o 
temperatură max de 70 °C nu albiţi uscare în tambur spălare chimică cu 

hidrocarburi
spălaţi îmbrăcămintea 
manual la o temperatură 
max de 40 °C

nu spălaţi chimic Uscare la umbră spălare chimică cu toţi 
dizolvanţii

nu spălaţi în apă
uscare în poziţie verticală (agăţată) 
a îmbrăcămintei umede, adică 
fără stoarcere şi/sau centrifugare

ţesutul nu suportă 
călcatul nu spălaţi chimic

Exemplu de marcare CE - Legendă::

EN ISO 20471:2013

X* Îmbrăcăminte la rezistenţă înaltă 
(EN ISO 20471:2013)
X: Clasă de aer a materialului de fundal 
şi retroreflexiv (vedeţi Prospectul I)
(*) Clasa obţinută după respectarea 
tuturor condiţiilor

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Îmbrăcăminte rezistentă la ploaie 
(EN343:2003+A1:2007)
X: clasă de rezistenţă la penetrarea apei 
(vedeţi prospectul IV)
Y: Clasă de rezistenţă la abur (vedeţi 
prospectul V)

EN 1149-5:2008

Îmbrăcăminte e protecţie împotriva 
sarcinilor electrostatice 
(EN 1149-5:2008) (vedeţi prospectul II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Îmbrăcăminte de protecţie împotriva 
agenţilor chimici lichizi
EN 13034:2005+A1:2009 (vedeţi 
prospectul III)

Se referă la nota informativă de faţă

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Îmbrăcăminte de protecţie împotriva 
flăcării şi căldurii EN ISO 14116:2008 Indică mărimile de referinţă ale corpului

Prospectul 0: EN 340:2003 Cerinţe

Stabilire pH 3,5 < pH < 9,5
Stabilitatea culorii la transpiraţia 
acidă şi alcalină Nivelul 4
Cantitatea de amine aromatice 
cancerigene Nedetectabilă

Variaţia dimensională ± 3%

Prospectul I: Suprafeţa minimă de material vizibil în m² 
(EN ISO 20471:2013)
Îmbrăcăminte 

de clasă 3
Îmbrăcăminte 

de clasă 2
Îmbrăcăminte 

de clasă 1
Material de bază 
(fundal) 0,80 0,50 0,14
Material retro-
reflexiv 0,20 0,13 0,10
Material cu 
performanţe 
combinate

- - 0,20

Prospectul II: PRESTAŢII
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Cerinţe

Timp de semi-atenuare a 
sarcinii (UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Factor de ecranare 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Prospectul III: PRESTAŢII EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Rezultate Clasa Rezultate Clasa

Rezistenţa la  pătrunderea lichidelor 
(EN 6530) Pătrundere Respingere
H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
O-XILEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOL > 10% 2 < 80% 2

Cerinţe Clasa
Rezistenţa la Abraziune (EN 530 
metoda 2) > 2000 6

Rezistenţa la rupere (EN ISO 9073-4) > 60 4
Rezistenţa la tracţiune (EN ISO 
13934-1) > 1000 6

Rezistenţa la înţepătură (EN 863) > 50 3

Light spray test Pass

Prospectul IV: clasificarea rezistenţei la penetrarea apei
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Materiale de supus 
la probă

Îmbrăcăminte 
de clasă 1

Îmbrăcăminte 
de clasă 2

Îmbrăcăminte 
de clasă 3

Înaintea penetrării Wp≥8000 Pa Nu necesită 
nici un test

Nu necesită 
nici un test

După fiecare penetrare Nu necesită 
nici un test Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Cusături înainte de penetrare Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Prospectul V: clasificare după rezistenţa la vapori apă 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Îmbrăcăminte de clasă 1 Ret >40
Îmbrăcăminte de clasă 2 20< Ret ≤40
Îmbrăcăminte de clasă 3 Ret ≤20

LISTE
Narin işlem: deponun ya 
da dairenin altındaki çubuk 
işlemin, çubuksuz aynı işaretin 
ifade ettiği işlemden daha narin 
yapılması gerektiğini gösterir

- tamburlu 
kurutucuyla kurutma 
mümkündür
- düşük sıcaklıkta 
kurutma

düşük ısıda ütüleyiniz 
(mak 110 °C)

mak 30 °C ısıda yıkayınız 
Çok narin işlem: deponun 
altındaki çift çubuk, çok narin 
bir yıkama işlemini gösterir

- tamburlu 
kurutucuyla kurutma 
mümkündür
- Normal kurutma 
programı

orta ısıda ütüleyiniz 
(mak 150 °C)

mak 40 °C ısıda yıkayınız 
klorla ağartılabilir, ancak sadece 
soğuk suda ve sulandırılmış 
solüsyonda yapılmalıdır

düz yüzeyde (sererek) 
kurutunuz

yüksek ısıda 
ütüleyiniz (mak 
200 °C)

mak 60 °C ısıda yıkayınız 
Yalnızca oksijenli ağartma 
yapılabilir / klorsuz ürünler 
kullanılabilir

Sıktıktan ve/veya 
çamaşır makinesinin 
sıkma döngüsüne 
koyduktan sonra 
dikey konumda (asılı) 
kurutunuz

trikloretilen ve trielin 
hariç tüm çözücü 
maddelerle kuru 
temizleme

70° mak 70 °C ısıda yıkayınız ağartma yapmayınız tamburda kurutunuz hidrokarbonla kuru 
temizleme

mak 40 °C ısıda elde 
yıkayınız 

giysi sıcak hava üfleyen 
tamburda kurutulmaya uygun 
değildir

Gölgede kurutun
tüm çözücü 
maddelerle kuru 
temizleme

suda yıkamayınız
Sıkmadan ve/veya çamaşır 
makinesinin sıkma döngüsüne 
koymadan ıslak şekilde dikey 
konumda (asılı) kurutunuz

kumaş ütülenmeye 
dayanıklı değildir

kuru temizleme 
yapmayınız

ECE işareti örneği - Liste:

EN ISO 20471:2013

X* Yüksek görünürlük düzeyi 
(EN ISO 20471:2013)
X: alt malzemenin ve ışığı yansıtan 
malzemenin sınıfı (bakınız Tablo I)
(*) Tüm gerekliliklerin yerine 
getirilmesiyle ulaşılan sınıf

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Yağmura dayanıklı 
giysi(EN343:2003+A1:2007)
X: su geçirmezlik sınıfı (bakınız tablo IV)
Y: Su buharına dayanıklılık sınıfı (bakınız 
tablo V)

EN 1149-5:2008

Elektrostatik yüklere karşı koruyucu 
giysi (EN 1149-5:2008) (bakınız 
tablo II)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Sıvı kimyasal maddelere karşı 
koruyucu giysi
EN 13034:2005+A1:2009 (bakınız 
tablo III)

Bu bilgi notunu ifade eder

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Alev ve ısıya karşı koruyucu giysi 
EN ISO 14116:2008 Beden referans ölçülerini gösterir

Tablo 0: EN 340:2003 Gereklilikler
pH tayini 3,5 < pH < 9,5
Asit ve alkali terlemeye karşı renk 
dayanıklılığı Seviye 4
Kanserojen aromatik aminlerin 
miktarı Tespit edilemez

Boyutsal varyasyon ± 3%

Tablo I: Görünür malzemelerin minimum alanları
(EN ISO 20471:2013)

Sınıf 3 
giysiler

Sınıf 2 
giysiler

Sınıf 1 
giysiler

Taban malzemesi 0,80 0,50 0,14
Işığı yansıtan malzeme 0,20 0,13 0,10
Bileşik özellikli malzemeler - - 0,20

Tablo II: ÖZELLİKLER
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Gereklilikler
Yükün yarı-azaltım süresi 
(UNI EN 1149-3) T50 < 4s

Koruma faktörü 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Tablo III: ÖZELLİKLER EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Sonuç Sınıf Sonuç Sınıf

Göre sivi penetrasyon di̇renci̇ ve sivi 
geçi̇rmezli̇k (EN 6530) Penetrasyon Geçirmezlik
H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
O-KSİLEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOL > 10% 2 < 80% 2

Gereklilikler Sınıf
Aşınma direnci (EN 530 yöntem 2) > 2000 6
Yırtılma direnci (EN ISO 9073-4) > 60 4
Çekme direnci (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Delinme direnci (EN 863) > 50 3
Az basınçlı sıçrama testi Pass

Tablo IV: su geçirmezlik sınıflandırması
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Teste tabi tutulan 
malzemeler Sınıf 1 giysiler Sınıf 2 giysiler Sınıf 3 giysiler

Ön işlemden önce Wp≥8000 Pa Test şartı 
yoktur

Test şartı 
yoktur

Her ön işlemden sonra Test şartı 
yoktur Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Ön işlemden önce dikişler Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Tablo V: su buharına dayanıklılık sınıflandırması 
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Sınıf 1 giysiler Ret >40
Sınıf 2 giysiler 20< Ret ≤40
Sınıf 3 giysiler Ret ≤20

MÄRKIDE SELETUS

Mõõdukas puhastamine: kriips 
paagi või ringi all tähendab, 
et toodet tuleb käidelda 
ettevaatlikumalt, kui tooteid, 
mille piktogrammil kriips 
puudub

- Pesukuivatiga 
kuivatamine on 
lubatud
- Kuivatamine 
madalama 
temperatuuriga

triikimine madalal 
temperatuuril (kuni 
110 °C)

pesta kuni 30 °C 
temperatuuril

Väga mõõdukas puhastamine: 
topeltkriips paagi all tähistab 
eriti ettevaatlikku pesemist

- Pesukuivatiga 
kuivatamine on 
lubatud
- Tavaline 
kuivatusprogramm

triikimine keskmisel 
temperatuuril (kuni 
150 °C)

pesta kuni 40 °C 
temperatuuril

klooriga valgendamine lubatud 
ainult madalal temperatuuril ja 
lahjendatud lahusega

kuivatada tasasel 
pinnal (laiali laotatuna)

triikimine kõrgel 
temperatuuril (kuni 
200 °C)

pesta kuni 60 °C 
temperatuuril

Lubatud on ainult 
hapnikupõhise valgendaja 
/ kloriinivabade toodete 
kasutamine

kuivatada 
vertikaalasendis 
(kuivama riputatult) 
pärast väänamist ja/või 
tsentrifuugimist

keemiline puhastus 
kõigi lahustitega, välja 
arvatud trikloroeteen 
ehk trieliin

70°
pesta kuni 70 °C 
temperatuuril mitte valgendada trummelkuivatus keemiline puhastus 

süsivesinikega
pesta käsitsi kuni 40 °C 
temperatuuril

rõivaese ei talu kuuma õhuga 
trummelkuivatust Kuivatada varjus keemiline puhastus 

mis tahes lahustitega

veega mitte pesta 
kuivatada vertikaalasendis 
(kuivama riputatult), riputada 
kuivama märjalt, st väänamata ja/
või tsentrifuugimata

kangas ei talu triikimist keemiline puhastus 
keelatud

EÜ märgistuse näidis

EN ISO 20471:2013

X* Märgurõivas (EN ISO 20471:2013)
X: taustmaterjali ja valgust peegeldava 
materjali klass (vt I vastavustabel)
(*) Klass kõikide eeltingimuste täitmisel

EN 343:2003+A1:2007
+Cor.1:2009

X
Y

Vihmakindel rõivas 
(EN343:2003+A1:2007)
X: veepidavusklass (vt IV vastavustabel)
Y: veeaurupidavuse klass (vt V 
vastavustabel

EN 1149-5:2008

Elektrostaatiliste laengute vastane 
kaitserõivastus (EN 1149-5:2008) (vt II 
vastavustabel)

EN 13034:2005 
+A1:2009  Type 6

Kaitserõivad vedelate kemikaalide vastu
EN 13034:2005+A1:2009 (vt III 
vastavustabel)

Viitab käesolevale teabelehele

EN ISO 14116:2008
Exterior Index 1/30H/40
Interior Index 3/5H/40

Kuumuse ja leekide eest kaitset pakkuv 
riietus EN ISO 14116:2008 Viitab asjakohastele kehamõõtmetele

Vastavustabel 0: EN 340:2003 Eeltingimused
pH määr 3,5 < pH < 9,5
Värvi vastupidavus happelise ja 
alkaliini läbitungivuse korral Tase 4
Kantserogeensete aromaatsete 
amiinide kogus Määramatu

Variatsioon ± 3%

Vastavustabel I: nähtava materjali minimaalne pind 
(EN ISO 20471:2013)

Klassi 3 
rõivad

Klassi 2 
rõivad

Klassi 1 
rõivad

Taustmaterjal 0,80 0,50 0,14
Valgust peegeldav materjal 0,20 0,13 0,10
Kombineeritud toimega 
materjal - - 0,20

Vastavustabel II: OMADUSED
 EN 1149-5:2008   

EN 1149-5:2008 Eeltingimused
Laengu poole võrra 
nõrgenemise aeg 
(UNI EN 1149-3)

T50 < 4s

Varjestustegur 
(UNI EN 1149-3) S > 0,2

Vastavustabel III: OMADUSED EN 13034:2005+A1:2009  
EN 13034:2005+A1:2009 Tulemus Klass Tulemus Klass

Penetratsioonitakistus vedelike (EN 6530) Vedelikupidavus Vedelikutõrjuvus
H2SO4 30% (acido solforico) < 1% 3 > 95% 3
NaOH 10% (idrossido di sodio) < 1% 3 > 95% 3
O-KSÜLEEN > 10% 2 < 80% 2
BUTANOOL > 10% 2 < 80% 2

Eeltingimused Klass
Abrasioonikindlus (EN 530 meetod 2) > 2000 6
Rebimiskindlus (EN ISO 9073-4) > 60 4
Tõmbetugevus (EN ISO 13934-1) > 1000 6
Torkekindlus (EN 863) > 50 3
Light spray test Pass

Vastavustabel IV: klassifikatsioon veepidavuse järgi
(EN 343:2003+A1:2007)

Wp [Pa] - Katsetatav materjal Klassi 1 
rõivad

Klassi 2 
rõivad

Klassi 3 
rõivad

Enne eeltöötlemist Wp≥8000 Pa Katsed ei ole 
nõutavad

Katsed ei ole 
nõutavad

Pärast mis tahes eeltöötlemist Katsed ei ole 
nõutavad Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Õmblused enne eeltöötlemist Wp≥8000 Pa Wp≥8000 Pa Wp≥13000 Pa

Vastavustabel V: vastavustabel: klassifikatsioon veeaurupidavuse järgi
(EN 343:2003+A1:2007)

Ret m2Pa/W
Klassi 1 rõivad Ret >40
Klassi 2 rõivad 20< Ret ≤40
Klassi 3 rõivad Ret ≤20
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